 

[image: ]

 
 
 
 
 
 
 
 
[image: ]
 
 
 
 

[image: ]

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Meulenhoff science fiction & fantasy-Amsterdam
 
 
Een
Het 'kind van de goden' had vooruitgang geboekt.
Geboren als een geminacht lid van het geslacht dat heerste over het half barbaarse, decadente Rijk van Linn, was hij vrijwel onopgemerkt door hen in de familie en de regering, die eindeloos intrigeerden om hun macht te vergroten, op­gegroeid.
Men had hem verbannen naar de tempels, waar hij zijn opleiding zou krijgen en daar hadden een paar wijze man­nen, die het geheim achter de atoomgoden hadden ontdekt, hem de innerlijke betekenis van de dingen bijgebracht. En tegen de tijd dat zijn potentiële vijanden beseften dat hij een gevaar kon betekenen voor hun plannen, was hij al te machtig om nog te kunnen worden vernietigd.
Hij exploreerde de gigantische kuilen waarin, zoals men geloofde, de atoomgoden huisden, en ontdekte dat het de overblijfselen van vernietigde steden waren. Zoekend tussen de resten van wat eens grootsteedse centra waren geweest, vond en verzamelde hij onderdelen van wapens en machines, inclusief een bol, geladen met energie, die elke materie die er mee in aanraking kwam, opslokte en verteerde. Behalve -en dat was slechts een gissen van Clanes kant, gebaseerd op het feit dat zo'n verschrikkelijk wapen niet in staat was ge­weest de verdwenen beschavingen te verdedigen - 'be­schermde' dingen. De bol reageerde op de gedachten van de persoon die hem beheerste.
Zijn ontdekkingen verklaarden veel. Ze verklaarden de half mythische verhalen over een reeds lang gestorven, won­derlijke beschaving, die blijkbaar duizenden jaren geleden moest hebben bestaan. Ze gaven er een duidelijker beeld van hoe een pijl-en-boog-cultuur kon zijn ontstaan, zij aan zij met eenvoudige ruimteschepen, die elke vakbekwame me­taalbewerker kon bouwen en ze gaven een gedeeltelijke uit­leg over de zogenaamde 'godmetalen', die de schepen van energie voorzagen.
Maar het mysterie van de vergeten vernietiging bleef on­opgelost. En toen vielen Czinczar en zijn barbaarse horden van Jupiters maan - Europa - Linn binnen. Hij bracht het dode lichaam mee van een groot, niet menselijk wezen. Czinczar geloofde dat lang geleden dergelijke wezens van de sterren waren gekomen en de menselijke beschaving had­den vernietigd.
En hoewel zijn eigen tegen het Rijk van Linn gerichte aanval faalde, stelde zijn houding als staatsman ten aanzien van het welzijn van het menselijk ras hem in staat Clane ervan te overtuigen dat de aanwezigheid van een monster in het zonnestelsel er op duidde, dat er nog een invasie op han­den was.
Clane, die in oude boeken toevallig vage zinspelingen op een vijand had ontdekt, de Riss genoemd, was onder de in­druk van de oprechtheid van de barbaar. Maar hij verwierp Czinczars eis dat hij de macht over het Rijk van Linn over zou nemen. Er waren te veel complicaties.
Daar was bij voorbeeld het feit dat de nieuwe Hoge Be­stuurder, Heer Jerrin, zijn broer was.
Slechts af en toe verried de glinstering van weerkaatst zon­licht de aanwezigheid van het vreemde ruimteschip, dat zich door de misleidende duisternis van de ruimte bewoog.
Het schip verbleef al vele maanden in de ruimte om de manen van Jupiter te observeren en de Riss-wezens aan boord deden geen enkele moeite om de aanwezigheid van het schip verborgen te houden, noch om zichzelf en het schip aan waarneming bloot te stellen.
Talloze malen stuitten de ontdekkingsreizigers van Riss op menselijke wezens. En bij elk van deze ontmoetingen volg­den zij dezelfde gedragslijn: zij doodden elk mens dat hen zag. Eens, op het ver verwijderde Titan, had het heuvel­achtige landschap met zijn vele grotten een man in staat gesteld het net, dat zij voor hem gespreid hadden, te ont­wijken. Die nacht, nadat hij ruimschoots de tijd had gehad om het dichtstbijzijnde dorp te bereiken, verwoestte een atoombom het gehele gebied.
Hoe men er ook over denken mocht, hun gedrag wierp vruchten af. Ondanks het feit dat het ruimtevaartuig achteloos over steden en dorpen vloog, werden er slechts weinig meldingen over een groot, onbekend ruimteschip doorgegeven. En gedurende lange tijd vermoedde niemand dat het schip door andere dan menselijke wezens bestuurd werd.
Al hun voorzorgsmaatregelen konden echter niets veran­deren aan de natuurwet van leven en dood. Een paar uur van Titan verwijderd, werd een Riss-arbeider, die een kleine reparatie verrichtte aan een beschadigd instrument aan de buitenkant van het schip, door een meteoor getroffen.
Door een ongelooflijk toeval bewoog het vliegende voor­werp zich in dezelfde richting als het schip, met vrijwel de­zelfde snelheid. De werkman werd door de klap gedood en in de ruimte geslingerd.
Op Europa, de grootste maan, keerde een eenmans Riss-verkenningsvaartuig automatisch terug naar het moederschip, maar zonder zijn piloot aan boord. De meters aan boord hadden een vlucht over een afstand van meer dan duizend mijl geregistreerd, maar zij die geprobeerd hadden de baan van de thuisvlucht te volgen, hadden zichzelf boven zo'n steil en ondoordringbaar gebergte teruggevonden, dat zij het zoeken al snel hadden opgegeven.
Verrassend genoeg waren beide lijken teruggevonden: het eerste door meteooronderzoekers van Europa; het tweede door troepen, die deel hadden genomen aan de zware manoeuvres die waren voorafgegaan aan Czinczars invasie van de Aarde.
Beide gedrochten werden bij hem gebracht en de gegevens uit de verschillende rapporten die hem hadden bereikt bij elkaar optellend, kwam hij tot een merkwaardig juiste con­clusie met betrekking tot hun herkomst.
Zijn aanval op de Aarde vond een paar maanden later plaats, terwijl het vreemde ruimteschip zich nog steeds in de nabijheid van Europa bevond.
Toen volgde de nederlaag, hem bezorgd door Heer Clane Linn.
Het van de sterren afkomstige schip vervolgde ongehaast zijn ontdekkingsreis. Minder dan een maand nadat Heer Jerrin en zijn leger zich inscheepten voor de Aarde, kwam het aan op Mars. En er ging nog eens een maand voorbij, voor de aanwezigheid van het schip gemeld werd aan de militaire gouverneur van Linn op Mars. Een afstammeling van de grote Raheinl zijnde was hij een trotse jongeman, die de eerste meldingen die hem bereikten afwees als producten van een te levendige fantasie, maar al te gewoon in deze streken, waar een goede opvoeding het slachtoffer was ge­worden van langdurige oorlogen.
Maar toen hem vanuit een ander gebied een tweede mel-
 

ding bereikte, kwam het bij hem op dat dit de voorboden van een barbaarse invasie zouden kunnen zijn. Hij handelde snel en gedecideerd.
Politieruimteschepen en patrouilles zochten de atmosfeer af. En aangezien de vreemdelingen geen enkele poging de­den ongezien te blijven, werd het contact bijna onmiddellijk tot stand gebracht.
Twee politievaartuigen werden vernietigd door krachtige energiestralen. De andere schepen, die vanaf grote afstand getuige waren van de catastrofe, trokken zich haastig terug.
Als de Riss al opgemerkt hadden dat zij zich nu in een meer gemechaniseerd deel van het zonnestelsel bevonden, dan lieten zij zich daar bij hun acties toch niet door storen. Als zij al vermoedden dat hun gedragingen in deze streken oorlog betekenden, dan schenen zij zich daar niet van be­wust te zijn.
De gouverneur verzond een waarschuwing naar de Aarde en begon dan zijn legers te organiseren. Gedurende twee weken deden zijn patrouilleschepen niets anders dan obser­veren, en het beeld dat doorkwam, was zeer tot tevreden­heid van de vastbesloten jongeman.
De vijand, zo leek het, zond verkenningseenheden uit in kleine schepen. Het waren deze verkenningsschepen, die op de vijftiende dag aangevallen werden door zwermen met mensen bemande schepen.
De techniek van de aanval was zeer zorgvuldig uitge­werkt. In alle gevallen waren pogingen gedaan de Riss-vaartuigen te rammen. Vier van de aanvallen waren succes­vol geweest.
De geramde ruimtevaartuigjes glansden in het licht van de namiddag in hun val naar de vlakke bodem diep onder hen.
Snelle ruimteschepen doken omlaag, namen de gevallen machines aan boord en keerden snel terug naar hun ver ver­wijderde landingsterreinen.
Het was een grote overwinning. Groter zelfs dan men on­middellijk had kunnen vermoeden.
De vijand reageerde de volgende ochtend. De stad Gadre vloog de lucht in met een kolossale explosie, die een paddenstoel van rook op deed stijgen, die de omgeving over een afstand van honderden mijlen in de omtrek ver­duisterde.
De hevigheid van de tegenaanval maakte een eind aan de 190 oorlog op Mars. Het ruimteschip werd daarna volstrekt met rust gelaten. De jonge Raheinl, ontsteld door de hevigheid van het antwoord, beval de evacuatie van de grotere ste­den en verzond waarschuwingen naar de Aarde.
Hij liet ook een onderzoek instellen naar de twee grootste en minst beschadigde vijandelijke ruimteschepen die waren buitgemaakt.
Het was ongeveer een maand later, dat er een eind kwam aan de berichten die melding maakten van de aanwezigheid van het grote ruimteschip in de atmosfeer van Mars.
Hij kwam tot de conclusie dat het naar de Aarde getrok­ken was en maakte op grond daarvan zijn laatste rapport op. Hij voelde zich opgelucht.
Nu zouden zij, die in de best mogelijke positie verkeerden om te weten of het opgelost kon worden, worden geconfron­teerd met dit probleem.
Jerrin legde het eerste rapport van Mars neer, toen zijn vrouw Lilidel het vertrek binnenkwam. Hij stond op en be­geleidde haar - met de baby, die zij op haar arm droeg: hun zevende kind - hoffelijk naar een stoel.
Hij had de indruk dat hij meer te horen zou krijgen over een zeker persoon.
Lilidel stak onmiddellijk van wal. En, zoals hij al ver­wacht had, het ging inderdaad over zijn broer Clane. Hij luisterde beleefd, ten prooi aan een gevoel van ontevreden­heid; een gevoel van ergernis, dat altijd over hem kwam als zij op emotionele gronden probeerde zijn oordeel te beïnvloeden.
Toen zij verscheidene minuten aan het woord was geweest onderbrak hij haar voorzichtig: 'Liefste, als Clane de macht over had willen nemen, dan had hij daar twee volle maan­den de tijd voor tussen het einde van de barbaarse oorlog en mijn terugkeer.'
Ze zweeg eerbiedig terwijl hij sprak. Lilidel, dat moest hij toegeven, was een opmerkelijke vrouw. Plichtsgetrouw, goedhartig, gracieus, discreet en ze had een onbesmet ver­leden. Zij was, zoals zij al zo vaak had bewezen, een voor­beeld voor alle vrouwen van edele geboorte.
Jerrin kon er niets aan doen dat hij zich af en toe afvroeg wat het aan haar was dat hem ergerde. Het maakte hem on­gelukkig dat hij gedachten als deze koesterde. Omdat zij, in gedeelten beschouwd, vrijwel volmaakt was. En toch, als vrouw, in haar geheel, irriteerde zij hem soms tot aan de grens van gek worden.
Hij sprak verder: 'We moeten erkennen dat Clane de bar­baarse legers op bekwame wijze tot staan heeft weten te brengen. Ik begrijp nog steeds niet goed hoe hij dat klaar heeft weten te spelen.' Hij besefte onmiddellijk dat hij iets verkeerds had gezegd. Volgens Lilidel was het verkeerd, zo gul te zijn met woorden van waardering voor de verdiensten van andere mannen. Clane had alleen zijn plicht gedaan. Er was geen enkele reden waarom hij zich niet terug zou trek­ken in zijn privé leven. Zijn ambities zouden zich kunnen beperken tot het welzijn van de familie.
Jerrin luisterde en voelde zich ongelukkig. Hij was ernstig ontevreden over de manier waarop hij zich had gedragen ten aanzien van de overwinning van zijn broer. Een zege­tocht had men Clane toch minstens aan moeten bieden. Hoewel, zijn adviseurs hadden hem ervan overtuigd dat een dergelijke erkenning hoogst gevaarlijk zou zijn.
Toen hij weer sprak was zijn antwoord aan Lilidel zeer rechtstreeks. In feite was zijn verdedigende reactie een ant­woord aan allen, die zijn natuurlijke impuls om eer te geven aan hem die de eer toekomt, bedwongen hadden.
Hij zei: 'Liefste, als een deel van wat ik over Clane heb horen vertellen waar is, dan kan hij de macht op elk door hem gewenst ogenblik overnemen. En er is nog iets waar ik de aandacht op zou willen vestigen: te denken dat de taak van Hoogste Bestuurder het rechtmatig bezit is van mijn tak van de familie, is een illusie. Wij mogen de macht hebben, maar macht kan uit iemands vingers glippen zelfs wanneer hij denkt dat zijn greep stevig genoeg is. Ik heb hier', hij nam het rapport van Mars op, 'ik heb hier een hoogst ver­ontrustende boodschap van generaal Raheinl...'
Hij wist dat hij niet zo gemakkelijk op een ander onder­werp over hoorde te stappen. Al koesterde hij dan geen am­bities ten aanzien van zichzelf, hij had tenminste aan zijn nakomelingen te denken. Het was aan hem de opvolging voor zijn zoon zeker te stellen. De jonge Calaj was nu zeven­tien jaar oud en de plannen voor zijn toekomst zouden tijdig moeten worden gemaakt.
'Ik was voornemens je te vertellen, dat ik een inspectiereis door de provincies ga maken. De bedoeling is nog deze mid­dag te vertrekken. We kunnen dit gesprek beter uitstellen tot na mijn terugkeer.'
Het laatste woord was toch voor Lilidel. Ze zei, dat hij erg veel geluk had een vrouw te bezitten die zijn steeds veelvuldiger afwezigheid accepteerde, met een zwaar, maar begrijpend hart.
Twee
'Kijk!' riep iemand.
Er klonk zoveel verbazing in dat ene woordje door, dat Heer Jerrin zich onwillekeurig met een ruk omdraaide. Om hem heen rekten mannen hun nek en staarden naar de hemel.
Hij wendde zijn hoofd en volgde hun blikken. Hij voelde een schok door zich heen gaan. In vergelijking met alles wat hij ooit eerder had gezien was dit een enorm schip. Hij wist aan welke beperkingen men op Aarde bij de bouw van ruimtevaartuigen gebonden was en op grond van deze ken­nis kwam hij tot de conclusie, dat het schip uit een ander zonnestelsel afkomstig was. Zijn gedachten flitsten terug naar de berichten die hij van zijn militaire gouverneur op Mars ontvangen had en gedurende een ondeelbaar ogenblik voelde hij een nijpende angst voor een op handen zijnde ramp. Zijn moed stroomde even snel weer in hem terug. Hij schatte de lengte van het onbekende schip op ongeveer een derde mijl. Zijn scherpe ogen namen de details van de con­structie in zich op en zijn brein registreerde de gegevens en bewaarde die. Het schip leek in geen enkel opzicht op iets dat hij ooit eerder had gezien. Terwijl hij omhoog staarde, gleed het schip geruisloos over. Het vloog op een hoogte van circa drie mijl en de snelheid kon niet groot zijn, schatte hij, omdat het schip na een minuut in de verte nog zichtbaar was. Tenslotte verdween het in de nevels die boven de oostelijke horizon dreven.
Nog voor het schip geheel uit het gezicht verdwenen was, had Jerrin zijn orders al gegeven. De berichten over de ver­nietiging van de Martiaanse stad Gadre hadden hem nog niet bereikt, maar hij was meer op zijn hoede dan Raheinl was geweest. Hij stuurde een vloot van ruimteschepen en kleinere vaartuigen achter het onbekende vaartuig aan, maar de bemanningen kregen de opdracht op veilige afstand te blijven.
Na deze voorlopige maatregelen te hebben genomen keerde Heer Jerrin terug naar de stad Linn en wachtte daar de rap­porten af. In de loop van de morgen bereikte hem een half dozijn berichten, maar zij voegden niets van belang toe aan wat hij zelf reeds had waargenomen.
Wat wel van belang was, was de brief van Heer Clane die hem tegen het middaguur bereikte:
Excellentie,
Ik moet er met klem op aandringen, dat u de evacuatie uit de grote steden beveelt van alle strijdkrachten en uitrusting, die nodig zijn voor de verdediging van het Rijk. Het is van vitaal belang dat dit van een andere zon afkomstige schip vernietigd wordt. Er zijn redenen om aan te nemen, dat de zich aan boord bevindende wezens afstammelingen zijn van de wezens die de legendarische beschaving op Aarde ver­nietigden. Men noemt hen Riss. Verder verzoek ik u om een onderhoud, dat zo spoedig mogelijk moet plaatsvinden. Ik heb een aantal waardevolle suggesties waar het betreft de tegen de vijand toe te passen tactiek.
Clane.
Jerrin las de brief verscheidene keren en probeerde zich een beeld te vormen van de door zijn broer voorgestelde evacua­tie. Alle bijzonderheden in overweging nemend kwam hij tot de conclusie, dat het een onmogelijke onderneming was en hij smeet de brief woedend naast zich neer. Later bedacht hij zich en verzond een antwoord:
Mijn broeder,
Alle nodige voorzorgsmaatregelen zullen worden genomen.
Het zal mij een genoegen zijn je op elk tijdstip te ont­vangen.
Jerrin,
Hoogste Bestuurder van Linn.
Pas nadat hij de brief verzonden had vroeg hij zich voor het eerst af, hoe Clane zo snel gehoord kon hebben over dit interstellaire schip. Het leek vergezocht, dat hij het persoon­lijk had waargenomen. Eerder leek het hem een bevestiging te meer, dat zijn vermoeden dat Clane aanhangers in elke tak van dienst had, zelfs in zijn eigen staf, juist was.
Tegen de avond, toen de rapporten over het onbekende ruimteschip regelmatig binnen bleven komen, weken de bit­tere gevoelens die hij jegens zijn broer koesterde en maakten plaats voor de noodzakelijkheid de steeds groter wordende stapel bewijzen zorgvuldig te onderzoeken.
Het onbekende ruimteschip bevond zich nu boven de oceaan. Dan vloog het over een gebergte. Vervolgens bleef het een uur hangen boven de stad Goram. Het werd verlaten door een vloot van honderd kleine vaartuigen, die, zolang het nog dag was, een paar uur besteedden aan het verkennen van het heuvelachtige gebied rondom de stad.
Ondanks Jerrins orders geen contact te zoeken met de verkenningsvaartuigen van de bezoekers, vonden er toch twee incidenten plaats.
Het gebeurde op twee ver uit elkaar liggende punten, maar de gebeurtenissen op zichzelf waren volkomen iden­tiek.
In beide gevallen waagden Aardse patrouilleschepen het een van de vijandelijke verkenners tot op minder dan een mijl te naderen. Waarnemers verklaarden, dat zij blauwe vuurflitsen hadden gezien. De Aardse vaartuigen vlogen in brand en stortten neer. Alle inzittenden werden gedood.
Toen het nieuws Jerrin bereikte, bezorgde het hem een schok. Maar het sterkte hem in de plannen die in zijn geest gestalte aan begonnen te nemen. Hij had gewacht op bericht van Mars, om te horen wat de resultaten van Raheinls plan waren. (Hij nam als vanzelfsprekend aan, dat het schip dat naar de Aarde was gekomen, hetzelfde was dat ook op Mars was geweest. En dat het de reis van de vierde naar de derde planeet nauwelijks sneller had kunnen maken dan het ruimteschip, dat hem ongetwijfeld het rapport van de gou­verneur van Mars zou brengen.) Maar nu scheen het ant­woord hem duidelijk.
De onbekenden waren afkomstig van een andere ster. Spoedig zou het onbekende schip huiswaarts keren. En aan­gezien de wezens, die zich aan boord van het schip bevon­den geen enkele poging deden contact met hem te zoeken, leek het het beste hen rustig hun gang te laten gaan.
Ondertussen zou de vloot van Linn zijn verdediging ver­sterken, opdat zij in geval van nood gereed zouden zijn. Toen hij deze instructies doorgaf aan zijn chef-staf streek de officier langs zijn snor en zei tenslotte: 'Wat bedoelt u... met de verdediging versterken? Op welke manier moeten we meer pijlen en bogen fabriceren?'
Jerrin aarzelde. Op die manier voorgesteld leek zijn plan bespottelijk.
'Wees waakzaam. Wees er op voorbereid offers te moeten brengen,' zei hij toen. Hij wist zelf niet goed wat hij daarmee bedoelde. De tweede dag verstreek terwijl het besef dat al zijn voorzorgsmaatregelen ontoereikend waren in hem groeide.
De volgende morgen meldde de officier die het bevel voerde over de mannen en vrouwen die de bewegingen van Lord Clane en zijn aanhang observeerden, dat deze bezig was al zijn uitrusting weg te slepen uit zijn residentie in de stad Linn.
Hierover nadenkend voelde Jerrin zijn woede toenemen. Dat was precies het soort incident dat een paniek zou kun­nen doen uitbreken. Hij was nog steeds ziedend toen hij een tweede brief van zijn broer ontving.
Waarde Jerrin,
Mij bereikte het nieuws over de ramp op Mars en ik dring er nogmaals met klem op aan de evacuatie van Linn en andere steden te bevelen.
Ik zeg u dit: dit schip moet worden vernietigd voor het de Aarde verlaat.
Clane.
Het was een scherp gestelde brief. De kortheid ervan joeg een vuurrode blos naar Jerrins gebronsde kaken. En langer dan een minuut had de toon van het schrijven - niet de in­houd - zijn volle aandacht.
Dan dacht hij: 'Ramp op Mars!'
Zich beheersend zond hij een koerier naar het terrein waar de officiële schepen van Mars altijd landden. De koe­rier keerde met lege handen terug.
'Sinds een week is er geen schip van Mars geland, Uwe Excellentie.'
Jerrin ijsbeerde door de ontvangstsalon van het paleis. Te weten dat Clane over informatie beschikte die de regering niet gekregen had, verbijsterde hem en baarde hem zorgen. Hij moest toegeven dat Clane een persoonlijk geheim ont­huld had, door hem op deze indirecte wijze te laten weten dat hij langs snellere wegen met de andere planeten in ver­binding wist te komen. De bereidwilligheid om dat geheim prijs te geven, scheen op dit ogenblik veelbetekenend. Toch was zijn geest niet bereid de betekenis van dit alles in goed vertrouwen te accepteren.
Hij was zich daar nog steeds zorgen over aan het maken, toen Lilidel binnenkwam. Zoals gebruikelijk had ze een van de kinderen meegebracht.
Terwijl zij sprak staarde Jerrin haar afwezig aan. Ze was niet langer de opmerkelijke schoonheid die hij had ge­trouwd, hoewel haar gelijkmatige gelaatstrekken nauwelijks veranderd waren sinds de dag waarop hij haar voor het eerst had ontmoet.
Niet haar gezicht, maar haar lichaam vertoonde de sporen die de voorbijgegange jaren nagelaten hadden. En van de kinderen, die zij hem gebaard had.
Jerrin was niet onredelijk kritisch. Hij wenste alleen, dat het karakter van zijn vrouw even weinig veranderd was als haar uiterlijk. Hij zei geduldig: Tk wil één ding duidelijk maken. Een man die zijn Rijk niet kan beschermen, kan zijn positie niet behouden. Ik stel voor, dat je nu eens ophoudt met je zorgen te maken over de opvolging van onze Calaj en eens ernstig nadenkt over de wanhopige positie waarin we ons bevinden als resultaat van de aanwezigheid van dat onbekende ruimteschip.'
Hij vertelde haar snel over de brieven die hij van Clane ontvangen had. Toen hij was uitgesproken, zag de vrouw doodsbleek.
'Dit is waar ik bang voor ben geweest,' zei zij op gespan­nen toon. Tk wist dat hij bepaalde plannen had.'
Het egocentrische van haar opmerking deed hem schrik­ken. Hij legde uit, dat Clane nauwelijks verantwoordelijk kon worden gesteld voor de verschijning van dat schip. Lili­del schoof zijn uitleg van zich af.
'Welke manier hij gebruikt is niet van belang,' zei zij on­geduldig. 'Als een man een bepaald doel nastreeft, is elke manier hem goed genoeg.'
Ze ging nog een poosje zo door, tot Jerrin haar kort on­derbrak. 'Ben jij krankzinnig?' beet hij haar woedend toe. 'Laat mij u dit vertellen, mevrouw... in mijn aanwezigheid duld ik dergelijke nonsens niet. Als u met iemand wenst te kletsen over de samenzwering van Clane tegen de Staat, doet u dat dan alstublieft niet met mij.'
In zijn door haar woorden opgewekte woede vergat hij voor een ogenblik zijn eigen wantrouwen jegens Clane.
Lilidel staarde hem met een gewonde blik aan.
'Nooit eerder heb je zo tegen mij gesproken,' zei ze snik­kend. Ze drukte het kleine meisje dichter tegen zich aan, als om zich tegen een volgende aanval te beschermen. Haar ge­drag diende ook om zijn aandacht op de aanwezigheid van het kind te vestigen. Haar handelwijze had een herkenbaar, vast patroon, dat Jerrin plotseling terugvoerde langs alle voorbije jaren. Hij herinnerde zich al die vorige gelegen­heden, waarbij zij altijd een van de kinderen bij zich had gehad, als zij hem op kwam zoeken om zich te beklagen, of om een verzoek te doen.
Of om een verzoek te doen!
De schok, die de bij hem opkomende gedachte hem bezorgde was verschrikkelijk. Hij was er altijd trots op geweest dat Lilidel, in tegenstelling tot de intrigerende gemalinnen van vroegere heersers, haar persoonlijke rela­tie met hem nooit misbruikt had voor persoonlijke doel­einden.
Nu flitsten hem plotseling de beelden voor de geest van de duizenden keren, dat zij hem op was komen zoeken om voor de belangen van een of ander individu te pleiten.
Ze had suggesties gedaan als het er om ging iemand op een min of meer belangrijke post te benoemen. En altijd bracht die nieuwe positie de belanghebbende dichter bij de top van de macht. Op haar rustige manier had zij de uit­vaardiging van een fantastisch groot aantal decreten en wet­ten bevorderd, waarvan slechts een fractie aan haar eigen brein ontsproten kon zijn.
Hij zag haar plotseling als de woordvoerster van een groep, die de provincies waarover hij heerste bestuurde, er van profiterend dat hij het te druk had met militaire aan­gelegenheden. Door misbruik te maken van hem, hadden zij kans gezien een reusachtige organisatie op te bouwen voor hun eigen belangen. En zij waren het, die hem tegen Clane op wilden zetten. De omvang van het verraad maakte hem nuchter. Het was nauwelijks te geloven dat Lilidel zich be­wust was van de gevolgen van wat zij had gedaan en nog deed. Het was gemakkelijker te geloven dat knappe koppen haar karakter hadden geanalyseerd en ook haar hadden mis­bruikt. Maar ontegenzeglijk moest zij het spel zeer bewust gespeeld hebben, voor zover zij het kon begrijpen.
Het probleem was te groot om onmiddellijk te kunnen worden aangepakt.
Jerrin zei kalm: 'Ga nu alsjeblieft weg. Ik heb er nu geen behoefte aan ernstig met je te praten. Je trof mij op een ongelukkig moment.'
Nadat zij was vertrokken bleef hij lange tijd besluiteloos staan. Zijn gedachten hielden zich weer bezig met Clanes boodschap. Tenslotte dacht hij: De waarheid is, dat ik geen oplossing heb voor het -probleem van dat vijandelijke ruimte­schip. Het wordt tijd om te weten of Clane die wel heeft. Het bericht aan zijn broer was kort en direct: 'Laat ons elkaar ontmoeten. Noem tijd, plaats en voor­waarden.'
Clanes antwoord luidde: 'Wil je het bevel tot ontruiming van alle grote steden onmiddellijk geven? En wil je naar mij toekomen, als ik een schip zend om je op te halen?'
'Ja!' was Jerrins antwoord.
Drie
Er viel geen spoor van Clane te bekennen toen de Hoogste Bestuurder en zijn staf bij het ruimteschip aankwamen. Jer-rin accepteerde de betekenis daarvan met een grimmig lachje, maar uit de rijen van zijn gevolg steeg een gemompel van ergernis op.
Er kwam een eind aan de spanning toen een officier in de uniform van generaal zich langs de loopplank naar beneden haastte. Hij kwam snel naar hen toe, salueerde en bleef Ín de houding staan, wachtend op toestemming om te spreken.
Jerrin gaf hem die.
De man zei snel en op een toon van verontschuldiging: 'Uwe Excellentie, Heer Clane betuigt u zijn oprechte spijt dat hij niet in staat was zekere voorbereidingen tijdig te vol­tooien. Wij pikken hem op op zijn landgoed en zodra hij aan boord is wenst hij u te ontvangen.'
Jerrin was vermurwd. Hij was geen voorstander van vaste regels, maar niemand hoefde hem te vertellen dat mensen die daar opzettelijk mee braken er bepaalde, onuitgesproken bedoelingen en gedachten mee tot uitdrukking brachten, die op regeringsniveau openlijke rebellie konden betekenen. Hij was blij dat Clane voor deze manier had gekozen om zijn bedoelingen duidelijk te maken. Hij had hiermee het mini­mum aan beleefdheid in acht genomen. Jerrin was niet zo onkies om naar de aard van die 'voorbereidingen' te infor­meren. Hij nam maar aan, dat die alleen in de verbeelding bestonden.
Een paar minuten later keek hij door de patrijspoort van zijn kajuit naar het onder hem wegvallende landschap en het was toen, dat de eerste alarmbelletjes in zijn brein begonnen te rinkelen; het eerste besef, dat hij misschien een wat al te groot risico had genomen met het zich aan boord van dit ruimteschip begeven, zonder de begeleiding van een veilig­heidsescorte. Het leek nauwelijks te geloven dat zijn broer een burgeroorlog zou riskeren, maar dergelijke dingen waren eerder gebeurd.
Hij kon er niet toe komen zichzelf openlijk te bekennen dat hij mogelijk met open ogen in een val was gelopen en hij maakte de officieren van zijn staf dan ook geen deelgenoot van zijn wantrouwen.
Hij voelde zich al wat beter, toen het schip aan zijn af­daling naar het landingsterrein achter Clanes landgoed begon. Later, toen hij zijn broer over het grasveld aan zag komen lopen, verdween het gevoel van ongerustheid nog meer.
Zijn nieuwsgierigheid werd gewekt toen hij zag dat de mannen die achter Clane aanliepen een lang, kuipvormig metalen voorwerp droegen. Er lag iets glanzends in die kuip, iets dat zich heel traag voor- en achteruit bewoog. Het was uit zijn gezichtsveld verdwenen voor hij goed had kun­nen zien wat het was. Het had een soort glazen bol geleken.
In korte tijd was het schip weer in de lucht en vrijwel on­middellijk verscheen er een officier, die voor Clane om audiëntie kwam vragen.
Jerrin liet weten dat hij bereid was Clane te ontvangen. Hij voelde zich verward. Waarheen was dit schip op weg?
Hij was gaan zitten, maar toen Clane binnenkwam stond hij op. De kajuit vormde een ideale omgeving voor een man van hoge afkomst om minder begenadigde stervelingen te ontvangen. Van de lager gelegen, aangrenzende kamer leidde een trapje van drie treden naar boven naar de eigen­lijke ontvangstkamer. Boven aan dit trapje, als was het een estrade, wachtte Jerrin. Met zijn ogen tot spleetjes geknepen en stijf opeengeklemde lippen keek hij naar zijn broer toen deze hem tegemoetkwam.
Kijkend door de patrijspoort had hij gezien dat Clane tempelkleding droeg. Nu had hij een ogenblik de tijd om hem iets aandachtiger op te nemen. Zelfs in deze sobere om­geving maakte hij een grauwe, kleurloze indruk. In deze ka­mer, te midden van een twaalftal in zilver en blauwe unifor­men geklede stafofficieren leek hij zo weinig op zijn plaats, dat zijn oudere broer plotseling niet meer kon geloven dat hij een bedreiging voor zijn positie vormde. Jerrin liet zijn starre, vijandige houding varen. Een golf van medelijden en begrip sloeg door hem heen: Clane, de mutant. Maar al te goed wist hij hoe zorgvuldig dat gewaad de misvormde borst, armen en schouders van de ander bedekte.
Ik herinner me nog, dacht hij, uit de tijd dat ik nog een jongetje was: samen met de andere jongens rukten we zijn kleren af en jouwden hem uit.
Dat was lang geleden, meer dan twintig jaar. Maar de herinnering bezorgde hem een gevoel van schuld. Zijn on­zekerheid was verdwenen. Gedreven door een impuls daalde hij de drie treden af en sloeg met een hartelijk ge­baar zijn grote, sterke armen om het tengere lichaam van Clane.
'Waarde broer,' zei hij, 'ik ben blij je te zien.'
Na een ogenblik deed hij een stap terug. Hij voelde zich nu veel beter; minder cynisch en ervan overtuigd dat zijn zwakkere broer nooit met hem om de macht zou willen strijden.
'Mag ik vragen,' zei hij, 'waarheen wij op weg zijn?'
Clane lachte. Zijn gezicht was iets voller geworden sinds Jerrin hem voor het laatst gezien had. De engelachtige, bijna vrouwelijke trekken hadden plaatsgemaakt voor een krachti­ger, gespierder gelaat. Zelfs zijn lach was zekerder gewor­den en gedurende een ogenblik was je eerder geneigd hem mooi, dan knap te noemen. Hij was nu drieëndertig jaar oud, maar er was nog steeds geen enkel teken dat hij zich ooit ge­schoren had.
Hij antwoordde: 'Volgens de laatste meldingen bevindt het vijandelijke ruimteschip zich op dit ogenblik boven een bergketen op ongeveer honderd mijl afstand van hier. Ik wil je getuige laten zijn van een aanval, die ik van plan ben op dat schip uit te voeren.'
Jerrin had er de hele verdere reis voor nodig om de volle betekenis hiervan tot zich door te laten dringen.
Nog steeds begreep Jerrin niet goed wat er stond te gebeu­ren.
Hij stond naast Clane en keek toe hoe die het vijandelijke schip observeerde, dat zich op een afstand van ongeveer drie mijl bevond, een vaag silhouet in de mist.
Clane draaide zich tenslotte naar hem om en zei onzeker: 'Ons probleem is, dat we mogelijk kunnen falen.' Jerrin zei niets.
Clane ging verder: 'Als ik er niet in slaag hen door mid­del van het Tempelmetaal te vernietigen, dan zullen zij een tegenaanval inzetten.'
De zinspeling op het Tempelmetaal irriteerde Jerrin. De mening die hij zich over de Tempel en de godsdienst die er onderwezen werd had gevormd, was die van een soldaat. De ideeën die men in de Tempel kreeg bijgebracht waren nuttig waar het er om ging de leerlingen discipline bij te brengen. Zijn gevoelens waren niet van cynische aard. Aan de religie op zichzelf had hij nimmer enige gedachte gewijd. Nu voelde hij een soort druk.
Hij kon niet ontsnappen aan de overtuiging dat Clane en de anderen het als vanzelfsprekend aannamen dat de religie iets inhield. Hij had vage berichten gehoord over Clanes activiteiten in het verleden, maar zijn huidig bestaan, dat hem elke dag dwong tot omvangrijke bestuursbezigheden, liet hem nimmer tijd om dieper na te denken over de ge­heimzinnige verhalen over toverkunst die hem van tijd tot tijd bereikten. Hij voelde zich nu weinig op zijn gemak, want hij had altijd aangenomen dat ook hier sprake was van een van de vele vormen van bijgeloof.
Blijkbaar stond hij nu op het punt een demonstratie van die tot op heden verborgen gebleven geheimzinnige krachten mee te maken. Hij voelde zich verward.
Ik had me nooit in mogen laten met die metafysicus, dacht hij. Hij wachtte en voelde zich ongelukkig.
Clane staarde hem nadenkend aan. Tk wil dat je hier ge­tuige van bent,' zei hij, 'omdat ik op basis hiervan hoop je steun voor een grootscheepse aanval te krijgen.'
'Verwacht je dat deze aanval zal mislukken?' zei Jerrin snel.
Clane knikte. Tk heb geen betere wapens dan die welke beschikbaar waren in vroeger eeuwen. En als de beste wa­pens uit dat grote, wetenschappelijke tijdperk niet in staat waren de vernietiging af te wenden die onze voorouders nauwelijks overleefden, dan zie ik niet in, hoe wij succesvol kunnen zijn met de overgebleven brokstukken van hun we­tenschap.'
Hij voegde er aan toe: Ik heb het idee, dat dit vijande­lijke schip is vervaardigd van een materiaal dat zich door niets laat vernietigen.'
De betekenis hiervan schokte Jerrin. 'Begrijp ik het goed... wordt deze eerste aanval ondernomen met geen an­der doel dan mij ervan te overtuigen, dat ik een tweede aanval moet ondersteunen? En dat al je hoop op die tweede aanval gevestigd is?'
Clane aarzelde even en knikte dan. 'Ja,' zei hij.
'En hoe had je je die tweede aanval gedacht?'
Hij werd bleek toen Clane het hem uitlegde. 'Wil je dat ik de hele vloot riskeer, alleen om ondersteuning te ver­lenen?'
'Waar anders is de vloot goed voor?' zei Clane eenvou­dig.
Jerrin beefde, maar hij zag kans zijn stem in bedwang te houden. 'De rol die jij tot op zekere hoogte voor jezelf in gedachten hebt, toont aan hoe ernstig je deze zaak opneemt. Maar besef je wel, broeder, dat je mij vraagt onze hele staat te riskeren? Als jij faalt, zullen zij onze steden vernietigen.'
'We mogen dat schip niet toestaan naar huis terug te keren,' zei Clane.
'Waarom niet? Het lijkt de meest eenvoudige oplossing. Vroeg of laat zullen zij weer vertrekken.'
Clane was gespannen. 'Er is iets gebeurd,' zei hij. 'Dui­zenden jaren geleden was het niet zo'n succesvolle oorlog voor hen. Zij werden toen verdreven, zich er blijkbaar niet van bewust dat zij onherstelbare schade hadden aangericht in ons zonnestelsel, door al onze steden te vernietigen. Als dit schip de kans krijgt terug te keren, en meldt dat wij vrij­wel hulpeloos zijn, dan zullen zij met een overmacht terug­keren.'
'Maar waarom?' vroeg Jerrin. 'Waarom zullen zij ons lastig vallen?' 'Land!'
Het bloed vloog naar Jerrins kaken en hij kreeg een vi­sioen van de strijd die lang geleden had plaatsgevonden. De wanhopige, dodelijke, genadeloze oorlog tussen twee rassen, volkomen vreemd voor elkaar, de één proberend te bemachtigen, de ander trachtend de macht in het planeten­stelsel te behouden.
Het beeld was voldoende. Hij voelde zich verstijven, zich bewust van de noodzakelijkheid. Hij rechtte zijn schouders.
'Goed,' zei hij met een metaalachtig klinkende stem. Tk wil getuige zijn van dit experiment. Ga je gang.'
De metalen doos, waarin de zilverkleurige bal zachtjes heen en weer rolde, was naar het midden van de open plek in het bos gebracht. Het was de zilveren bal die Jerrin aan boord had zien dragen toen ze geland waren bij Clanes landgoed. Hij liep erheen en keek er aandachtig naar. De bal rolde rustig naar het ene eind, dan naar het andere eind van de metalen kist. De beweging leek geen enkele betekenis te hebben.
Jerrin stak zijn hand er naar uit en keek op om te zien of Clane bezwaar zou maken. Maar toen hij zag, dat Clane rustig stond toe te kijken, liet hij zijn hand voorzichtig zak­ken en versperde met zijn vingers het pad van de glinste­rende bol. Hij verwachtte, dat zijn hand opzij zou worden gedrukt door het zware gewicht van het metalen voorwerp.
De bal rolde door zijn hand heen.
In zijn hand, er doorheen, er voorbij. Hij voelde totaal niets, geen enkele aanraking met een vaste substantie. Het was, alsof hij zijn hand in het luchtledige hield.
Geschrokken trok Jerrin zijn hand terug.
'Wat is dat?' vroeg hij met afgrijzen.
De schaduw van een glimlach gleed over Clanes gelaat. 'Je stelt de verkeerde vraag,' zei hij.
Jerrin was een ogenblik uit het veld geslagen, dan her­innerde hij zich zijn militaire opleiding. 'Wat doet het?'
'Het absorbeert alle energie die erheen geleid wordt. Het zet alles waarmee het in aanraking komt om in energie, om die energie daarna weer te absorberen.'
'Het zette mijn vingers niet om in energie.'
'Je kunt het veilig aanraken, omdat het zich in die kist be­vindt. Waarschijnlijk is er een limiet aan de hoeveelheid energie die het kan opnemen, maar dat heb ik nog te ont­dekken. Het is dat wat mij doet hopen dat we het met suc­ces tegen de vijand kunnen gebruiken.'
'Bedoel je... dat je dit gaat gebruiken tegen ben?'
Ongelooflijk. Het was geen ogenblik bij hem opgekomen dat dit het wapen zou zijn. Hij staarde ernaar, geschokt. Het gevoel - dat hem een ogenblik had verlaten - dat hij op de een of andere duistere manier belachelijk werd gemaakt, keerde terug. Jerrin keek ongelukkig om zich heen. Een ge­pantserd slagschip van ongeveer vijfhonderd meter lang ver­dween door de nevels in zuidoostelijke richting. Hier be­neden, op de open vlakte in het bos, stonden een stuk of twaalf mannen bijeen.
Iets verderop lag het kleine vaartuig dat hen van het tien mijl verderop wachtende ruimteschip hierheen had gebracht. Het vaartuig was niet bewapend, afgezien van een aantal met bogen en speren bewapende mannen.
Jerrin hield zich in bedwang. 'Wanneer gebeurt het?'
'Nu!'
Jerrin opende zijn mond om iets te zeggen, toen hij opeens zag dat de zilveren bol uit de metalen kist verdwenen was.
Geschrokken keek hij omhoog... en bevroor, toen de bol boven Clanes hoofd in de lucht zweefde.
Hij glansde nu helderder en danste en trilde als iets levends. Hij straalde glans uit, was onstoffelijk en toch tast­baar. Vederlicht zweefde de bol boven Clanes hoofd, al diens bewegingen volgend.
'Kijk naar het schip!' Clane wees.
De woorden en de beweging waren als een signaal. De 'bal' was opeens boven zijn hoofd verdwenen. Een onder­deel van een seconde zag Jerrin het 'ding' hoog in de lucht, glanzend afstekend tegen de donkere omtrekken van het schip. Een felle lichtflits; dan zweefde de bal alweer boven Clanes hoofd.
Hoog boven hen rukte het grote ruimteschip blijkbaar on­beschadigd aan zijn onzichtbare ankers.
'Werkte het niet?' vroeg Jerrin teleurgesteld.
Clane maakte een ongeduldige handbeweging. 'Wacht,' zei hij, 'er kan een tegenaanval volgen.'
De stilte die volgde, duurde niet lang.
Een vuurbaan flitste langs de gehele lengte van het ruimte­schip, van de neus naar de staart. Mijlen verder in het woud rolde een donderslag aan. Het geluid kwam dichterbij, werd luider. Een kwart mijl bij hen vandaan, tussen de struiken, was een verblindende lichtexplosie waarneembaar... dan was het hen voorbij en bevond zich op een kwart mijl achter hen.
Jerrin had opgemerkt dat gedurende een ondeelbaar ogen­blik, toen de donder en het vuur hen bedreigden, de bol boven Clanes hoofd verdwenen was. Toen hij opnieuw keek, was de bol weer terug in positie, dansend en trillend. Clane moest zijn vragende blik opgevangen hebben, want hij zei: 'Ze wisten ons niet te lokaliseren, dus ze berekenden de kromming en sloegen op verschillende punten langs die baan toe. De vraag is: hebben zij opgemerkt, dat er op een van de door hen berekende inslagplaatsen geen explosie heeft plaatsgevonden?'
Jerrin was van mening, dat de berekening van de vijand uiterst accuraat was geweest en dat zij door middel van de een of andere magische kennis hun juiste positie nauwkeurig hadden weten te bepalen.
Blijkbaar had de glanzende bol de energie van de aanval geabsorbeerd.
Hij wachtte gespannen.
Na vijf minuten was er nog steeds geen teken van een volgende aanval.
Na twintig minuten zei Clane tevreden: 'Ze schijnen te­vreden te zijn over hun tegenaanval. We weten nu in elk ge­val, dat het geen supermensen zijn. Laat ons gaan.'
Ze begaven zich aan boord van het kleine vaartuig. Een tijdlang gleden ze langzaam onder de bescherming biedende boomtakken door. Dan draaiden zij een nauwe kloof in en bereikten een vallei, vanwaar het grote schip niet zichtbaar was. Terwijl zij hun snelheid opvoerden zei Clane: Tk zou die buitgemaakte vaartuigen die Raheinl je vanaf Mars ge­zonden heeft, graag eens wat nader bekijken. Hoe eerder we in actie komen, des te beter. Er zouden vergeldingsmaat­regelen kunnen volgen.'
Jerrin had daar al aan gedacht; hij had er aan gedacht hoe diep hij hierbij betrokken was geraakt. Ze waren tot de aanval overgegaan; ze hadden de vijand door daden laten weten, dat hun aanwezigheid hier niet gewenst was.
Er was oorlog en er was geen terugkeer mogelijk.
Hij vroeg kalm: 'Wanneer ben je van plan de tweede aan­val uit te voeren?'
 
Vier
Het onbekende ruimteschip was de stad Linn gelukkig niet dichter dan tot op een afstand van honderdvijftig mijl ge­naderd. Het was dus duidelijk, dat de hoofdstad niet het eerste slachtoffer zou worden. Een grote stad in het midden van het land ving de eerste klap op.
De bom was geworpen ongeveer twintig uur nadat Clane had geprobeerd de onbekende aanvallers door middel van de zilveren bol te vernietigen.
Hij viel op een stad waarvan de bevolking geëvacueerd was, met uitzondering van de achtergebleven patrouilles en de plunderaars, die deze patrouilles noodzakelijk maakten.
Dikke rookwolken verborgen de omvang van de cata­strofe.
Minder dan een half uur later werd een tweede stad ge­troffen door een van de kolossale bommen en de paddenstoelvormige, giftige rookwolk die even later opsteeg betekende dood en verderf.
Weer een uur later werd een derde stad verwoest en een vierde kort na het middaguur. Toen volgde er een pauze en een zwerm kleine vaartuigen, die zich losmaakten van het gigantische ruimteschip, kon worden waargenomen. Zij ver­kenden de omgeving van de vier platgebrande gebieden en vlogen uitdagend dicht langs de Linnse patrouilleschepen, alsof zij probeerden hen tot vuren te verlokken. Toen het nieuws hierover Clane bereikte, verzond hij een bericht aan Jerrin:
Excellentie,
Het komt mij voor, dat de vijand ernstig verrast is door onze aanval van gisteren en nu probeert ons uit te lokken meer van dergelijke wapens als die welke ik tegen hen ge­bruikte, in de strijd te werpen. Waarschijnlijk in de hoop te kunnen ontdekken, hoeveel kracht wij tegen hen kunnen ver­zamelen. De door Raheinl buitgemaakte vaartuigen onder­zocht hebbend, kan ik u mededelen, dat één ervan slechts een kleine reparatie behoeft en dat wij onze tegenaanval moge­lijk morgenavond in kunnen zetten.
Clane.
Zekere kenmerken van de buitgemaakte verkenningsvaartui­gen plaatsten Clane voor een raadsel. Terwijl hij toezicht hield op het werk van de mecaniciens, moest hij zich er met geweld toe dwingen zich te concentreren op de belangrijker kanten van zijn taak.
Als ik tijd heb, zei hij tot zichzelf, zal ik dat aanhangsel van het stuurmechanisme eens nader onderzoeken.
De twee machines lagen naast elkaar in een van zijn on­dergrondse werkplaatsen. De toestellen waren elk ongeveer vijftien meter lang en in feite vrij eenvoudig van ontwerp. De atoommotoren verschilden alleen daarin van de motoren van de Linn-schepen, dat zij compacter waren. Het principe was hetzelfde. Een blok voorbehandeld metaal explodeerde in de raketkamers. Al duizenden jaren vlogen aldus voort­gestuwde machines door de atmosfeer van de planeten.
Op de dag van de aanval arriveerde Jerrin vroeg in de namiddag. Hij zag bleek. Hij was ernstig en maakte een on­derworpen indruk. 'Zeventien steden zijn nu al vernietigd,' meldde hij Clane. 'Ze dagen ons uit om tegen hen te doen wat wij kunnen.'
Clane leidde hem naar de stuurinrichting van het vaartuig dat men had gerepareerd. 'Ik heb geëxperimenteerd,' zei hij, 'met een klein hulpstuk, dat zij aan het stuurmechanisme ge­koppeld hebben.'
Hij bukte zich. 'Ik heb hier een kaart,' zei hij. 'Ik wil, dat je hierop aangeeft waar het schip zich volgens de laatst bin­nengekomen meldingen bevindt.'
Jerrin haalde zijn schouders op. 'Dat is gemakkelijk. Het bevindt zich boven...'
'Vertel mij niets!' Clanes woorden kwamen snel en scherp en hadden het gewenste effect. Jerrin staarde hem vragend aan. Clane vervolgde: 'Ik heb een bepaald idee in verband met dit ding... dus zet een teken op de kaart en laat het mij niet zien.'
De andere man nam de kaart van hem aan en gaf met een potlood zo nauwkeurig mogelijk aan waar het schip zich bevond. Hij deed een stap achteruit en wachtte. Clane drukte op een knop.
In de enorme leegte van de ondergrondse werkplaats klonk het ronken van de motoren als een zwak gezoem. Onder hun voeten begon het beweegbare platform langzaam te draaien en kwam dan weer tot stilstand. Het geluid van de motoren stierf weg. Clane rechtte zijn rug.
'De neus van het toestel wijst nu noord-noordwest. Trek een lijn op de kaart, die van deze kelder in die richting loopt.'
Jerrin deed zwijgend wat van hem verlangd werd. De lijn passeerde het merkteken, dat hij op de kaart gezet had op een millimeter.
Tk begrijp het niet,' zei hij langzaam. 'Wil je zeggen, dat dit vaartuig weet, waar zich het moederschip bevindt?'
'Het schijnt zo... zuiver mechanisch gesproken natuurlijk.'
'Dan is het zeer aannemelijk dat het moederschip weet waar dit verkenningsvaartuig zich bevindt.'
Clane fronste zijn wenkbrauwen. 'Het kan zijn, maar ik betwijfel het. Het lijkt me nogal ingewikkeld en bovendien onnodig om onder normale omstandigheden na te gaan waar zich honderden kleine verkenningsvaartuigen op een bepaald moment bevinden. Maar de kleine vaartuigen daarentegen, moeten in staat zijn terug te keren naar het moederschip.'
Hij voegde er aan toe: 'Als ze geweten hadden waar dit vaartuig zich bevindt, dan zouden zij wel moeite gedaan hebben om het terug te krijgen.'
Jerrin schudde zijn hoofd.
'De zaak lijkt mij van weinig belang,' zei hij. 'Ten slotte kunnen wij de indringer op elk gewenst moment lokaliseren.'
Clane gaf geen antwoord. Hij had gedetailleerde rappor­ten bestudeerd over de wijze waarop deze kleine vaartuigen het moederschip verlieten en er weer in terugkeerden. En sinds enige uren zag hij een bepaalde mogelijkheid. Het was niet iets, dat je aan een praktisch denkend mens kon uitleg­gen.
Het hele concept van het automatische mechanisme was even nieuw als verbazingwekkend.
Het Uur o naderde.
Het werd donker, terwijl zij wachtten in de beschutting van een berg. Ze hadden wat oppervlakkige opmerkingen uitge­wisseld, maar nu zwegen zij. Vanuit de rijen die de achter­hoede vormden, steeg zo nu en dan een onverstaanbaar ge­mompel op. Het plan was gemaakt. De vloot had zijn orders. Het ging er nu alleen nog maar om de aanval zelf uit te voeren.
'Halloooo!'
De kreet rolde hen langs de berghelling tegemoet. Jerrin rechtte zijn schouders, liep op zijn broer toe en omarmde hem. De duisternis verborg zijn tranen.
'Geluk,' zei hij. 'En vergeef mij alles wat ik over je gezegd en gedacht en tegen je gedaan heb.'
Hij liep weg in de duisternis, naar de plek waar zijn eigen soldaten wachtten.
Het mechanisme van het buitgemaakte Riss-vaartuig func­tioneerde feilloos. Het toestel verhief zich als een schaduw van de grond, klom en vloog over de bergtop. En bijna on­middellijk zaten zij midden in de slag.
De Linn-ruimteschepen kwamen in golven aanzetten en vielen met honderden tegelijk aan. Ze waren bemand met getrainde soldaten en zij hadden twee opdrachten: houdt de vijandelijke verdediging zoveel mogelijk aan het werk, door steil op de neus van het sigaarvormige ruimteschip neer te duiken. Dat was de eerste opdracht. Aangenomen werd, dat de onbekenden het niet aangenaam zouden vinden, hun inter­planetaire schip geramd te zien door honderden projectielen die elk duizenden tonnen wogen.
De bemanningen moesten enkele ogenblikken voor het contact met het vijandelijke ruimteschip gemaakt zou worden hun vaartuigen in reddingssloepen verlaten. Dat was de tweede opdracht. De theorie was, dat de lucht zo vol met reddingssloepen zou zijn, dat de vijanden de nadering van hun eigen buitgemaakte machine niet op zouden merken.
Van Clanes energie absorberende bol werd verwacht dat hij elke directe aanval af zou slaan.
De hemel was een hel van vuur en vlammen. Aan alle kanten stortten brandende Linn-ruimteschepen neer.
Maar Clane zag geen reddingsvaartuigen en het eerste, misselijk makende gevoel dat de mannen geen kans hadden gezien tijdig weg te komen, bekroop hem.
Maar ze konden nu niets anders doen dan doorgaan.
Het oorverdovende lawaai waarmee de Linn-ruimtesche­pen zich te pletter vlogen tegen de metalen wanden van de indringer was niet van de lucht en er hoefde niet langer aan te worden getwijfeld, dat de vijandelijke verdediging niet in staat was het hoofd te bieden aan een dergelijke massale aanval.
'Ze zullen moeten vluchten,' dacht Clane gespannen. 'We zullen de tijd niet krijgen om dichterbij te komen.'
Het was een mogelijkheid waarmee hij eerder geen reke­ning had gehouden. Hij had het als vanzelfsprekend aange­nomen dat het vijandelijke schip in staat zou zijn de aanval van de Linn-schepen moeiteloos af te slaan, zonder zijn positie te wijzigen. In plaats daarvan leek het schip nu ern­stig beschadigd.
Naast hem fluisterde zijn bevelvoerend officier: 'Ik geloof dat ik een opening zie.'
Clane keek in de richting waarheen hij wees en zag het nu ook. Een rilling voer door hem heen; de bedoelde ope­ning lag recht voor hen uit. Onmiskenbaar stuurde hun kleine vaartuig er recht op aan... of werd er door aangetrok­ken. Het was mogelijk, dat de automatische besturing van het kleine vaartuig het mechanisme van de deuren in het moederschip in werking had gesteld en dat zij er, zonder op enige weerstand te stuiten, binnen konden dringen. Zijn eigen plan was geweest zich met geweld toegang te verschaf­fen, door met behulp van een kleine bom een gat in de wand van het vijandelijke ruimteschip te slaan. En het kwam hem voor, dat hij daar nog steeds de voorkeur aan zou heb­ben gegeven. Het probleem was: is dit een val, door de vijand voor ons opgezet, of is dit een automatisch proces en schenkt er niemand enige aandacht aan onze komst.
Het was een risico dat hij te nemen had. Het grootste ge­vaar was dat het gigantische ruimteschip zich in beweging zou gaan zetten. Het licht in de luchtsluis was bedrieglijk vaag. Hij schatte dat zij zich nog op meer dan vijfendertig meter afstand bevonden, toen hij een klik hoorde. De ma­chine minderde abrupt vaart; dofgrijs geschilderde wanden gleden links en rechts aan hen voorbij. Achter hen sloten de deuren zich geruisloos; voor hen opende zich een tweede stel deuren. Het kleine vaartuig, met niet meer dan vijfendertig man aan boord, bewoog zich behoedzaam voorwaarts.
Ze bevonden zich aan boord van het vijandelijke sterren­schip.
In het tot tijdelijk hoofdkwartier ingerichte kamp waarheen hij zijn gezin in veiligheid had gebracht, wachtte Jerrin.
'Ze zijn nog steeds binnen.' Zo luidde het beknopte rap­port van zijn commanderend officier te velde.
Na achttien uur moest dat vrijwel zeker betekenen dat zij ten dode opgeschreven waren.
'Ik had hem nooit mogen laten gaan,' zei Jerrin vol zelf­verwijt tegen Lilidel. 'Het is belachelijk dat een lid van onze familie deelneemt aan een regelrechte aanval.'
Zelf had hij meer dan honderd keer aan een directe aan­val deelgenomen, maar dat negeerde hij nu. Hij negeerde ook het feit, dat alleen de man die de 'energiebol' beheerste - Clane zelf - het plan dat deze laatste hem voorgelegd had mogelijk ten uitvoer kon brengen.
Jerrin ijsbeerde door het vertrek in zijn hoofdkwartier op en neer en het duurde verscheidene minuten voor het tot hem doordrong dat Lilidel voor één keer niets te zeggen had. Jerrin staarde haar met half dichtgeknepen ogen aan, zich grimmig realiserend dat wat er gebeurd was haar en zij die achter haar stonden, niet onwelgevallig moest zijn.
'Lieve,' zei hij tenslotte, 'het gehele land zal de terugslag van Clanes falen ondervinden. Het betekent het begin, en niet het eind van onze moeilijkheden.'
Zij zei nog steeds niets. En hij zag, dat zij in deze crisis niet in staat was te bevatten hoe dit alles af zou moeten lopen. Zij streefde haar eigen doeleinden na; als moeder en als werktuig van de groep die gebruik van haar maakte.
Hij herinnerde zich nog hoe de oude Vrouwe Lydia, zijn grootmoeder, haar ouder wordende echtgenoot ervan over­tuigd had dat haar zoon over Linn diende te heersen.
'Ik moet er voor zorgen,' nam Jerrin zich voor, 'de kwestie van de opvolging niet aan Lilidel over te laten. En het wordt ook tijd, dat ik me wat meer voor de kinderen ga interesseren. Ik kan hun opvoeding niet langer aan haar toevertrouwen.'
Dat sloeg in het bijzonder op Calaj, zijn oudste zoon.
Hij keek weer naar zijn vrouw en opende zijn mond, om haar te vertellen dat Clane, als hij nog in leven was, de macht bezat om op elk door hem gewenst moment de heer­schappij over te nemen. Maar hij zei het niet. Het diende geen enkel doel. In de eerste plaats zou zij het niet geloven, en in de tweede plaats was het niet helemaal waar. Regeren hing voor een groot deel af van de samenwerking tussen de be­stuurders en er waren factoren tegen Clane, waarvan deze zich gelukkig - daar was Jerrin van overtuigd - zelf bewust was.
De ontmoetingen tussen hen hadden een vriendschappe­lijke samenwerking mogelijk gemaakt. Alleen een noodsitua­tie, daar was hij zeker van, zou een politieke koerswijziging in Linn kunnen bewerkstelligen.
Ik zal een laatste wil op moeten maken, dacht hij. Als er iets met mij gebeurt... als ik sterf, dan mag er geen verwar­ring bestaan.
Hij voelde zich bedrukt. Voor de tweede keer in minder dan een jaar was het hart van het Rijk door een ramp ge­troffen. Eerst was het Czinczar de barbaar geweest. Nu waren het deze onbekenden. Vanuit de lucht had hij te midden van dikke rookwolken de mensen waargenomen die in stromen uit de gebombardeerde, nog niet geheel geëva­cueerde steden vluchtten en in het aangezicht van een der­gelijke catastrofe was hij zich bewust van zijn onvermogen. Het was dat, wat hem een besluit deed nemen.
Ik weiger te geloven,' zei hij, 'dat Clane gefaald heeft. Is dat wel het geval, dan zijn wij verloren. En het mij bewust zijn van dat feit benadrukt nog eens zijn belangrijkheid ten tijde van een crisis. Hij is de enige, die in staat is een nood­situatie als deze het hoofd te bieden. En als hij nog in leven is, dan ben ik het volgende van plan.'
Ze luisterde met wijd open ogen toen hij haar vertelde over het testament dat hij van plan was te schrijven. Plotse­ling werd haar gezicht door haat verwrongen. 'Je bent gek!' siste zij. 'Ben je wel ernstig? Ben je werkelijk van plan je eigen zoon te onterven?' Hij keek haar koel aan.
'Lieve,' zei hij, 'één ding wil ik jou en je privé leger voor eens en voor altijd duidelijk maken. Zolang ik in dit Rijk de Hoogste Bestuurder ben, zal dit land niet beschouwd wor­den als een privé-eigendom dat mijn kinderen automatisch erven. Het is nu nog te vroeg om te beoordelen of Calaj de vereiste leiderscapaciteiten bezit. Mijn indruk van hem is, dat hij een bijzonder geëmotioneerd jongmens is, dat veel te vaak zijn eigen weg gaat. Hij vertoont nog geen spoor van het evenwicht dat ik bezit, dat Clane bezit en dat zelfs, in mindere mate, Tews bezat.'
De trekken op het gelaat van de vrouw verzachtten zich. Ze kwam naar hem toe. 'Ik kan zien dat je vermoeid bent, liefste. Alsjeblieft, doe niets overhaast voor deze crisis achter de rug is. Ik breng je een kop thee... sterk, zoals je het graag drinkt.'
Ze bracht hem zijn thee met trillende vingers en toen zij het vertrek verliet stonden er tranen in haar ogen. De thee smaakte ongewoon bitter, zelfs naar zijn smaak, maar hij dronk die toch op, terwijl hij eerst zijn laatste wil en daarna de brief aan Clane dicteerde. Hij kwam tot het inzicht dat hij te veel als vanzelfsprekend had aangenomen. Maar zijn stemming bleef somber. Pas nadat hij de twee documenten verzegeld en bij zijn andere papieren gelegd had, realiseerde hij zich dat de spanning van de afgelopen dagen veel van zijn lichaam gevergd had. Hij voelde zich vermoeid, zelfs een beetje koortsig.
Hij zond zijn secretaris weg en strekte zich uit op de bank onder het raam. Twintig minuten verstreken. Toen ging er zachtjes een deur open, zo zachtjes, dat de slapende man er niet door gestoord werd. Lilidel kwam binnen. Ze nam het kopje op waarin zij hem zijn thee gebracht had en sloop op haar tenen het vertrek uit.
Het was ongeveer een uur later toen de intense stilte in de kamer voor de tweede keer verbroken werd. De deur vloog open en een stafofficier stormde naar binnen.
'Excellentie,' begon hij buiten adem, 'het vijandelijke ruimteschip hangt boven het kamp!'
Het slanke lichaam op de bank bewoog zich niet.
 
Vijf
Nadat Clanes schip in het inwendige van het vijandelijke ruimteschip tot stilstand was gekomen, zag hij na een ogen­blik dat zij als het ware ingekapseld waren door een metalen omhulsel. De neus van de machine en de voorste helft van de romp lagen begraven in een metalen koker. Overal om zich heen zag hij vaartuigen die op een dergelijke manier verankerd lagen. Blijkbaar was het vaartuig automatisch in zijn eigen vak geschoven.
Er was een probleem: zou de gezagvoerder opgemerkt hebben dat de zojuist teruggekeerde reddingssloep er een was die op Mars door de menselijke wezens was buitge­maakt? Als hij het al had opgemerkt, dan liet hij daar in de eerstvolgende, van levensbelang zijnde vijf minuten in ieder geval niets van blijken.
Aan het eind van de 'duiventil', waarin de voorste helft van het schip rustte, bevond zich een hoge ladder. Clane en zijn mannen beklommen die ladder en kwamen uit in een lange, lege corridor. Clane bleef aarzelend staan. Dan haalde hij diep adem... en zond de bol heen met zijn dodelijke op­dracht.
De bol flitste uit het gezicht, keerde terug, verdween en keerde opnieuw terug. En voor de derde keer flitste de bol weg als een bliksemstraal.
Toen hij deze keer terugkeerde, was hij... verzadigd.
Ze troffen geen enkele vorm van leven aan. Uren wandelden zij rond, voor zij er tenslotte van overtuigd waren dat het enorme ruimteschip in nauwelijks meer dan een paar seconden was overwonnen door een eenvoudig proces.
De bol had elk zich aan boord bevindend levend wezen opgeslorpt. Zodra hij daar zeker van was begaf Clane zich naar de indrukwekkende regelkamer. Hij kwam daar juist op tijd aan om getuige te kunnen zijn van een vreemd ver­schijnsel. Een reusachtige glazen plaat, die toen hij de kamer betrad, volkomen dof en levenloos was geweest, begon nu lichtend op te flitsen en ogenschijnlijk zinloze geluiden uit te stoten.
Snel zocht Clane dekking en terwijl de glanzende bol boven zijn hoofd danste, keek hij waakzaam toe.
Abrupt stabiliseerden de lichtflikkeringen zich en op het glazen scherm begon een gestalte vorm aan te nemen.
Het bezorgde Clane een schok toen hij zag dat het een soortgelijk schepsel was als het monsterlijke creatuur dat Czinczar van Europa had meegebracht. Alleen met dit ver­schil dat dit schepsel - al was het dan op een plaatje -levend was. Het wezen staarde vanaf de glazen plaat de kamer in en het duurde bijna een minuut voor zijn blik die van Clane ontmoette.
Hij stootte een aantal doffe klanken uit, die geen enkele betekenis voor Clane hadden. Twee andere wezens doemden uit de schemering achter hem op en ook zij staarden Clane vanaf de glazen plaat aan.
Een van hen maakte een onmiskenbaar bevelend gebaar en brulde iets. Er klonk een klik en de beelden verdwenen. De geluiden bleven nog een paar seconden hoorbaar en ver­stierven dan ook.
Aarzelend waagde Clane zich verder de regelkamer in. Hij probeerde te begrijpen wat hij gezien had. Het beeld van onbekende wezens, vanaf de een of andere ver verwij­derde plaats geprojecteerd op een glazen beeldscherm. Het was moeilijk te begrijpen, maar hij had de beklemmende overtuiging, dat andere, nog levende onbekende wezens wisten wat er was gebeurd met hun eerste schip dat de Aarde bereikt had.
Zijn geest had een enorme sprong moeten maken om te kunnen bevatten dat verbindingen tot stand konden worden gebracht op andere wijze dan door rooksignalen, strategisch opgestelde spiegels of koeriers. Wat hij hier had gezien be­wees, dat het niet alleen mogelijk was verbindingen tot stand te brengen over de oppervlakte van een planeet, maar dat het zelfs mogelijk was de immense ruimte tussen de planeten te overbruggen.
Het veranderde alles. Het veranderde de hele situatie. Het buitmaken van dit schip betekende in feite niets. De onbe­kenden wisten nu, dat de verdedigende strijdmachten van het zonnestelsel gefaald hadden en niet in staat waren hun steden te beschermen. Ze zouden zich er ongetwijfeld over verbazen dat men kans had gezien hun schip te overmeeste­ren, maar het viel te betwijfelen of zij er erg door geschokt waren.
Wat één schip bijna gelukt was, zou een hele vloot zeker gelukken... zonder enige inspanning. Dat zou hun houding zijn en Clane - snel de verdedigingsmogelijkheden van het zonnestelsel nagaand - twijfelde er niet aan dat een sterke vloot van vijandelijke schepen in staat zou zijn naar believen te handelen.
Wat hij zojuist ervaren had - dit over enorme afstanden overbrengen van beelden - was van enorme betekenis.
Somber gestemd begon hij het besturingsmechanisme van het ruimteschip te bestuderen. Na vier uur toonde hij zich tevreden, wetend dat hij in staat zou zijn met dit schip door de ruimte te reizen. De functie van sommige instrumenten op het ingewikkelde instrumentenpaneel ontging hem nog. Het zou veel tijd en studie vergen voor hij dit enorme schip volkomen zou beheersen.
Hij voer met het schip naar Jerrins hoofdkwartier.
Hij landde in een reddingssloep, die de wapperende over-winningsvlag van Linn achter zich aansleepte en werd een paar minuten later toegelaten tot het vertrek waar Jerrin dood lag.
Dat was ongeveer een uur nadat het lichaam was ont­dekt.
Neerkijkend op zijn dode broeder, herkende Clane bijna onmiddellijk bepaalde vergiftigingsverschijnselen. Geschrok­ken deed hij een stap terug en keek om zich heen, proberend het gehele tafereel in één blik in zich op te nemen.
Lilidel, de weduwe, lag geknield naast de bank, één arm over het dode lichaam geslagen en ogenschijnlijk gefolterd door verdriet. Maar zij leek eerder ten prooi aan angst dan aan verdriet en de blik uit haar half gesloten ogen had iets sluws en berekenends. Er blonken geen tranen in.
Het geheel interesseerde Clane zeer. Hem hadden talloze inlichtingen bereikt over de groep, die deze vrouw gebruikt had om invloed op haar echtgenoot uit te oefenen en er was een tijd geweest, dat hij er aan gedacht had Jerrin voor haar te waarschuwen.
Hij vroeg zich af waar haar oudste zoon, de ongelooflijke Calaj, was.
Hij had er maar een ogenblik voor nodig om zich een scherp beeld te vormen van de mogelijkheden die de situatie bood. Op zijn weg naar Golomb, het kleine stadje niet ver van Linn waarheen het Hoge Bestuur, alsook een aantal departementen van de regering uitgeweken waren, had hij reeds een plotseling visioen van Calaj gehad. Vooruit ge­waarschuwd zou de groep achter Lilidel - onder hen bevon­den zich vele hooggeplaatste Bestuurders - de gelegenheid aan kunnen grijpen om de jongeling uit te roepen tot
Hoogste Bestuurder. Dit hier was explosief materiaal voor een bloedige strijd om de macht.
Tenzij de juiste maatregelen zouden worden genomen, zou zich al snel het gerucht verspreiden dat Jerrin was vermoord.
Sommige van die geruchten zouden in de richting van de weduwe wijzen, andere naar Clane zelf. Zijn eigen aanhan­gers, die de heerschappij van de nobele Jerrin met tegenzin hadden aanvaard, zouden mogelijk weigeren er mee in te stemmen dat hun ergste vijanden de macht over zouden dra­gen aan een jongen van zeventien jaar.
Een burgeroorlog was niet onwaarschijnlijk.
Jerrins secretaris, Generaal Marak, een geheim aanhan­ger van Clane, raakte Clanes arm aan en fluisterde in zijn oor: 'Uwe Excellentie, ik heb hier de afschriften van een aantal belangrijke documenten. Ik durf er niet op te zweren dat de originele exemplaren nog aanwezig zijn.'
Een minuut later las Clane de laatste wil van zijn broer. Dan las hij de aan hem persoonlijk gerichte brief, waarvan de belangrijkste zin luidde: Ik draag de zorg voor mijn weduwe en kinderen aan jou over.'
Clane draaide zich om en staarde de weduwe aan. Heel even ontmoette haar blik de zijne: haar fonkelende ogen straalden haat uit. Dan sloeg zij haar blikken neer en daarna verried niets meer dat zij zich bewust was van zijn aanwezig­heid.
Hij vermoedde dat men hem hier niet verwacht had. Het was tijd om een beslissing te nemen. Toch aarzelde hij nog. Hij keek naar de in de kamer aanwezige stafofficieren; allen aanhangers van Jerrin. Nog steeds kon hij niet tot een be­sluit komen. In zijn geest vormde zich een beeld van iets dat veel groter was dan dat wat hier in dit vertrek gebeurde... groter dan wat er op deze planeet gebeurde. Het was het beeld van een machtige vloot van vijandelijke ruimtesche­pen, afkomstig uit een ver en vreemd zonnestelsel en hier­heen op weg om wraak te nemen voor de verovering van hun verkenningsschip.
Natuurlijk zou dat slechts een bijkomstige aansporing zijn. Hun werkelijke doel zou zijn elk menselijk wezen in dit zonnestelsel te vernietigen en zich meester te maken van alle planeten... terwijl de mannen elkaar hier bevochten in hun onbeduidende strijd om de macht.
Met licht trillende vingers vouwde Clane de beide docu­menten op en stak ze in zijn zak. Hier staand in de aan­wezigheid van zijn dode broeder, nog zo kort geleden zijn vriend geworden, haatte hij zichzelf om zijn politieke kennis, die hem automatisch deed denken: Ik moet proberen de ori­ginelen in handen te krijgen, voor het geval ik die ooit wens te gebruiken.
De ommekeer die in hem plaatsvond, groeide. Met half toegeknepen ogen en een grimmige uitdrukking op zijn ge­laat keek hij niet alleen naar het tafereel voor hem, maar naar de hele wereld van Linn... een verwarde mengeling van de beelden die hij direct waarnam en de haarscherpe beel­den uit zijn herinnering; het tafereel dat hij hier aan­schouwde en al die taferelen, waar hij ooit eerder getuige van was geweest.
Hij herinnerde zich zijn eigen geïntrigeer van de afgelopen jaren; de emotionele vreugde die dat politieke steekspel hem bezorgd had. En nu, plotseling tot inzicht komend, moest hij erkennen dat het alles van een kinderlijke dwaasheid was geweest.
Zijn lippen bewogen zich. Binnensmonds mompelde hij: 'Geliefde broeder, ik schaam mij, want ik wist genoeg om beter te weten.' Op dit ogenblik kwam het hem voor, dat Jerrin een groter man geweest was dan hijzelf. Zijn leven lang had Jerrin de politiek en de politici met minachting be­schouwd. Als soldaat had hij midden in de harde werkelijk­heid gestaan in een tijdperk waarin oorlog onvermijdelijk was.
'Kan ik minder doen?'
De vraag trilde in zijn brein, zoals een geworpen mes trilt in het vlees.
Dan besefte hij, dat dit zoeken naar vergelijkingen hem sentimenteel maakte. Het probleem waarmee hij zich gecon­fronteerd zag was dusdanig van aard, dat Jerrin het zich zelfs niet voor zou hebben kunnen stellen.
Als hij dat wenste, lag de macht hier voor het grijpen. Al het geïntrigeer van Lilidel en haar groep zou hem er niet van kunnen weerhouden de macht zo nodig met bruut geweld in handen te nemen.
Zonder schaamte, zonder bescheidenheid kon hij zeggen dat hij in Linn de man van de wetenschap was. Duidelijk en scherp was hij zich bewust van zijn superioriteit; zijn even­wichtigheid van geest en zijn snelheid van begrip. Op de een of andere manier had hij dat en hadden anderen het niet. Het maakte het voor hem noodzakelijk af te zien van de hoogste post in het land. Hij had een plicht te vervullen ten aanzien van het gehele menselijke ras. Een plicht, die uit­steeg boven zijn kennis van het kolossale gevaar dat dreigde.
Hij kon van niemand anders verwachten dat hij de wer­kelijke omvang van dit gevaar zou kunnen bepalen; het laatst van al van deze omkoopbare, kinderlijke vrouw en hen die achter haar stonden.
Woedend draaide Clane zich abrupt om en wenkte Gene­raal Marak naar zich toe. Deze kwam snel naar hem toe­lopen en Clane fluisterde in zijn oor: 'Ik zou u aan willen raden samen met mij deze kamer te verlaten. Ik kan anders niet instaan voor het leven van een man, die weet wat er in deze documenten staat.' Hij klopte op zijn zak, waar hij het afschrift van Jerrins laatste wil bewaarde.
Helaas, maar dat was de grimmige waarheid. Een spel van intriges en plotselinge dood.
Zonder een woord tegen een van de andere aanwezigen draaide hij zich om en verliet het vertrek. Marak volgde hem op de hielen. Zijn probleem zou zijn zijn meer vurige volgelingen ervan te weerhouden uit zijn naam naar de macht te grijpen.
Een paar uur later landde hij bij zijn landgoed. De comman­dant van de wacht kwam hem ter begroeting tegemoet.
'Uwe Excellentie,' zei hij kort, 'de magische bol is ge­stolen!'
'De bol... verdwenen?' riep Clane uit.
Een paar minuten later kende hij het hele verhaal. De bewakers van de bol waren blijkbaar door een grote over­macht in een hinderlaag gelokt.
De kapitein besloot: 'Toen zij niet op de vastgestelde tijd terugkeerden, ben ik persoonlijk op onderzoek uitgegaan. Ik vond hun lichamen op de bodem van een ravijn. Ze waren allen dood.'
Clanes brein hield zich al niet meer bezig met de misdaad, maar met de schuldige.
En al snel concentreerden zijn gedachten zich op één man. 'Czinczar!' riep hij woedend uit.
Zes
Voor Czinczar en zijn mannen was de nederlaag die Heer Clane hen enkele maanden tevoren had doen lijden, geen complete ramp geweest.
Voor zijn leger daadwerkelijk te bevelen zich over te geven, had hij zijn situatie goed overdacht.
In het ergste geval zou hijzelf niet onmiddellijk gedood worden, maar zou men hem sparen, om hem later in het openbaar te kunnen executeren. Zijn soldaten zouden natuur­lijk als slaven verkocht worden - tenzij hij Heer Clane er toe kon bewegen hen als legereenheid in te zetten. Om hem zover te krijgen, moest hij de mutant er van overtuigen dat een dergelijke legereenheid hem later van veel nut zou kun­nen zijn.
Aangezien zijn redenering aannemelijk klonk, gebeurde alles zoals hij gehoopt had dat het zou gebeuren. Clane plaatste het barbaarse leger samen met een groep opstandige slaven over naar een gemakkelijk te verdedigen berggebied.
Als beheerser van de onoverwinnelijke magische bol was hij er zeker van de zaak goed onder controle te hebben. Zelfs hoewel hij terecht vermoedde dat Czinczar ergens in de ruimte nog een aantal ruimteschepen achter de hand hield, waarmee hij zo nodig nog steeds contact kon opnemen.
Destijds had hij de barbaarse leider laten weten: 'Deze schepen zouden je kunnen helpen terug te keren naar je eigen planeet, maar ik waarschuw je, waag zoiets nooit zon­der mijn toestemming. Weet dat ik te allen tijde in staat ben je te vinden en te vernietigen.'
Czinczar twijfelde er niet aan. Bovendien wenste hij hele­maal niet terug te keren naar Europa. Er stonden grote ge­beurtenissen te wachten en hij was van plan er met zijn neus bovenop te zitten. Brutaal als de beul begon hij zijn voor­bereidingen te treffen. Alle beschikbare ruimteschepen werden uitgerust om op rooftocht uit te gaan. De mannen die hem toegewezen waren lieten luidkeels hun afkeuring blijken toen ze te horen kregen dat ze hun baard af moesten scheren, maar hun leider was onvermurwbaar.
In het donker van de nacht landden afzonderlijk opere­rende ruimteschepen op zorgvuldig uitgezochte punten, zo ver mogelijk uit de buurt van de stad Linn. Er sprongen mannen met gladgeschoren gezichten uit, gekleed als inwo­ners van Linn. Ze doodden alleen de mannen, slaven zowel als burgers van Linn. Gedurende een periode van vele maanden verschaften zij zich grote voorraden: graan, fruit, groenten en vlees en verder al het hout en metaal dat een leger nodig heeft.
De rantsoenen die Clane de gevangenen had toegewezen, waren maar net voldoende om hen niet van honger te laten omkomen, maar binnen een week na de overgave deden zij zich al te goed aan het vee. En elk vuur dat in de bergen brandde, verspreidde de geur van geroosterd vlees.
Na een paar weken was er al een aantal vrouwen nodig om de vuren te verzorgen. Czinczar had bevolen dat alleen slavinnen naar het kamp mochten worden gebracht en dat Linn-vrouwen, die per vergissing gevangen waren genomen, gedood moesten worden.
Iedereen was van mening, dat dit een verstandig besluit was, maar merkwaardig genoeg werden er geen vrouwen om het leven gebracht. Czinczar was er van uitgegaan, dat de Linn-vrouwen, gehoord hebbend wat hen te wachten stond, zich uit angst wel als slavinnen zouden vermommen. En zo bewees zijn bloeddorstig dreigement hem goede diensten.
In een dergelijk groot kamp zou gemakkelijk wanorde hebben kunnen ontstaan, maar nu liep alles er al die maan­den op rolletjes. Het dagelijks leven in Linn was dermate ontwricht, eerst door de barbaarse invasie en later door de komst van het vreemde ruimteschip,  dat hun gewelddadig optreden vrijwel onopgemerkt bleef. De komst van het ruimteschip had een nog driester optreden mogelijk ge­maakt. Op klaarlichte dag landden de schepen van de bar­baren in de buitenwijken van de steden en in kleine groepjes slaagden zij erin voorbij de wachtposten te komen, zonder te worden aangehouden. Deze kleine spionage-eenheden brach­ten van ver uiteen liggende punten belangrijke inlichtingen over aan een van de scherpzinnigste militaire bevelhebbers van die tijd.
Zo was Czinczar er al geruime tijd van tevoren van op de hoogte dat er plannen in de maak waren om het vijande­lijke ruimteschip aan te vallen.
Hij wist ook op welke manier dat zou gaan gebeuren.
En op de avond van de aanval was hij zich terdege be­wust van de geweldige belangen die op het spel stonden. Persoonlijk begeleidde hij de mannen die binnen pijl-en-boog-bereik naar de metalen kist slopen die de geheimzin­nige energiebol bevatte.
Hij wachtte tot de bol in de duisternis wegflitste, op weg naar het vijandelijke ruimteschip. Toen gaf hij zijn com­mando en de kleine groep barbaren wierp zich op de vijftig mannen die de ijzeren koffer bewaakten.
De duisternis weerkaatste de kreten van angst en ontzet­ting van de door een bloeddorstige overmacht overvallen mannen. De barbaren ontdeden zich van de gedode bewa­kers door hen over de rand van een nabijgelegen ravijn te werpen. Daarna nestelden zij zich in de omgeving en wacht­ten op de terugkeer van de bol.
Die kwam plotseling. Het ene ogenblik was er niets; het volgende lag het geheimzinnige voorwerp weer in zijn kist en rolde zachtjes heen en weer.
Czinczar keek er verbijsterd op neer. Het was niet voor het eerst dat hij de bol zag, maar nu pas realiseerde hij zich iets van de macht die het voorwerp bezat.
Hij riep luid: 'Breng mij de telescoop. Aangezien we hier toch moeten wachten, kan ik net zo goed eens een kijkje in het inwendige van dat ding nemen.'
Dat was een nieuw idee en de methode die toegepast werd was bepaald niet zachtzinnig. Twee mannen boorden de lange, dunne telescoop door de 'huid' van de bol, mee­lopend met het heen en weer rollende ding.
Czinczar klemde zijn ene oog tegen het oculair en pro­beerde gelijke pas te houden met de bol. Het eerste wat hij zag was zo totaal verschillend van wat hij verwacht had te zien, dat hij een ogenblik uit de pas raakte, waardoor zijn blik vertroebeld werd. Dan herstelde hij zich en keek op­nieuw. En vreemd genoeg was zijn verbazing weer even groot, alsof zijn brein de eerste indrukken van zoeven al­weer had uitgewist.
Hij zag een met sterren bezaaid universum. In verwarring gebracht wankelde hij achteruit, proberend de verschrikke­lijke grootsheid... de fantastische werkelijkheid te bevatten.
Weer paste hij zijn stappen aan, aan de bewegingen van de bol en hij wierp opnieuw een blik in het inwendige. Hij rechtte zijn rug en probeerde een verklaring te vinden voor wat hij gezien had.
Hij kwam tot de conclusie, dat de bol een 'gat' in de ruimte was. Totaal verbluft keek hij neer op de rustig heen en weer rollende bol. Hoe kon een voorwerp, dat op een zilveren bol geleek, een opening in iets zijn?
Hij beduidde zijn mannen de telescoop weg te nemen en stak dan zijn vinger in de bol. Hij voelde absoluut niets, geen enkele weerstand. Hij onderging geen enkele gewaarwording.
Tenslotte begon zijn vinger lichtelijk op te zwellen en hij herinnerde zich, dat meteoor-onderzoekers hadden bewezen dat de ruimte niet koud was, maar dat het van levens­belang was een luchtdicht drukkostuum te dragen. Het ge­brek aan druk veroorzaakte dat opzwellen van zijn vinger. Hij vroeg zich af, of zijn hand tot in de diepste diepten van de ruimte doorgedrongen was.
In gedachten verzonken liep hij bij de bol weg en ging op een rotsblok zitten. In het oosten begon de hemel zich al lichter te kleuren, maar nog steeds zat hij daar; nog steeds wachtten zijn mannen op zijn bevel om te mogen vertrekken. Hij was van plan Clane elke kans te geven om de bol tegen het vreemde ruimteschip te gebruiken.
Toen de zon boven de gekartelde horizon uitrees, stond hij met een ruk op en liet de metalen kist en zijn geheimzin­nige inhoud overbrengen naar een wachtend schip. Het vaartuig kreeg de opdracht op te stijgen tot boven de damp­kring en in een baan om de Aarde te blijven.
Czinczar herinnerde zich scherp dat Clane naar Linn had moeten komen om de bol tegen hemzelf in te zetten. Dat bewees dat de bol altijd in de nabijheid van het doelwit waartegen hij werd ingezet, moest worden gebracht.
Hoe dan ook, het machtigste wapen dat men zich ooit voor zou kunnen stellen, was nu in zijn bezit.
Hij was niet tevreden. Rusteloos ijsbeerde hij in de kamer die zijn hoofdkwartier was heen en weer, steeds opnieuw de situatie waarin hij zich bevond nagaand.
Vele jaren geleden had hij ontdekt wat het basisgeheim van succes en macht was. Nu voelde hij zich niet op zijn ge­mak, omdat het beeld dat hij zich gevormd had niet meer klopte.
Mannen liepen zijn kamer in en uit. Spionnen brachten in­formatie. Het vijandelijke ruimteschip was overmeesterd. Jerrin was dood. Clane had geweigerd van zijn broers dood te profiteren en had zijn aanhangers bevolen zich niet te ver­zetten tegen het plan Calaj tot Hoogste Bestuurder uit te roepen.
Nadat de man die dit laatste beetje nieuws gebracht had, vertrokken was, schudde Czinczar verbaasd zijn hoofd en voor het eerst in al die maanden voelde hij iets van de vre­selijke spanning, die bezit van hem had genomen, wegebben.
Hijzelf zou de moed niet gehad hebben pm de macht niet te grijpen als de gelegenheid zich voordeed. Het was iets, dat hij zich nauwelijks voor kon stellen... het leek bijna bovenmenselijk.
Het maakte hem besluiteloos. Hij was van plan geweest zich meester te maken van het vijandelijke ruimteschip, op een moment dat Clane zich niet aan boord bevond. Met de precisie van een uurwerk hadden zijn mannen de aanval voorbereid - maar het bevel om tot actie over te gaan bleef uit.
Op de zesde dag na Jerrins dood kwam een boodschapper van Clane hem het bericht brengen, dat hij aan boord van het vreemde ruimteschip moest komen.
Czinczar vermoedde het ergste, maar hij zag geen uitweg, tenzij hij zich openlijk zou verzetten. Maar aangezien dat het hele leger van Linn tegen hem in het geweer zou bren­gen, besloot hij zich aan Clane toe te vertrouwen.
Op het afgesproken uur vlogen Czinczar en zijn staf in een geëscorteerd patrouillevaartuig naar Clanes landgoed. Toen zij uitstapten, zagen zij het vreemde ruimteschip hoog boven zich zweven.
Er hingen een paar wachtposten rond. Er was geen spoor te bekennen van een strijdmacht die sterk genoeg was om het ruimteschip tegen een eventuele luchtaanval te bescher­men. Omhoog kijkend zag Czinczar dat verscheidene lucht-sluizen van het ruimteschip geopend waren en dat een dunne, maar gelijkmatige stroom van kleinere vaartuigen in- en uitvloog. Het was een beeld dat zijn spionnen hem eerder al tot in details geschilderd hadden en het verblufte Czin­czar, zoals het dat al eerder had gedaan. Het schip leek hulpeloos; een willoze prooi voor elke aanvaller.
En juist het beeld van dat volstrekt hulpeloze had hem doen aarzelen. Het was moeilijk te geloven dat Clane zo onachtzaam kon zijn, maar nu vervloekte de barbaarse aan­voerder zichzelf inwendig, omdat hij gefaald had door geen gebruik te maken van deze situatie.
Voor het eerst in zijn grimmige loopbaan had hij een ge­legenheid gemist.
Het bezorgde hem een angstig voorgevoel.
Met half toegeknepen ogen zag hij een van Clanes officie­ren op hen toe komen lopen. De man groette de barbaarse commandanten stijfjes en boog voor Czinczar.
'Uwe Excellentie, wilt u zo goed zijn mij met de leden van uw staf te volgen?'
Czinczar had verwacht dat de man hen voor zou gaan naar het landhuis zelf, dat een vierhonderd meter verder naar het zuiden over de top van een lage heuvel heen juist zichtbaar was. Maar Ín plaats daarvan ging de Linn-officier hen voor naar een klein, stenen gebouwtje, dat half verbor­gen tussen dicht struikgewas lag. Opnieuw salueerde hij en maakte een buiging.
'Als u nu een voor een naar binnen wilt gaan,' zei hij, 'zodat de machine een eh...', hij aarzelde bij het uitspreken van het woord, 'zodat de machine een foto van u kan maken.' Hij voegde er haastig aan toe: 'Heer Clane verzocht mij u ervan te overtuigen dat dit absoluut noodzakelijk is, aangezien het anders onmogelijk voor u is de Zonnester te naderen.'
Czinczar zei niets, noch stond hij zichzelf toe op dit mo­ment dieper in te gaan op de betekenis van die woorden. Hij beduidde zijn officieren dat zij voor hem naar binnen moesten gaan. Hij keek nieuwsgierig toe en zag hen een voor een naar binnen gaan, om dan een ogenblik uit het gezicht te verdwijnen, waarna zij weer door de deur naar buiten kwa­men.
Dan was het zijn beurt. Ongehaast ging Czinczar door de deur naar binnen. Hij kwam in een kamer die kaal was, op een tafel en een stoel na en het instrument dat op de tafel stond. De stoel was bezet door een officier, die opstond en boog toen Czinczar binnenkwam.
De barbaar beantwoordde de groet en keek dan nieuws­gierig naar het instrument op de tafel. Het apparaat zag eruit alsof het uit zijn metalen omhulsel gerukt was. Het me­taal was samengesmolten op plaatsen waar het eerder door branders was opengesneden. Czinczar merkte dat in het voorbijlopen op; hij zag ook, dat het apparaat zelf voor­namelijk leek te bestaan uit een telescoopachtig uitsteeksel, compleet met lens.
'Wat doet dat apparaat?' vroeg hij.
'Volgens Heer Clane maakt het foto's, meneer,' ant­woordde de officier beleefd.
'Maar dat is alleen maar een ander woord voor portret,' zei Czinczar. 'Bedoelt u, dat die machine een portret van mij gemaakt heeft? Als dat zo is, waar is het dan?'
De man kreeg een kleur. 'Uwe Excellentie,' bekende hij, 'ik weet er verder niets van af. Heer Clane droeg mij op alle vragenstellers naar hem persoonlijk te verwijzen.' Hij voegde er met enige nadruk aan toe: 'Ik denk dat hij u zal willen ontvangen, nu u hier doorheen bent.'
Czinczar was volhardend.
Ik heb u helemaal niets zien doen.'
'Het werkt automatisch, meneer. Iedereen die ervoor staat, wordt gefotografeerd.'
'Als zo'n foto noodzakelijk is om het schip te kunnen benaderen,' zei de barbaar, 'hoe is het dan mogelijk, dat Heer Clane en zijn mannen een week geleden in staat waren het schip te overmeesteren, zonder dat er eerst foto's van hen gemaakt waren?'
Het was een retorische vraag en hij hoorde de woorden van de ander, die zich verontschuldigde voor zijn onwetend­heid, nauwelijks. Zwijgend verliet hij het gebouwtje en volgde de eerste officier naar een vaartuig, dat een meter of twintig verderop juist bezig was te landen.
Binnen een paar minuten waren zij boven en gleed het kleinere vaartuig door een van de openingen in de wand van het ruimteschip naar binnen. Czinczar en zijn gevolg stapten uit. Hij aarzelde heel even, toen hij de dubbele rij wacht­posten zag die aangetreden stond om hen te ontvangen. Het was een uiterst koele ontvangst en zonder een woord te zeg­gen liep hij door een lange corridor naar een hoge deur.
Hij overschreed de drempel en bleef met een schok staan, toen hij de afschuwelijke galg zag die aan het andere eind van het vertrek opgericht was.
Het duurde maar even. Onverstoorbaar liep hij verder, regelrecht naar de voet van de galg. Hij ging zitten op de trap die naar het schavot voerde, haalde een notitieboekje te voorschijn en begon een afscheidsbrief te schrijven. Hij was nog steeds aan het schrijven, toen hij vanuit zijn oog­hoek Clane binnen zag komen. Hij stond op en boog.
De slanke jongeman kwam naar hem toe en zei zonder enige inleiding: 'Czinczar, ik stel je voor een eenvoudige keus. Bezorg mij de bol terug of je wordt gehangen.'
'Bol?' zei de barbaar tenslotte. Hij hoopte dat zijn stem verbaasd genoeg geklonken had, want hij was zich terdege bewust van de ernst van de situatie.
Er volgden een paar benauwde ogenblikken.
Clane maakte een ongeduldig gebaar, aarzelde even en werd dan zichtbaar kalmer.
'Czinczar,' zei hij langzaam, 'de bekwaamheid waarmee je je troepen gedurende de afgelopen maanden hebt weten te reorganiseren, heeft mij doen besluiten gebruik van je te maken bij een belangrijke onderneming.'
De barbaar maakte opnieuw een buiging, maar zijn ogen vernauwden zich tot spleetjes toen Clane hem onthulde dat hij op de hoogte was van al zijn activiteiten. Czinczar onder­schatte noch overschatte dit feit. Hij had een goed inzicht in Clanes positie: hij wist waarin diens kracht en waarin diens zwakte school. Zijn zwakte was, dat hij volkomen van zich­zelf afhankelijk was. Hij was overgeleverd aan de genade van mensen, die weinig of geen begrip hadden van de be­langrijkheid van zijn daden.
Zo hadden de barbaren gedurende hun aanval op Linn kans gezien Clanes huis binnen te dringen en zich meester gemaakt van al diens wetenschappelijke instrumenten. Niet wetend welke ontzagwekkende machten de bol herbergde, hadden zij de fout gemaakt de bol en de andere instrumen­ten te gebruiken als aas om Clane in de val te lokken. Zij hadden hem naar zich toe gelokt, met als resultaat... dat zij zelf in de val terecht waren gekomen.
Het geheim dat deze dingen mogelijk maakte was zijn kracht.
Maar begreep je eenmaal hoe de vork in de steel zat, dan was de oplossing eenvoudig. Houd Clanes bewegingen in het oog. Hij kan niet overal tegelijk aanwezig zijn. Net als andere menselijke wezens heeft hij slaap nodig; moet hij zich tijd gunnen om te eten. Het was onmogelijk voor hem onafgebroken waakzaam te zijn.
Het feit, dat hij het barbaarse leger had toegestaan zich te reorganiseren bewees nog niet, dat hij in staat was vooruit te zien welke mogelijkheden hem dit later zou kunnen bie­den.
Opnieuw was het Clane die de stilte verbrak.
'Zoals u weet,' zei hij, 'heb ik u behoed voor het lot, dat normaal ten deel valt aan hen die de euvele moed hebben het Rijk van Linn binnen te dringen. De politiek om vijan­delijke bevelhebbers als afschrikwekkend voorbeeld voor andere avonturiers te executeren moge zinvol zijn of niet... het had u kunnen overkomen. Ik bespaarde u dat lot en een van uw eerste daden is mij te verraden, door een wapen van mij te stelen, dat u zelf niet in staat bent te gebruiken, om­dat het u daartoe aan de nodige kennis ontbreekt.' Het kwam Czinczar voor dat het de hoogste tijd werd om te ont­kennen.
'Ik weet waarachtig niet waar u het over hebt,' protes­teerde hij, zijn meest onschuldige gezicht trekkend. Is de bol gestolen?'
Clane leek hem niet te horen. Hij vervolgde grimmig: 'Ik kan waarlijk niet zeggen dat ik u ooit heb bewonderd. U hebt een primitieve methode ontdekt om macht te verwer­ven en u blijft op hetzelfde patroon door borduren. Ik per­soonlijk ben tegen het op grote schaal doden en ik ben er absoluut van overtuigd, dat het in elk rijk, op welke wijze ook geregeerd, mogelijk is je de hoogste macht te verwerven zonder ook maar iemand een dolkstoot in de rug toe te die­nen.'
Hij zweeg en deed een stap achteruit. Hij keek Czinczar recht aan en zijn blik was genadeloos. Hij zei kort: 'Genoeg gepraat. Bezorg je mij de bol terug, of wil je gehangen wor­den?'
Czinczar haalde zijn schouders op. De dodelijke bedrei­ging deed elke vezel van zijn lichaam gespannen staan. Maar hij had de mogelijkheden die de diefstal van de bol hem bood zorgvuldig overwogen en geanalyseerd en voor­lopig hield hij zich aan die analyse vast.
'Ik weet er niets van,' zei hij rustig. 'Ik heb die bol niet. Tot voor een minuut wist ik zelfs niet, dat hij gestolen was. Wat is dat voor een onderneming, waar u mij bij denkt te kunnen gebruiken? Misschien kunnen we tot een overeen­komst komen.'
'Er is geen sprake van enige overeenkomst,' zei Clane koel, 'zolang ik de bol niet terug heb.' Hij vervolgde: 'Ik zie echter, dat je ervan overtuigd bent, dat ik de man die de bol gestolen heeft niet zal hangen. Wel... zullen we verder gaan en ons aan de werkelijkheid houden? Beklim je het schavot uit vrije wil, of moet je een handje geholpen worden?'
Aangezien hij nu moeilijk terug kon krabbelen draaide Czinczar zich om en beklom de treden naar het schavot. Zonder de hulp van de beul af te wachten greep hij het touw en legde de strop om zijn nek. Hij zag nu doodsbleek, ondanks zijn zelfvertrouwen. Voor het eerst realiseerde hij zich dat er een eind dreigde te komen aan de verbijsterende loopbaan van Czinczar, de voormalige klerk, die zich had opgewerkt tot absoluut heerser over alle barbaren van Eu­ropa.
Hij zag dat Clane de beul, een Linn-onderofficier, wenkte naar voren te komen. De man nam zijn plaats in naast de hefboom, waarmee het valluik onder de voeten van Czin­czar geopend moest worden. Hij draaide zich om en keek naar Clane, die zijn arm opgeheven hield.
'Dit is je laatste kans, Czinczar,' zei hij gespannen. 'De bol of je leven.'
'Die heb ik niet,' antwoordde Czinczar kalm, maar zeer beslist.
Clanes arm zwiepte onverbiddelijk omlaag.
Czinczar voelde het luik onder zijn voeten wegklappen.
En... hij viel!
Zeven
Hij viel ongeveer een halve meter en hij kwam met zo'n schok neer, dat zijn lichaam trilde van pijn. Tranen drongen zich naar zijn ogen. Hij knipperde ze weg. Toen zijn blik wat helderder werd, zag hij dat hij op een tweede luik stond, dat zich onder het eerste bevond.
Hij hoorde geluiden alsof er gevochten werd. Hij keek om zich heen. Zijn stafofficieren waren in gevecht met de Linn-soldaten en probeerden hem te bereiken. Czinczar aarzelde, zich een ogenblik afvragend of hij en de zijnen zich aan een gevecht op leven en dood moesten wagen.
Hij schudde zachtjes het hoofd. Het feit dat hij nog leefde, onderstreepte zijn vaste overtuiging. Hij verhief zijn bronzen stem en onmiddellijk staakten de barbaarse officie­ren de strijd en keken stomverbaasd naar hem op.
Czinczar sprak hen toe, zich indirect tot Clane wen­dend.
'Als mijn leven werkelijk in gevaar zou zijn,' zei hij, 'zou dat betekenen, dat Heer Clane zijn verstand verloren heeft. Want laten we eens aannemen dat ik de bol wel in mijn be­zit heb...'
Hij realiseerde zich dat Clane deze woorden als een be­kentenis uit zou kunnen leggen. Hij keek de mutant koel aan, een opmerking uitlokkend.
Clane fronste even zijn wenkbrauwen, maar na een ogen­blik nam hij de uitdaging toch aan.
'Laten we eens aannemen, dat je de bol inderdaad hebt,' zei hij rustig. 'Waarom zal dat je beschermen?'
'Omdat,' zei Czinczar, en zijn bronzen stem had nooit vas­ter geklonken, 'omdat als ik de bol heb, u zolang ik leef een kans hebt om die terug te krijgen, maar als ik sterf, is die kans voorgoed verkeken.'
'Als je de bol hebt,' zei Clane grimmig, maar met een klank van ironie in zijn stem, 'waarom wil je die dan zo graag in je bezit houden, terwijl je weet dat je er niet eens gebruik van kunt maken?'
'Ik zou het ding eerst grondig onderzoeken,' antwoordde de barbaar. 'Ten slotte hebt u ook geleerd hoe er mee om te gaan, zonder over de nodige voorkennis te beschikken.'
Tk had een boek,' beet Clane hem toe. 'En bovendien bezit ik enige kennis over aard en structuur van materie en energie.'
'Misschien,' zei Czinczar koel, 'zou ik dat boek ook in mijn bezit kunnen krijgen... zulke dingen gebeuren.'
'Ik prentte de inhoud van dat boek in mijn geheugen en vernietigde het daarna,' zei Clane.
Het was duidelijk dat Czinczar hem niet geloofde, maar hij bleef beleefd.
'Misschien kunnen mijn mensen de plaats vinden waar je het verbrand hebt,' zei hij. 'Of misschien vinden ze een an­der boek, als ik hen naar de huizen van de goden zend.'
Hij besefte dat dit woordenspel er alleen maar toe leidde dat de spanning tussen hen weer groeide. Clane verstijfde en zijn ogen vernauwden zich tot spleetjes.
'Czinczar,' zei hij scherp, 'als je de bol in je bezit zou heb­ben, wetend dat je die nooit zult kunnen gebruiken, omdat je het geheim ervan niet kent, zou je hem dan toch willen houden, terwijl je weet welke gevaren het menselijk ras be­dreigen?'
De barbaar haalde diep adem. Hij verwachtte een woe­dende reactie. 'Ja,' zei hij.
'Waarom?' Clane moest zich zichtbaar beheersen.
'Omdat,' zei Czinczar, 'ik geen vertrouwen heb in een man, die herhaaldelijk weigert de macht te aanvaarden en die aldus de enige mogelijkheid verwerpt om een verdedi­ging op te bouwen tegen een mogelijke invaller.' Hij voegde er aan toe: 'En bovendien is gebleken dat de bol een waardeloos wapen in de strijd tegen de Riss is.'
Clane scheen dat laatste niet te horen.
'En als ik je nu eens zou vertellen, dat ik weigerde de macht te aanvaarden, omdat ik veel groter plannen heb?'
Ik erken macht,' zei Czinczar effen, 'niet de schitte­rende plannen van een man die nu zo goed als machteloos is.'
'Mijn plan is zo groots,' zei Clane, 'dat ik het niet eens durf te vertellen aan een hardnekkig man als jij bent, uit angst dat je het als onpraktisch zult beschouwen. Ik denk dat je verbeeldingskracht te kort schiet om de mogelijk­heden die mijn plan biedt te kunnen waarderen.' 'Probeer het,' zei Czinczar.
'Pas als ik de bol heb,' zei Clane. 'En geen tel eer­der. En wat mijn onmacht betreft... vergeet even niet dat ik het schip heb.'
Czinczar fronste zijn wenkbrauwen. 'Wat ben je van plan ermee te doen? De wettige regering aanvallen en de liefde van het volk winnen? Nee, vergeet dat maar. Voor jou en je groep is het moment om het bestuur omver te kunnen werpen voorbij. Die gelegenheid doet zich misschien pas weer voor als de Riss aanvallen. En tegen die tijd is alles wat je doet waarschijnlijk al te laat.'
Hij ging op nog heftiger toon voort: 'Heer Clane, u hebt mij ernstig teleurgesteld. Uw falen heeft mij en mijn troepen ernstig in gevaar gebracht, want weldra zal de wettige rege­ring van Linn eisen dat u ons aan hen uitlevert. En zeer zeker zullen zij ook het buitgemaakte schip opeisen. En als u weigert, dan zult u voor het eerst van uw leven een vogel­vrije zijn. En vanaf dat ogenblik zijn uw dagen geteld.'
Clane lachte vreugdeloos.
'Ik zie,' zei hij, 'dat je het intrigeren nog steeds niet ver­leerd hebt. Maar dit kinderlijke geklets, deze onzin, maakt mij ongeduldig. Het menselijk ras wordt bedreigd en ik weiger te argumenteren met iedereen die onder deze om­standigheden plannen smeedt ten eigen voordele.'
Hij draaide zich om en zei iets tegen een van de offi­cieren die in zijn nabijheid stonden. De man knikte en Clane wendde zich opnieuw tot Czinczar.
De barbaar bereidde zich voor op de volgende marte­ling.
Clane zei kort: 'Haal je hoofd uit die lus en kom naar die tank, die daar links in de hoek staat.'
Terwijl hij de lus over zijn hoofd schoof, keek Czinczar naar de tank. Het was een groot, betonnen geval en hij had het ding bij het binnenkomen al opgemerkt. Het zag er nogal raadselachtig uit en hij had geen flauw idee wat de bedoeling ervan was.
Zijn hersens werkten razendsnel terwijl hij de treden van het schavot afdaalde. 'Ik ben heus wel te overtuigen,' zei hij. 'Waarom vertel je mij je plan niet? Ik kan je de bol niet teruggeven als bewijs van mijn trouw, omdat ik die eenvoudig niet heb.'
Clane schudde ongeduldig zijn hoofd. Czinczar accep­teerde de weigering en zei gemaakt onverschillig: 'Is het de bedoeling dat ik in die tank klim?'
'Kijk er maar in,' zei Clane, 'dan zie je vanzelf wel wat de bedoeling is.'
Czinczar klauterde op de rand van de tank en keek nieuwsgierig omlaag. De tank was behoorlijk diep. Hij was leeg. Op de bodem stond een eenvoudige handpomp. Hij zag ook twee kettingen, die bevestigd waren aan in de vloer gemetselde ringen. Aan de uiteinden van de kettingen zaten een paar klemmen.
Hij liet zich behoedzaam in de tank zakken en wachtte op instructies. Hij keek omhoog en zag Clane over de rand van de tank hangend omlaag kijken.
'Bevestig die klemmen om je enkels,' zei Clane.
Czinczar deed wat hem gezegd werd. Ze sloegen met een metalen klank dicht. Het metaal sneed in zijn vlees en Czinczar kon niet zeggen dat hij zich erg prettig voelde.
'Die kettingen,' legde Clane uit, 'houden je vast op de bodem van de tank. Als we direct water in de tank laten stromen, zul je je van die handpomp moeten bedienen om te voorkomen dat je verdrinkt. Je ziet, het is allemaal heel simpel. De pomp laat zich heel eenvoudig bedienen. De keus Ís nu geheel aan jou. Of je blijft leven of zult sterven hangt af van je eigen inspanningen. Natuurlijk kun je het hele proces op elk gewenst moment beëindigen door mij de bol terug te geven. Let op... hier komt het water.'
Het kolkte om Czinczars enkels, opborrelend uit de vloer. Het water was lauw en het voelde lekker aan. Czinczar ging op de bodem zitten en keek omhoog naar Clane.
'Mag ik een voorstel doen?' vroeg hij.
'Heeft het iets te maken met het teruggeven van de bol?'
'Nee.'
'Dan heb ik geen belangstelling.'
'Het gaat om die pomp,' zei Czinczar. 'Ik voel me niet prettig met dat ding bij me. Wil je hem alsjeblieft weg laten halen?'
Clane schudde zijn hoofd. 'Nee. Over een paar minuten zul je blij zijn dat die pomp er is.'
Ondanks alles kwam er een blik van ongerustheid in zijn ogen. Het was een reactie, die hij bepaald niet had verwacht.
Hij besloot: 'Als je nog van gedachten verandert, dan zul je zien dat die pomp in staat is het peil van het water snel te laten zakken.'
Czinczar gaf geen antwoord. Het water kolkte nu om zijn nek. Een minuut later steeg het tot aan zijn lippen. Onwille­keurig richtte hij zich iets op, zodat hij kwam te drijven. De lichamelijke foltering die hem te wachten stond, was nu nog maar enkele minuten van hem verwijderd en zijn lichaam spande zich tot de laatste vezel.
Dan stond hij op en hij voelde het gewicht van de ketenen aan zijn enkels rukken. Ongetwijfeld had hij de grens van zijn uithoudingsvermogen bereikt. En nog steeds kwam het water hoger en hoger. Het kwam tot aan zijn lippen... tot aan zijn neus. Hij hield zijn adem in... het water had zijn ogen bereikt en sloot zich dan boven zijn hoofd. En dan kon hij zijn adem niet langer inhouden. Hij liet zijn adem ontsnappen... en ademde in.
Hij voelde een pijn alsof een mes hem in zijn borst stak. Dat was alles. Het water smaakte smerig, niet alsof hij het dronk.
Tenslotte voelde hij helemaal niets meer. Hij verloor het bewustzijn en duisternis omhulde hem.
Toen hij bijkwam, lag hij over een vat en hij had zich nog nooit van zijn leven zo ellendig gevoeld. Ze waren nog steeds bezig het water uit hem te persen.
Hij hoestte. Elke golf water die hij uitbraakte teisterde zijn lichaam. De pijn van het terugkerende leven was groter dan de pijn van de dood. Maar zelfs hij besefte nu, dat hij wenste te leven.
Ze droegen hem naar een rustbank en na een uurtje of zo begon hij zich al weer wat beter te voelen. Clane kwam alleen binnen, trok een stoel bij en sloeg hem zwijgend gade.
'Czinczar,' zei hij tenslotte. Tk ben met tegenzin gedwon­gen je heldenmoed te bewonderen, maar Ík veracht de dier­lijke sluwheid die er achter schuilgaat.'
Czinczar wachtte. Hij weigerde te geloven dat zijn werk gedaan was.
'Je hebt eens te meer bewezen,' zei Clane bitter, 'dat een dapper man, die bereid is op het lage niveau van politiek geïntrigeer zekere risico's te nemen, zelfs de dood kan over­winnen. Maar ik haat je dwaze koppigheid die je doet be­sluiten de bol te houden. Als je in die dwaasheid volhardt, zullen we allen sterven.'
'Als ik de bol zou hebben,' zei Czinczar, 'dan zou het in tijd van nood, zoals nu, logischer zijn, als je jezelf een ogen­blik vergat en mij zou vertellen hoe hij werkt.'
Czinczar koos zijn woorden zeer zorgvuldig, maar al te goed beseffend hoe gevaarlijk zijn bewering klonk. Het was een eerste, zij het dan ook bedekte zinspeling op de grote ambities die hij koesterde. Want het was duidelijk dat hij in staat zou zijn de macht te grijpen en over elke wille­keurige staat te heersen, zodra hij geleerd zou hebben de bol te hanteren.
Clane schudde zijn hoofd.
'Het zal niet gebeuren, mijn vriend. Ik verwacht niet dat de bol ooit nog eens met succes tegen de Riss gebruikt zal worden. Ik zal je niet vertellen waarom.'
Czinczar zweeg. Hoewel niet al te optimistisch, had hij toch gehoopt in de loop van dit gesprek een aanwijzing over het gebruik van de bol op te vangen. Maar de inlichtingen die hij kreeg maakten het probleem alleen nog maar groter.
Clane ging verder: 'Het lijkt misschien alsof ik wat zorge­loos met de bol ben omgesprongen. Maar al lang geleden heb ik ontdekt, dat ik niet overal tegelijk kan zijn. En dan, ik herhaal het nog maar eens, de bol heeft voor een ander geen enkele waarde en betekenis. Hij functioneert op basis van een wiskundige formule, die betrekking heeft op het vrijmaken van atoomenergie en ik vraag mij af, of er in ons zonnestelsel behalve ikzelf nog iemand anders is die zelfs maar weet dat deze formule bestaat.'
Czinczar had zijn aanwijzing gekregen en hij was er niet mee in zijn schik. Hij zei tenslotte: 'Wat zijn voor het ogen­blik jouw plannen met mij?'
Clane aarzelde. Toen hij sprak, had zijn stem een ver­beten klank. 'Gedurende de afgelopen maanden,' zei hij, 'heb ik je moordzuchtige strooptochten getolereerd, omdat ik me afvroeg of het op een andere wijze wel mogelijk zou zijn geweest om zulke enorme voedselvoorraden aan te leg­gen.' Hij zweeg en ging dan verder: Tk vroeg me ook af, of het mogelijk zou zijn geweest zoveel vrouwen bij elkaar te krijgen, zonder gebruik te maken van de methoden die jij toepast. En vrouwen zijn voor mijn doel even belangrijk als voedsel.'
Opnieuw zweeg hij en Czinczar kreeg de tijd om zich ver­drietig te voelen. Hij had gedacht iets af te weten van de ingewikkelde wijze waarop het brein van de ander werkte, maar nu besefte hij dat hij totaal niets wist en hij had de onaangename overtuiging dat hij met zijn eigen wapens ver­slagen was.
Het was een ontstellende gedachte dat de opbrengst van zijn geheime rooftochten aan Clanes plannen ten goede zou komen.
Clane ging verder: 'Ik wil dat je het volgende doet. Morgen vliegt de Zonnester naar jullie kamp. Breng je com­plete uitrusting aan boord en geef die een plaats op een van de lager gelegen dekken. Er zijn twintig benedendekken, elk plaats biedend aan ongeveer tienduizend personen met hun bagage, dus je ziet; plaats genoeg voor je hele leger en de vrouwen.'
'Als ik mij eenmaal met mijn hele leger aan boord be­vind, wat kan mij er dan van weerhouden het schip over te nemen?' zei Czinczar.
Clane lachte grimmig. 'De twintig bovendekken zijn al bezet door een goed bewapende Linn-legerafdeling. Allen jonge, getrouwde mannen, vergezeld van hun vrouwen. Be­halve op officiersniveau zal er geen contact bestaan tussen beide groepen. In feite zullen alle verbindingsdeuren, met uitzondering van die welke toegang geeft tot je hoofdkwar­tier, verzegeld worden.'
Czinczar knikte afwezig. Het klonk afdoend. Hoewel elke verdediging natuurlijk doorbroken kon worden, hetzij door geweld, hetzij door het uitbroeden van een listig plan. Maar daar maakte hij zich nu nog nauwelijks zorgen over. Alles wat hij zojuist vernomen had, wees erop dat ze een enorme reis zouden gaan maken en dat beheerste op dit ogenblik zijn gedachten.
'Waar gaan we heen?' vroeg hij. 'Naar een van de buiten­ste manen?'
'Wacht maar af,' antwoordde Clane koel. Hij stond op, zijn voorhoofd in diepe rimpels geplooid. 'Genoeg hierover,' zei hij. 'Je hebt je instructies. Ik verlang dat je vandaag over een week met je leger aan boord bent, gereed om te ver­trekken. En als je de waanzinnige ideeën die je verhinderen redelijk te denken, eens voor één keer van je af zou kunnen zetten, dan zou je misschien zo verstandig zijn mij de bol terug te geven.' De klank van zijn stem verried dat hij zijn woede slechts met moeite kon onderdrukken.
Czinczar staarde hem peinzend aan.
'Mijn vriend,' zei hij. 'Je bent te emotioneel. Je kunt niet wegvluchten uit een wereld vol intriges. Dat wat je zo plotseling veracht is je omgeving. Dat zijn de mensen om je heen... de mensen met hun hartstochten en ambities. Er is nooit een ander klimaat voor je geweest om in te werken en dat zal er ook nooit zijn. Het slagen of falen van een man hangt af van de mate waarin hij de altijd aanwezige drijfveren van zijn soortgenoten kan begrijpen en beheersen. Als hij probeert eerlijk te zijn, dan zal het opkomend getij hem en zijn plannen overspoelen, alsof zij nimmer bestaan hebben. Pas op!' Hij besloot afwezig: Ik heb de bol niet!'
Acht
De pijl kwam uit de duisternis, floot langs Clanes hoofd en boorde zich in de schouder van een van zijn lijfwachten.
De man slaakte een schorre kreet en sloeg tegen de dunne, trillende wand. Een vriend kwam hem te hulp. Andere sol­daten doken in de donkere steeg. Iemand gilde... een hoge, snerpende stem, die in zijn angst bijna vrouwelijk klonk.
Even later doemde een groep soldaten uit de duisternis op. Ze sleurden een jongensachtige, zich heftig verzettende gestalte mee. De gewonde soldaat was er intussen in ge­slaagd de pijl uit zijn schouder te rukken. Meer geschrokken dan werkelijk ernstig gewond stond hij daar en vloekte met een diepe, zware stem.
Mannen die zich verderop in die straat hadden bevonden, haastten zich terug.
Toortsen flakkerden in de nachtwind. In die rokende, stinkende atmosfeer waren bij het wisselende licht van de flakkerende toortsen slechts glimpen van lichamen en ge­zichten zichtbaar.
Clane stond onbeweeglijk, geïrriteerd door de opwinding rondom hem. Tenslotte, toen niets erop wees dat er een eind aan het tumult kwam, wenkte hij een officier naar zich toe en binnen een minuut was er een pad voor hem vrijgemaakt.
De soldaten brachten de gevangene voor hem.
Iemand schreeuwde: 'Het is een vrouw!'
De kreet werd overgenomen door de omstanders. Er klonken vloeken van verbazing. De vrouw, of de jongen, het was moeilijk te zien bij dat slechte licht, hield op zich te verzetten.
De vraag: meisje of jongen, werd beantwoord toen zij sprak.
'Laat mij los, smerige ratten! Ik zal jullie hiervoor laten geselen. Ik wens Heer Clane te spreken.'
Ondanks de bijtende toon was het onmiskenbaar de stem van een vrouw. En wat nog verrassender was: haar accent verried dat zij onderwijs had genoten op een van de scholen waarheen jongedames van hoge afkomst werden gezonden.
De herkenning haalde Clane weg uit de ijzige houding die hij had aangenomen nadat er een aanslag op hem was gepleegd. Want hij nam als vanzelfsprekend aan, dat de aanslag op hem gepleegd was, en niet op de soldaat die in werkelijkheid gewond was geraakt. En hij nam eveneens als vanzelfsprekend aan dat de moordenaar een agent was van de groep van Lilidel.
Maar nu de aanslag mislukt was, zouden de namen van haar opdrachtgevers uit haar gewrongen worden. Dat was de natuurlijke gang van zaken en het hinderde hem nauwe­lijks. Wat hem wel hinderde was, dat zij blijkbaar niet ernstig nagedacht had over de gevolgen van haar daad. Door haar opdracht te aanvaarden, had zij blijk gegeven niet te weten op welke sinds lang beproefde wijze men af­rekende met vrouwelijke moordenaars. Zij werden overge­leverd aan de soldaten.
Hij staarde haar met doffe ogen aan. Waarschijnlijk was het een door het flakkerende licht gewekte illusie, maar ze leek weinig ouder te zijn dan een kind. Hij schatte haar leeftijd op hoogstens achttien jaar. In haar ogen brandde het hartstochtelijke vuur van de jeugd. Haar mond was vol en zinnelijk.
Hij haalde zijn schouders op toen hij zich realiseerde dat hij zich stond af te vragen hoe het zou zijn om haar per­soonlijk de straf toe te dienen die vrouwen als zij reeds sinds lang hadden te ondergaan. Maar nog niet zo lang geleden had hij zelf fel geprotesteerd tegen deze en vele andere, verouderde gewoonten. Hij kon het zich moeilijk permitteren zijn eigen regels te overtreden.
Hij verstijfde weer, zich schikkend in het onvermijdelijke van de situatie.
Omdat hij woedend op haar was, omdat zij hem dwong een onaangenaam besluit te nemen, snauwde hij kort: 'Wie ben je?'
'Ik zeg hier niets!' zei ze.
'Hoe is je naam?'
Ze aarzelde even, maar dan, blijkbaar de vijandige klank van zijn stem herkennend, zei ze dof: 'Madelina Corgay!'
Het horen van deze naam bracht hem voor de tweede keer tot zwijgen. Want het was een oude en beroemde naam in Linn. Generaals, die hun sporen hadden verdiend op het slagveld, hadden die naam gedragen; vele wetten van het land waren ondertekend met die naam. De vader van dit meisje, herinnerde Clane zich, was een jaar geleden in een gevecht op Mars gesneuveld. Als dochter van een oorlogsheld zou men haar haar daad kunnen vergeven.
Het deed Clane verdriet te beseffen, dat hij nu reeds bezig was te denken aan de politieke terugslag. Maar het zou een grote dwaasheid zijn blind te blijven voor het feit dat dit incident hoogst gevaarlijk voor hem kon zijn. Hij schudde woedend het hoofd.
Met Calaj al gekozen tot Hoogste Bestuurder, morgen zijn triomfantelijke intocht houdend in de hoofdstad van Linn, zouden de aanhangers van de jongeman wel eens een geschilpunt van een kwestie als deze kunnen maken. En toch had hij rekening te houden met de verwachtingen van zijn soldaten, die er geen belang bij hadden dat haar vergeving werd geschonken. Gelukkig lag er nog een tussenweg open.
'Voer haar weg,' zei hij. 'Ik zal haar ondervragen zodra we onze bestemming bereikt hebben.'
Niemand protesteerde. Ze hadden verwacht dat er vra­gen zouden worden gesteld. De rest kwam later.
Clane gaf de nodige bevelen en even later bewoog de stoet zich weer verder door de straat.
Verscheidene weken waren voorbijgegaan sinds de buit making van het vijandelijke schip en het was al langer dan zes maanden geleden dat Czinczar en zijn barbarenleger van Europa, die verre en nauwelijks bekende maan van Jupiter, hun nederlaag geleden hadden. Linn was nog steeds bezig zich te herstellen van de door die twee catastrofes aange­richte schade. Maar zij die het overleefd hadden waren al bijna weer vergeten hoe groot het gevaar was geweest. En vanuit alle hoeken van het rijk klonken de steeds luider wordende stemmen van ontevredenheid.
Zij die er zakelijk belang bij hadden protesteerden dat Czinczar nooit een werkelijke bedreiging had gevormd. En dat het gevaar in ieder geval het resultaat was geweest van grove onachtzaamheid van de regering. Jerrin had eerdere bezwaren verworpen, maar nu Jerrin dood was, was er een vastbesloten beweging gaande om het door Clane gedurende de barbaarse oorlog uitgevaardigde decreet 'de vrijmaking van alle trouwe slaven' ongedaan te maken.
De koortsachtige woede van tallozen, die zich beroofd zagen van hun kostbare slaven, groeide met elke voorbij­gaande dag. En verscheidene boze geruchten hadden Clane bereikt dat er waarschijnlijk helemaal geen rampen zouden hebben plaatsgevonden als de familie van de hoge bestuur­ders niet zolang een mutant in hun midden zou hebben ge­duld.
Dat was een regelrechte aanval op hemzelf. En wel een, die hij op geen enkele hem bekende wijze kon bevechten. Zeker niet waar hij zijn aanhangers er van weerhouden had te protesteren tegen de stemming in het Patronaat, die de jonge Calaj op de zetel van de Hoogste Bestuurder gebracht had.
Geschrokken door de richting die de publieke woede begon te nemen, begonnen verscheidene aanhangers van Clane het al te betreuren dat zij zich door hem hadden laten overtuigen. Hij moest, zo betoogden zij met klem, nodig iets ondernemen, voor de Hoge Bestuurder Calaj in de hoofdstad aan zou komen.
En het was dit voornemen, dat de aanwezigheid van Clane in de nachtelijke straten van een slapend Linn ver­klaarde.
Een staatsgreep was voorbereid - zo had men hem nau­welijks een paar uur geleden, bij zijn aankomst in de stad bericht - en het doel hiervan was hem uit te roepen tot Hoogste Leider.
Na aankomst in het paleis van Patronaatslid Saronatt, waar de samenzweerders hun hoofdkwartier hadden inge­richt, riep Clane de leiders bij zich in een van de drie ver­trekken die hem onmiddellijk waren toegewezen.
Van het begin af aan werd zijn houding aangevallen. Hij luisterde geschrokken toen zijn vroegere trouwe aanhangers tegen hem uitvielen op een toon, die zij vroeger nooit tegen hem hadden gebruikt. Er vielen snerende opmerkingen en het ene betoog was nog feller dan het andere.
Men lachte hem niet openlijk uit om zijn vrees voor een vijandelijke inval, maar verweet hem dat hij de verant­woordelijkheid niet van zich af had mogen schuiven, daar hij slechts als Heer Gebieder in staat was de veiligheid van de staat te verdedigen. Ze droegen dezelfde argumenten aan als Czinczar en zij klonken niet minder vastbesloten.
Even na drie uur in de middag kondigde een bekend Patronaatslid aan dat hij zich afkeerde van Clane.
'Men heeft mij gevraagd,' zei hij woedend, 'of ik mij aan wil sluiten bij de Lilidel-groep. En ik neem hun uitnodiging aan. Ik heb genoeg van deze voorzichtige lafaard!' Dat was het begin. De worsteling om het zinkende schip te verlaten was begonnen. Om vier uur, toen Clane het woord nam, bestond zijn gehoor uit niet meer dan een handjevol mensen, voor het merendeel militaire bevelhebbers die samen met hem tegen Czinczar hadden gestreden. En zelfs zij, zo zag hij, waren niet al te vriendelijk.
Kort en afgebeten besprak hij de mogelijke aard van de komende Riss-aanval. Hij vertelde hun niet wat zijn plan­nen waren, maar poogde op een andere wijze de gemoede­ren tot rust te brengen.
'Volgens mij,' zei hij, 'beseffen onze tegenstanders niet wat zij gedaan hebben door dit moederszoontje uit te roepen tot Hoogste Bestuurder. Kinderen zijn alleen geïnteresseerd in de mensen uit hun directe omgeving, niet in individuen die zij nooit ontmoet hebben. Stelt u zich eens voor, een kind, dat de kans heeft zijn eigen koppige wil door te drij­ven op deze hoogste post.' Hij stond op en staarde hen grimmig aan. 'Ik geef u dit graag ter overdenking,' zei hij.
Hij keerde terug naar zijn eigen residentie, meer geschokt door de loop der gebeurtenissen dan hij toe zou willen geven. Hij was al op weg naar zijn slaapkamer, toen de kapitein van de wacht hem herinnerde aan de moor­denares.
Clane aarzelde. Hij was moe. Hij was misselijk van alle problemen. Hij was er niet eens zeker van of het hem wel interesseerde wie zijn dood gewenst had. Zelfs sommige van zijn vroegere aanhangers konden nu het gevoel hebben dat hij levend een gevaar voor hen betekende. Wat hem toch een besluit deed nemen was een zekere nieuwsgierigheid. Een groot deel van zijn succes kon toegeschreven worden aan zijn gewoonte om een snel en diepgaand onderzoek in te stellen naar alles wat zijn belangstelling gewekt had. Hij beval het meisje bij hem te brengen.
Ze kwam onbeschaamd zijn kamer binnen, duidelijk haar verachting tonend voor de soldaten die poogden haar als een gevangene naar binnen te leiden. Bij het heldere licht van de olielampen zag ze er ouder uit dan zij hem eerder geleken had. Hij schatte haar nu op tweeëntwintig, drieën­twintig jaar... misschien zelfs vijfentwintig. Ze was mooi, naar zijn maatstaven. Ze had gelijkmatige gelaatstrekken en zij bezat niet alleen schoonheid, maar ook intelligentie. Het effect werd alleen bedorven door de onmiskenbaar onbe­schaamde uitdrukking op haar gezicht. Zij was het, die als eerste sprak.
'Als u denkt,' zei zij, 'dat ik het gewone type moordenares ben, dan vergist u zich.'
Clane maakte een ironisch buiginkje. 'Ik weet zeker,' zei hij, 'dat geen enkele moordenares gewoon is.'
'Ik schoot op u, om uw aandacht te trekken,' zei ze.
Clane dacht terug aan het ogenblik van de aanslag. De pijl, herinnerde hij zich nu, was op een afstand van zeker dertig centimeter langs zijn hoofd gegaan. Voor een ge­oefend boogschutter een slecht schot. De vraag was: hoe geoefend was zij? En in hoeverre had de duisternis het haar onmogelijk gemaakt zuiver te richten? Ze sprak op­nieuw.
'Ik ben lid van de Martiaanse Generaals Boogschutters Club en twee weken voor de aanval van Czinczar stond ik bij de kampioenswedstrijden bijna op de bovenste plaats. Daarom durfde ik het risico te nemen. Ik was er zeker van u te kunnen bewijzen, dat ik u had kunnen raken.'
'Had u geen andere methode kunnen kiezen om mijn aan­dacht te trekken?' vroeg Clane sarcastisch.
'Nee!' beet zij hem toe, 'niet als ik hoopte die aandacht te houden!'
Clane verstijfde. Dit soort woordspelletjes interesseerde hem niet. 'Ik ben bang dat ik dit niet begrijp,' zei hij. 'En ik ben ook bang, dat we een meer orthodoxe methode van ondervraging zullen moeten toepassen, om achter de werke­lijke reden voor die aanslag te komen.' Hij zweeg, ondanks zichzelf nieuwsgierig. 'Waarom wilde u mijn aandacht eigen­lijk trekken?'
'Ik wil met u trouwen,' zei ze.
Clane, die was blijven staan, liep naar een stoel en ging zitten. Er volgde een lange stilte.
Hij staarde haar aan met grote, wijd open ogen, die meer onrust verborgen hielden dan hij toe zou hebben willen geven. Hij had niet verwacht dat iemand ooit kans zou zien door zijn pantser van wereldsheid heen te breken. Hij had het vage, onbehaaglijke gevoel dat zijn stem zou trillen als hij nu iets zeggen zou. En toch was het vanzelfsprekend dat er een krachtige reactie van hem verwacht werd.
Deze jonge vrouw behoorde tot een deel van Linn, dat hij altijd beschouwd had als ver buiten zijn bereik liggend. Zij maakte deel uit van de society die, op een paar mensen na, de mutant, lid van de familie van de overleden Hoogste Bestuurder, Jerrin, genegeerd hadden.
Het feit dat een meisje van haar stand had besloten met hem te trouwen bewees alleen, dat zij hem zag als een weg naar nog meer macht voor haarzelf. Hoe dan ook, haar daad betekende de eerste breuk in de dijk van maatschappelijke tegenstellingen. Politiek gezien kon zij van grote waarde voor hem zijn.
Clane kreunde inwendig toen hij zich realiseerde dat hij eens te meer in een positie was gemanoeuvreerd die hem kon helpen zijn doel te bereiken.
Hij zuchtte en nam een besluit. Hij riep de kapitein van de wacht toe: 'Wijs Vrouwe Madelina Corgay een apparte­ment toe. Zij is tot nader order onze gast. Zie er op toe dat zij goed beschermd wordt.'
Daarna ging hij naar bed. Hij had laten weten hoe laat hij gewekt wenste te worden. Hij lag nog lang wakker, zijn plannen voor de komende dag overdenkend. Voor en boven alles ging het bezoek dat hij wenste te brengen aan het Cen­trale Paleis, om nog eens een blik te kunnen werpen op het monster dat Czinczar had meegebracht naar de Aarde.
Het was van het grootste belang dat iemand iets wist van de lichamelijke eigenschappen van de wezens, die een dode­lijke bedreiging vormden voor de mensheid.
Negen
Heer Clane werd halverwege de ochtend gewekt door het geluid van ver verwijderd gezang. Een ogenblik verwarde het hem, maar dan herinnerde hij zich dat Calaj, de Hoogste Bestuurder, vandaag zijn intocht in de stad zou doen en dat dit met feestelijkheden gepaard zou gaan.
Hij at een haastig ontbijt en begaf zich dan met een patrouillevaartuig op weg naar het Centrale Paleis. Toen zij de landing inzetten, zond de piloot een van de lijfwach­ten met een boodschap naar achteren.
'Uwe Excellentie, het plein staat vol mensen.'
'We landen in een van de zijstraten,' beval Clane. 'De rest van de weg leggen wij te voet af.'
Ze landden zonder dat er zich iets voordeed en ze zoch­ten hun weg door dansende en muziekmakende mensen. Ze passeerden groepjes zingende en hossende mannen en vrouwen en Clane, die nooit afliet zich te verwonderen over het potsierlijke gedrag van menselijke wezens, sloeg hen met oprechte verbazing gade. Ze vierden het aanvaarden van de macht door een jongmens dat zij niet kenden. Vrolijke stemmen, rauwe stemmen, opgewekte kreten, uitdagend met hun heupen wiegende vrouwen, mannen die grepen naar hun blote armen en die een kus drukten op elk paar gewillige lippen dat zij op hun weg tegenkwamen... het was op zich­zelf een fascinerend schouwspel. Maar gezien in het licht van het gevaar waaraan zij nauwelijks ontsnapt waren en de op handen zijnde invasie, was het een tafereel dat iets ramp­zaligs had. Volwassen mannen en vrouwen gedroegen zich als kinderen en accepteerden als hun heerser een jongen, wiens enige verdienste was dat hij een zoon van de grote Heer Jerrin was. Hier gaf men zich zo over aan de kinder­lijke genoegens van het leven, dat het gehele menselijke ras erdoor in gevaar werd gebracht. Zijn gedachten hadden dit punt bereikt toen zij wreed verstoord werden.
'Het is die laffe kleine priester!' schreeuwde een stem.
Zijn kreet werd overgenomen door de menigte. Er klonken woedende kreten als: 'De Boze!' 'Priester van de Dui­vel!'
Het dansen in de omtrek kwam plotseling tot een einde. De massa zette zich in beweging en drong naar hem op. Iemand schreeuwde: 'Het is Heer Clane... de man die verant­woordelijk is voor al onze moeilijkheden!'
Een woedend gemompel steeg uit de menigte op. Naast Clane gaf de kapitein van de wacht een teken aan zijn twee dozijn soldaten. Met de handen aan het zwaard drongen de zwaargebouwde kerels zich naar voren.
Clane, die toegezien had hoe de situatie zich ontwikkelde, deed een stap naar voren met een verwrongen glimlach om zijn lippen. Hij hief zijn hand op en gedurende een ogen­blik kreeg hij de stilte die hij wenste.
Hij riep zo luid hij kon: 'Lang leve de nieuwe Hoge Be­stuurder Calaj!'
Met die woorden greep hij naar de beurs die hij al jaren bij zich droeg om er op ogenblikken als deze gebruik van te maken en bracht een handvol zilveren munten te voor­schijn. Met een snelle beweging wierp hij het geld in de lucht. Het zilver glansde in de zon en daalde op de mensen­massa neer. Nog voor de munten de grond bereikt hadden, fonkelde een tweede handvol in een andere richting in de lucht.
En opnieuw riep hij, deze keer met een ondertoon van sarcasme in zijn stem: 'Lang leve Calaj!'
De menigte luisterde niet eens. Gillend en schreeuwend wierp men zich elkaar verdringend op het geld. Zelfs na­dat Clane en zijn mannen buiten gevaar waren hoorde hij nog kreten als: 'Geef hier... het is van mij!' en 'Ellendeling, je trapt op mijn hand!' Voeten schuifelden over het plaveisel; het geluid van vuistslagen vulde de ochtend­lucht.
Het voorval maakte hem verbitterd. Opnieuw had hij zich gedwongen gezien gebruik te maken van een techniek om een mensenmassa in bedwang te houden.
Het was zo eenvoudig, zo sluw, zo effectief; het maakte deel uit van het beeld dat hij zich aan de hand van in­formaties van de man in de straat gevormd had.
Ondanks zijn grenzeloos verlangen niet langer gebruik te hoeven maken van dergelijke goedkope kunstgrepen, kon hij dat niet. Hij herinnerde zich wat Czinczar gezegd had. Hij schudde zijn hoofd. Er moest een manier zijn om de mensen er van te doordringen dat dit het elfde uur van 's mensen noodlot was. Dat alle mensen voor één keer al hun persoonlijke ambities opzij hadden te zetten, om zij aan zij te strijden tegen een vijand, die zo wreed en boosaardig was, dat hij zelfs weigerde met menselijke wezens in contact te komen.
Maar hoe? Wat kon hij zeggen of doen, om de vonk naar hun harten over te laten springen? Hij, die al zijn tijd en energie besteedde aan het bestuderen van de machines aan boord van het Riss-slagschip; een taak zo kolossaal en zo belangrijk, dat al het andere daarbij vergeleken verbleekte.
En hier was hij, op weg naar het paleis, om daar persoon­lijk te doen wat een routinewerkje had moeten zijn voor één of meer ondergeschikten. Niemand anders was bekwaam genoeg om een van de twee taken, die verricht moesten worden op zich te nemen: noch de politieke, noch de weten­schappelijke. Een paar jaar geleden was hij begonnen met een school voor politieke studenten, maar hij had het te druk gehad om er genoeg aandacht aan te kunnen besteden. Politiek. Oorlogen. Intriges. Mensen, die hij moest ont­vangen. Rapporten van zijn spionnen, die bestudeerd moesten worden. Onderzoeken. Experimenten. Nieuwe ideeën. Elke dag was als in een flits voorbijgegaan, terwijl de dingen die nog gedaan moesten worden zich steeds hoger opstapelden.
Een mens kon niet alles alleen doen. Nu hij voor de crisis stond, besefte hij de waarheid hiervan.
Toen hij aankwam bij de paleispoort dacht hij daar nog steeds over na.
Bijna automatisch nam hij de juiste tijd in zich op; het was een paar minuten voor het middaguur. De vraag die hij zich stelde was: zou men hem toelaten?
Het bleek helemaal geen probleem te zijn. Een verstrooide kapitein van de wacht gaf hem en zijn staf toestemming binnen te treden. Clane begaf zich regelrecht naar de vrieskamer. Het kostte hem geen moeite het lijk van de dode Riss, door Czinczar meegebracht van Europa, te vinden. Het lange lichaam van het onmenselijke schepsel gedroeg zich niet al te prettig toen het ontdooide. Toen het water van zijn bruingevlekte, als leder gerimpelde huid begon te druipen, verspreidde het een ondraaglijke stank. In het begin was de geur nog zwak, maar die werd al gauw sterker.
Nadat de slagers, die hij had meegebracht, het lichaam in stukken hadden gezaagd, nam Clane de verschillende delen ter hand en begon eerst aan zijn ene, dan aan zijn tweede secretaris te dicteren. Wanneer hij klaar was met een lichaamsdeel, overhandigde hij het aan een tekenaar, die er met snelle, zekere lijnen een tekening van maakte.
Tegen het eind van de middag was de stank zo hevig, dat het vertrek er tot in de verste uithoeken van doordrongen was. En nog steeds onderzocht en dicteerde Clane; onder­zocht en dicteerde hij. Gasvlammen en reageerbuizen kwa­men er aan te pas. Het kliervocht, het bloed, het merg uit de wervelkolom werd onderworpen aan tal van chemische proeven en onderzocht op zijn samenstelling. Alles werd zorgvuldig beschreven, van een naam voorzien en in tekening gebracht, om later te kunnen worden nageslagen.
Eén keer, toen hij zijn vingers in een kleverige brij stak om te proeven hoe het smaakte, viel zijn secretaris flauw. Een andere keer probeerde hij een stukje van het wezen te voeren aan een in een kooi opgesloten rat. Het dier, op­zettelijk hongerig gehouden, vloog er op af en... stierf een paar minuten later.
Clane dicteerde: 'Na onderzoek bleek, dat het vlees over­heersend uit samengestelde eiwitstoffen is opgebouwd. De samenstelling ervan is van dien aard, dat valt te betwijfe­len, of het eetbaar is voor enig dier van Aardse oorsprong. Een rat, die het vlees gevoerd kreeg, stierf na 3 minuten en 8 seconden.'
Kort na de avondmaaltijd legde hij de delen van het lichaam terug in de kist en bracht die terug naar de vrieskamer. Deze taak volbracht hebbende aarzelde hij. Want hiermee had hij pas de eerste van zijn twee taken voltooid. De taak die hem nu nog wachtte vereiste al zijn kunde om een ander aan zijn wil te onderwerpen. Hij zond de leden van zijn staf weg en vroeg de weg naar de appartementen van Calaj. De ambtenaar die hij aansprak, herkende hem en riep uit, zijn handen naar zijn hoofd brengend: 'Oh, Uwe Excellentie, de verwarring die hier vandaag heerst is on­beschrijflijk! We zijn allemaal doodop!'
Hij gunde zich lang genoeg de tijd om Clane te vertellen wat hij weten wilde. Er stonden wachtposten voor de in­gang van Calaj s appartement, maar ze sprongen in de hou­ding toen hij zei: Ik ben Heer Clane Linn, oom van de Hoge Bestuurder!'
'Moeten wij u aandienen, Excellentie?' vroeg een van hen aarzelend.
'Nee,' zei Clane koel en zeer beslist. 'Ik ga zo naar bin­nen.' Hij ging naar binnen.
Hij kwam in een kleine alkoof; daarachter lag een groter vertrek. Toen hij nieuwsgierig om zich heen keek zag Clane Calaj op zijn hoofd naast een open raam staan. Hij sloofde zich uit om een Martiaans slavenmeisje, dat naast hem stond, te laten zien hoe bedreven hij was.
Het meisje giechelde. Dan draaide zij zich om en zag Clane staan. Ze bevroor.
Ze zei iets en Calaj haastte zich om normaal op zijn benen te gaan staan. Hij moest zijn moeder haar vrees voor Heer Clane uit hebben horen spreken, want hij werd bleek toen hij zag wie het was.
'Oom!' zei hij, en de ondertoon van angst in zijn stem ontging Clane niet. Calaj werd als het ware gehypnotiseerd door zijn eigen angst.
In zekere zin was de vrees van de jongen gerechtvaar­digd. Clane had geen tijd te verspillen. Hij was met twee bedoelingen naar het paleis gekomen. Zijn eerste taak - het onderzoek van de Riss - was volbracht.
Zijn tweede taak was Calaj.
Clane was meedogenloos. Volgens de rapporten van zijn spionnen was deze jongen abnormaal. Als dat zo was, dan kon hij niet worden gered. Dikwijls in het verleden had Clane kinderen en volwassenen in een privé zwakzinnigen gesticht opgenomen. Daar had hij met al zijn kennis ge­probeerd hun verwarde geesten te ontrafelen. Tevergeefs.
Dit was geen moment om te hopen op succes, waar hij in het verleden zo dikwijls gefaald had.
Calaj moest opgeofferd worden. En Lilidel. En die hele groep die achter haar stond.
'Mijn jongen,' zei Clane, 'van de goden heb ik instructies ontvangen met betrekking tot jou. Zij houden van je... maar je moet hun wil doen.'
'Ze houden van mij? zei Calaj, zijn ogen wijd open.
'Ze houden van je,' zei Clane krachtig. 'Waarom, denk je, zouden ze je anders de hoogste toppen van macht hebben laten bereiken? Je denkt toch zeker niet dat enig menselijk wezen je tot Hoogste Bestuurder uit heeft kunnen roepen zonder hun toestemming?'
'Nee... natuurlijk niet.'
'Luister goed,' zei Clane, 'dit zijn hun instructies voor je toekomstige acties. Zeg het mij na: Je moet regeren naar eigen inzicht.'
Ik moet regeren naar mijn eigen inzicht.' Zijn stem klonk dof.
'Laat je door niemand in het paleis adviseren in staats aangelegenheden. Welke beslissing je ook moge nemen, het zal altijd een beslissing van de goden zijn.'
De jongen herhaalde de woorden met enige stemver­heffing. Toen knipperde hij met zijn ogen. 'Mag zelfs mijn moeder mij geen raad geven?' vroeg hij verbaasd.
In het bijzonder je moeder niet,' zei Clane. Hij ging ver­der: 'Je hebt nieuwe mensen om je heen nodig. Wees voor­lopig nog voorzichtig, maar benoem dan geleidelijk aan mensen die je zelf kiest. Wantrouw mensen, die je worden aanbevolen door je moeder of haar vrienden. En nu dit: ik heb hier een document...'
Weer thuis liet hij geen tijd verloren gaan.
'Ik vertrek onmiddellijk,' zei hij tegen de hoofden van de verschillende afdelingen van zijn huishouding. 'Waarschijn­lijk zullen jullie in lange tijd niets van mij horen. Blijf het landgoed besturen, zoals jullie dat in het verleden hebt ge­daan.'
De kapitein van de wacht zei: 'Hoe zit het met de moor­denares?'
Clane aarzelde even en zei dan: 'Ik veronderstel dat de mannen vol verwachting zijn?' 'Dat zijn ze, meneer!'
Clane zei kalm: 'Ik beschouw het gebruik om moorde­naressen uit te leveren aan de soldaten als een barbaarse praktijk en het zal dan ook niet gebeuren. Ten eerste, om­dat het voor ons allen zeer gevaarlijk kan zijn, omdat haar familie zeer bevriend is met de nieuwe Hoge Bestuurder. Legt u op dit punt de nadruk, als u het uw mannen uitlegt. U kunt verder zeggen...'
Bij wijze van compensatie deed hij een aanbod. Een aan­bod zo gul, dat hij er niet aan twijfelde of het zou worden geaccepteerd. Hij besloot: 'Deze regeling geldt voorlopig voor de tijd van één jaar. En kapitein...'
'Meneer?'
Clane opende zijn mond om zijn volgende aankondiging te doen, maar klemde dan zijn lippen weer op elkaar. Het was meer dan zomaar de volgende zet in het spelletje dat hij speelde en toch... het had een politiek tintje.
Ik moet uitstijgen boven al die kleinzieligheid, hield hij zichzelf voor. Ondanks wat Czinczar gezegd had, vereiste staatsmanschap meer dan dierlijke sluwheid. Het leek alle­maal zo voor de hand liggend, zo vanzelfsprekend. Als ook hij het spel alleen maar speelde zoals anderen het speelden, kon er geen hoop zijn.
Zijn eigen vastbeslotenheid deed hem verstijven. Hij zei rustig: 'U kunt de officieren mededelen, dat Vrouwe Made-lina Corgay zich weldra Vrouwe Madelina Linn zal mogen noemen. Iedereen dient haar dienovereenkomstig te behan­delen.'
'Zeker, meneer! Mijn gelukwensen, Excellentie.' 'Het huwelijk zal vandaag voltrokken worden,' besloot Clane.
Tien
'Maar wat heb je getekend?' tierde Lilidel. 'Wat stond er in dat document?'
Zij ijsbeerde door zijn appartement heen en weer, ten prooi aan een aanval van razernij.
Calaj keek haar nijdig aan, verveeld door haar irriterende gedrag. Zij was de enige persoon die hem het gevoel be­zorgde nog een kleine jongen te zijn en inwendig was hij des duivels op haar, omdat zij hem er voor de zoveelste keer aan herinnerde dat hij moest lezen wat hij ondertekende. Hij maakte zich weinig zorgen over Clanes verschijning in het paleis, nu alweer vijf weken geleden, maar het vervelende was, dat het gebeurde zijn moeder nog even helder voor de geest stond alsof het gisteren was gebeurd.
'Waarom zou ik dat document hebben moeten lezen?' pro­testeerde hij. 'Het was alleen maar het zoveelste stuk papier. Jullie doen niets anders dan mij documenten voorleggen die ik moet ondertekenen. Wat maakt één meer of minder uit? Overigens, hij is mijn oom en ten slotte heeft hij niets onder­nomen om mijn benoeming tot Hoogste Bestuurder in de weg te staan.'
'We mogen niet toestaan dat hij er mee wegkomt,' zei Li­lidel. 'Ik kan me voorstellen, dat hij nu inwendig lacht, den­kend dat we te bang zijn om openlijk iets tegen hem te on­dernemen.'
Dat was voorlopig de laatste keer van een reeks einde­loze herhalingen.
De neurotische Calaj kon er niets aan doen dat hij zich af en toe afvroeg of zijn moeder misschien gek was.
Lilidel raasde verder. 'Alle gouverneurs hebben de in­structie gekregen elk officieel document nauwkeurig te on­derzoeken, in het bijzonder die documenten welke betrek­king hebben op militaire zaken. En in geval van twijfel die­nen zij ons onverwijld te raadplegen.' Ze vervolgde bitter: 'Natuurlijk kun je in sommige gevallen net zo goed tegen een blinde muur praten als je om medewerking vraagt. Ze schenken net zoveel aandacht aan ons alsof zij de regering zijn en wij een stel gewone huurlingen.'
Calaj bewoog zich onrustig. Het zat hem dwars dat zijn moeder zich steeds weer aanmatigde het woord 'wij' te ge­bruiken. Ze had geen officiële positie en toch gedroeg zij zich, alsof zij de Hoogste Bestuurder was en hij alleen maar haar zoon en erfgenaam. Hij herinnerde zich - en niet voor de eerste keer - dat Clane iets gezegd had over 'je laten gelden'. Het probleem was, hoe zou hij het zelfs maar dur­ven wagen zich te verzetten tegen zijn moeder en al die overheersende mensen.
Het wordt tijd dat ik iets doe, dacht hij.
Hij zei hardop: 'Wat heeft dat allemaal voor zin. Onze spionnen melden dat hij zich op geen van zijn bezittingen bevindt.' Hij voegde er aan toe - een venijnig steekje onder water, dat een van zijn verdedigingswapens tegen de over­heersing van zijn moeder was geworden: 'Je zult hem eerst moeten zien te vinden, voor je openlijk iets tegen hem kunt ondernemen. En zelfs in dat geval zou ik Traggen als schild gebruiken, als ik jou was. Als aanvoerder van de legioenen hoort Traggen het gevaarlijke werk te doen.'
Calaj stond op. 'Wel... ik denk dat ik maar eens bij de spelen ga kijken.'
Hij slenterde de kamer uit.
Lilidel keek hem weinig op haar gemak na.
Naar Clanes mening was zij zich er niet van bewust, dat het vergiftigen van haar echtgenoot haar voor onoplosbare innerlijke conflicten had geplaatst. Maar ondanks de moord, die zij naar de achtergrond van haar gedachten gedrongen had, legde zij, nu haar zoon Calaj de hoogste positie in het land bekleedde, zichzelf dezelfde maatstaven van waardig­heid op als haar overleden echtgenoot.
Het had haar een geweldige schok bezorgd toen Calaj er op gestaan had dat de feestelijkheden waarmede zijn benoe­ming gepaard ging, langer zouden duren dan de drie dagen die men er oorspronkelijk voor uitgetrokken had. Dat be­tekende langer vrij voor het volk, maar tevens kolossale kos­ten voor de regering. De spelen duurden nog steeds voort en zijn belangstelling ervoor bleef onverflauwd.
Maar er hadden nog ergere incidenten plaatsgevonden.
Een groep jongelingen, samen met Calaj na een bezoek aan de spelen terugkerend naar het paleis, hadden hem tot hun ontzetting plotseling uit horen barsten: Tk zou jullie allemaal kunnen doden! Soldaten, doodt henV
Toen hij het bevel voor de derde keer brulde, zag een van de soldaten, een grote bruut van een kerel, dat een van Calajs metgezellen zijn hand aan zijn al half getrokken zwaard had. In dezelfde splinter van een seconde sloeg hij met zijn sabel op de jongen in en hakte hem bijna in tweeën. In de paniek die daarna ontstond, werden negen van de elf jongemannen afgeslacht. Twee van hen overleefden het door de benen te nemen.
Lilidel had geen andere oplossing gezien dan het voorval te melden als een moordaanslag. Op haar aandringen wer­den de twee jongens die ontsnapt waren aan ijzeren haken door de straten gesleept, om tenslotte tegen de palissade van de rivierbedding te worden gespietst.
Daar staand in zijn appartement, waar zij heen moest komen als zij hem wenste te spreken, had Lilidel het on­prettige gevoel dat wat er gebeurd was nog maar het begin was.
In de weken die volgden kwam ze tot de ontdekking dat Traggen een aantal gespierde kerels uit had gekozen, om op te treden als Calajs lijfwacht en dat zijn mannen opdracht gekregen hadden zelfs het geringste bevel van de Hoogste Bestuurder te gehoorzamen. Ze wantrouwde Traggens mo­tieven, maar waagde het niet aanmerkingen te maken op zijn orders. Het was vanzelfsprekend dat het geringste be­vel van de Hoogste Bestuurder ogenblikkelijk werd gehoor­zaamd. Minder vanzelfsprekend waren de orders die door Calaj gegeven werden en het was maar al te duidelijk dat Traggen, die intrigant, hier achter zat.
Maand na maand druppelden de verhalen binnen. Hon­derden mensen waren verdwenen en er werd nooit meer iets van hen vernomen. Hun plaatsen werden snel ingenomen door nieuwkomers, die niets wisten van wat er eerder ge­beurd was, of de verhalen die zij gehoord hadden, afdeden als vage nonsens.
Overal in Linn, onder alle lagen van de bevolking, intri­geerden mensen om zich toegang te verschaffen tot de Hoogste Bestuurder. Het smachtend verlangen van velen om hoger te klimmen op de maatschappelijke ladder door deel uit te maken van de paleiskring, kende geen grenzen. Sinds generaties was dat de weg die leidde naar macht en positie. Maar nu leek het tot een ware nachtmerrie te worden.
Alle pracht en luister, waar ieders hart naar smachtte, was er. Calaj zat aan banketten, waar de meest uitgezochte heerlijkheden op tafel kwamen, kostelijk en vaak onbekend voedsel, afkomstig van andere planeten.
Elke avond was de balzaal van het paleis een vrolijke werveling van feestelijk geklede dansende mensen. Opper­vlakkig gezien was alles zoals het behoorde te zijn.
Gewoonlijk slagen de eerste paar incidenten er niet in het individu op te schrikken.
Iemand in de menigte slaakte een kreet van pijn of angst, en het viel meestal moeilijk te ontdekken wat er was ge­beurd. Bovendien overkwam het iemand anders. Het leek ver weg en je niet persoonlijk te raken. En dat was waar ook, zelfs al gebeurde het in je onmiddellijke nabijheid.
De lijfwachten, zo was Lilidel ter ore gekomen, had­den een handige techniek ontwikkeld om een gedood slacht­offer op te vangen, tussen zich in te nemen en ermee door de dichtstbijzijnde deur te verdwijnen.
In het begin was het voor iedereen moeilijk zich voor te stellen dat hem zoiets zou kunnen overkomen. Maar de spanning nam toe. Niemand die in de hoogste regeringskrin­gen was geaccepteerd waagde het zich terug te trekken uit het actieve sociale leven. Maar Lilidel begon te bemerken, dat haar toehoorders niet al te veel sympathie meer voor haar toonden, als zij weer eens een vage toespeling maakte op het gevaar vermoord te kunnen worden. Al te veel fami­lies in Linn rouwden om een zoon of dochter, die door de slachters van Calaj gedood was.
Een jaar en drie weken gingen voorbij.
Op een dag werd Lilidels onophoudelijk zoeken naar een aanwijzing over de aard van het document dat Calaj onder­tekend had, beloond.
Een alinea in een brief van een provinciaal bestuurder werd onder haar aandacht gebracht en zij las:
Wilt u alstublieft zo goed zijn Zijne Excellentie, de Hoogste Bestuurder, mijn dank over te brengen voor de voorzorgs­maatregelen die de regering heeft genomen om de veilig­heid van de bevolking te verzekeren bij een eventuele vol­gende bomaanval door een onbekende indringer op onze steden. Wij van Reean, die ons altijd voor ogen zullen hou­den welk afgrijselijk lot onze buurstad Mura trof, kunnen misschien beter dan wie ook begrijpen, welk een briljant werk hier wordt verricht. Naar mijn mening zal dit meer dan iets anders de reputatie vestigen van de Hoogste Be­stuurder. Zeker bij hen, die hem eerder te jong achtten voor deze hoge post. Zijn staatsmanschap, zijn vastberadenheid, het breken met het verleden - zoals u bekend zal zijn vor­men de boeren het minst patriottische en het meest op eigen­belang uit zijnde deel van ons volk - al deze eigenschappen vormen het bewijs, dat de nieuwe Hoogste Bestuurder een man van opmerkelijk inzicht en karakter is.
Dat was alles, maar voor Lilidel was het genoeg. Een week van zorgvuldig speuren leverde haar het beeld op van wat er gebeurd was en van wat er nog gebeurde.
Overal, behalve in de omgeving van Linn, was de bevol­king uit de steden opgeroepen om zich naar de in de omtrek van de stad liggende boerderijen te begeven. Tot nader order, en onder bedreiging met zware straffen, moesten zij tien procent van hun inkomen afstaan voor de bouw van woonruimte - en een koelhuis voor voedselopslag - bij de boerderij waarheen zij zich, in geval van nood, moesten be­geven. De gebouwen moesten zo worden geconstrueerd, dat zij konden worden omgebouwd tot graanschuren, maar ge­durende drie jaar zouden zij leeg blijven staan. De stads­mensen moesten deze huizen zelf bouwen en eens per maand moesten zij zich er in groepsverband heen begeven, om ver­trouwd te raken met de omgeving.
Na drie jaar zou de boer het gebouw kunnen kopen voor de helft van de kostprijs van het materiaal - voor de ver­richte arbeid behoefde hij niets te betalen - maar hij mocht het de eerstvolgende tien jaar niet slopen. Het voedsel in het koelhuis bleef het eigendom van de stadsbevolking, maar moest na vijf jaar opgeruimd worden.
Lilidel was ervan overtuigd dat dit het resultaat was van het document dat Calaj voor Clane ondertekend had. Zij raadpleegde vervolgens enige landbouwkundige experts. Deze toonden zich hoogst verbaasd en een van hen merkte onthutst op: 'Maar zoiets kun je de boeren niet aandoen. Ze zullen zeker niet bereid zijn hieraan mee te werken. En het minste dat wij kunnen doen, is hun die gebouwen na drie jaar geven.'
Lilidel stond op het punt er mee in te stemmen dat het een misdadig plan was, toen zij zich plotseling herinnerde dat Calaj verondersteld werd hier achter te staan.
'Onzin!' veegde zij hun bezwaren van tafel. 'We gaan door op dezelfde wijze als in het verleden.' Ze voegde er aan toe: 'En vanzelfsprekend breiden wij het plan uit tot de omgeving van Linn.'
Later zei ze triomfantelijk tegen Calaj: 'Het mooie is dat Heer Clane je positie inderdaad versterkt heeft.' Ze aar­zelde. Er was iets mis met de door haar behaalde overwin­ning. Al langer dan een jaar was er geen teken te bespeuren van Clane. Hij was zo volledig verdwenen, dat hij dood en begraven zou kunnen zijn.
Overwinning? Je had er weinig aan als de verliezer niet wist, dat hij overwonnen was.
'Maar wat betekent dit allemaal?' vroeg Calaj korzelig. 'Waartoe dienen al die voorzorgsmaatregelen?'
'O, er was een of ander ruimteschip, afkomstig van een ver verwijderde planeet, dat probeerde een inval te doen in ons Rijk. Je vader maakte zich er veel zorgen over, maar toen onze vloot het aanviel, hadden wij er weinig moeite mee het te verdrijven. Ik veronderstel dat wij hen hadden moeten achtervolgen en hun de oorlog verklaren, maar je kunt die barbaren niet eeuwig blijven bevechten. Die voor­zorgsmaatregelen op zichzelf zijn niet belangrijk; de hoofd­zaak is dat de bevolking het waardeert. En men denkt, dat jij er verantwoordelijk voor bent.'
'Ik heb alleen maar één papier ondertekend,' zei Calaj. Het was een punt dat hem al geruime tijd ergerde.
Zijn moeder staarde hem verbluft aan. Soms had zij er moeite mee de gedachtegang van haar zoon te volgen.
'Wat bedoel je?'
Calaj haalde zijn schouders op. 'De rapporten zeggen, dat in elk district door mij ondertekende en van mijn zegel voorziene orders zijn aangeplakt. Maar ik heb maar één pa­pier ondertekend.' Lilidel werd doodsbleek.
'Vervalsingen,' fluisterde ze. 'Wel, als ze dat kunnen...' Ze onderbrak zichzelf. 'Nu ik er aan denk, het exemplaar dat zij ons zonden zag er vreemd uit...'
Bevend zond zij iemand weg om het te halen en even later stonden zij over het document gebogen. 'Het is mijn hand­tekening,' zei Calaj. 'En dat is mijn zegel.'
'Maar er zijn er honderden van,' fluisterde Lilidel ver­pletterd. Ze had nog nooit eerder een fotogram gezien.
Een week later - ze wist nog steeds niet of ze nu wel of niet tevreden moest zijn met de situatie die zich ontwikkeld had - bereikte haar een vreselijke melding. Honderden gi­gantische ruimteschepen hingen boven de berggebieden van de Aarde. En uit elk van die ruimteschepen waren duizen­den monsters aan land gegaan. De Riss waren gekomen.
Elf
Heer Clane leefde nog wel degelijk.
Op het afgesproken uur, meer dan een jaar geleden, had hij zijn bevelen doorgegeven aan alle afdelingen van het reusachtige schip, om vervolgens zijn plaats achter de stuur­inrichting in te nemen.
De Zonnester begon zich te verheffen.
In het begin leek alles normaal genoeg, maar binnen een paar minuten trad er al een verschil aan het licht. Met buitengewone snelheid werd het donkerder. De steeds toe­nemende versnelling deed de mannen in de besturingsruimte elkaar met een ziekelijke grijns aanstaren.
Clane merkte de reacties op, maar hij bleef op zijn plaats bij het bedieningspaneel. Hij had een hol gevoel in zijn maag, maar alleen hij wist hun bestemming.
Na drie uur verminderde hij de versnelling en begaf zich naar zijn appartement om te eten. Zich bewust van de moei­lijkheden waarmee de duizenden aan boord te kampen had­den bij het bereiden van hun maal wachtte hij anderhalf uur voor hij de snelheid weer opvoerde.
Vijf uur gingen voorbij, voor hij de versnelling opnieuw verminderde tot één graviteit, om de aanwezigen aan boord in staat te stellen hun maaltijd te bereiden en die te nuttigen.
De volgende versnellingsperiode duurde vier uur. Daarna verminderde hij de enorme druk gedurende korte tijd, ter­wijl zijn nieuwe instructies werden doorgegeven.
'De mensen aan boord van dit schip,' beval hij, 'zullen nu zeven uur gaan slapen. De snelheid zal aanstonds weer op­gevoerd worden, maar zal niet zo groot worden als die was. Maakt gebruik van de geboden gelegenheid.'
Pas toen stond hij zijn officieren toe het reisschema door te geven aan hun ondergeschikten, die het daarna verder verspreidden over het gehele schip: 'Twee (ontbijt), drie (versnelling), anderhalf (lunch), vijf (versnelling), anderhalf (avondmaaltijd), vier (versnelling), zeven (slapen).' De res­terende tijd voor het ontbijt was bestemd voor het kleden en toilet maken.
'Dit,' zei Madelina, 'is dwaasheid!'
Clane nam haar aandachtig op terwijl zij tegenover hem aan de ontbijttafel zat. Dit was de vierde ochtend van hun verblijf aan boord van het ruimteschip. Hij had zich afge­vraagd in hoeverre de druk van de steeds groter wordende snelheid en de sleur aan boord haar zouden beïnvloeden.
Na verschillende maaltijden samen met haar wist hij het. Als vrouw was Madelina even openhartig als zij als gevan­gene was geweest. Het werd tijd dat hij de waarheid ont­dekte.
Ze keek hem aan, haar donkere ogen vonken schietend.
'Ik zie voor ons geen enkele reden,' zei ze, 'om op de vlucht te slaan. Je moet keihard zijn in deze wereld, Clane. Misschien dat je daarom nooit iets bereikt hebt.'
Dit achteloos voorbijgaan aan al wat hij gepresteerd had, schokte Clane. Maar er ging nog een andere, verontrustender bedoeling achter haar woorden schuil. Na dertig jaar onaf­hankelijkheid moest hij zich nu aanpassen aan de aanwezig­heid van iemand, die hem op deze kritische, maar niet altijd scherp ziende wijze toesprak. Het meest onbevredigend van al was zijn eigen reactie op haar aanwezigheid. Zijn verstan­delijke reactie.
Dankbaarheid! Een vrouw van de Linneaanse aristocratie had hem uitgezocht om mee te trouwen. Ze was weinig meer dan een kind, impulsief, ongeduldig, ongedisciplineerd; de ervaring missend die meer evenwicht aan haar oordeel zou kunnen geven. Maar desondanks was hij haar dankbaar. En bang. Veronderstel, dat zij ongeduldig werd en tot het be­sluit kwam dat zij een vergissing gemaakt had. Hij twijfelde er niet aan of zij zou hem verlaten, lichtzinnig, hem min­achtend. Misschien zou zij proberen een andere beschermer te vinden aan boord van dit grote schip. Het was een moge­lijkheid waar hij liever niet aan dacht.
Het werd tijd dat ze begreep dat dit niet zo maar een ont­vluchten van Lilidel was. Hij zei: 'Waarom ga je na het ontbijt niet met mij mee. Naast de regelkamer is een grote, geheel glazen ruimte, vanwaar je een prachtig gezicht op de sterren hebt.'
Madelina haalde haar schouders op. Ik heb de zon wel eens eerder gezien.'
Het leek een verwerping te zijn en Clane wist niet of hij zich nu opgelucht of ongelukkig moest voelen. En dan, een uur later, juist toen hij op het punt stond de snelheid op te voeren, kwam ze naar de regelkamer.
'Waar is die uitzichtruimte?' vroeg ze opgewekt.
Clane zag hoe verscheidene officieren elkaar veelbeteke­nend aankeken. Inwendig woedend ging hij naar haar toe.
Aangezien hij haar op de hoogte had gebracht van het vluchtpatroon, viel haar gedrag niet te verontschuldigen. 'Hierheen,' zei hij.
Ze moest de onderdrukte woede in zijn stem opgemerkt hebben. Maar ze bleef vriendelijk glimlachen en liep in de richting die hij haar wees. Ze bleef staan toen ze de deur van de uitzichtruimte bereikt had. Hij hoorde haar sissend haar adem inhouden en dan was ze al door de deur ver­dwenen. Toen Clane naar de deur liep, zag hij dat zij al met haar neus tegen de transparante wand gedrukt stond. Ogenschijnlijk een paar centimeter daarachter lag de grote duisternis zelf. Clane kwam zwijgend naast haar staan. Hij was nog steeds woedend. Want dit bezoek van Madelina, er op berekend hem te hinderen, paste precies bij al die andere dwaze dingen, die menselijke wezens aan de vooravond van een catastrofe deden. Elke dag die voor­bijging werd het duidelijker, dat de onderlinge verhou­dingen tussen menselijke wezens onontwarbaar verbonden was met het gevaar dat de Riss vormden.
Zich er somber van bewust hoe ingewikkeld deze oorlog tussen de planeten was, wachtte hij Madelina's reactie af.
De uitzichtruimte verschilde daarin van de andere transparante afdelingen van het schip, dat het 'glas' als een enorme blaas uitstulpte.
Vanwaar zij stonden was het mogelijk naar voren zowel als naar achteren te kijken. Bijna recht achter het schip was een bijzonder heldere ster zichtbaar.
Clane zei zachtjes: 'Madelina, je hebt in het bijzijn van mijn officieren een dwaas van mij gemaakt door te komen.'
Madelina keek niet om, maar haalde alleen even uit­dagend haar schouders op. 'Volgens mij is deze hele vlucht dwaasheid,' zei ze. 'Jullie mannen zouden je moeten schamen om op de loop te gaan. Ik voor mij wil er niets mee te maken hebben.'
Ze draaide zich impulsief om, een gespannen uitdrukking op haar gezicht. 'Luister goed, Clane... ik zal je niet opnieuw een figuur laten slaan. Maak je daar maar geen zor­gen over. Weet je, ik weet dat ik een goede vrouw voor je kan zijn. Maar je bent te voorzichtig. Je beseft niet hoe kort het leven is. Je moet leren de kortste weg te kiezen; je moet de dingen snel en zonder angst doen. Er is maar één ding waar ik bang voor ben en dat is, dat ik iets mis, een ervaring, iets dat je er van bewust maakt dat je leeft.'
Ze ging op ernstige toon verder: Ik zeg je, Ciane, deze hele reis is een vergissing. We moeten terugkeren naar het landgoed. Zeker moeten we voorzorgsmaatregelen nemen tegen gevaren die ons bedreigen. We lopen het risico in een door Lilidel gezette val te lopen, maar ik ben bereid dat ri­sico te nemen. Ik houd van het leven, maar ik wens het niet op mijn knieën te leven.'
Opnieuw onderbrak zij abrupt haar eigen gedachtegang. 'Waarheen zijn we op weg? Naar Mars? Naar Venus?'
'Geen van beide.'
'Een van de manen misschien? Als ons reisdoel interes­sant is zal ik misschien minder ongeduldig zijn, Clane. Ten slotte heeft een meisje recht op een prettige huwelijksreis.' Ze wees naar de heldere ster achter hen. 'Welke planeet is dat?'
'Het is de Zon,' zei Clane.
Hij hielp haar plaatsnemen op een bank en keerde dan terug naar de regelkamer.
Een paar minuten later doorkliefde de Zonnester met een duizelingwekkende, nog steeds toenemende snelheid een ruimte die met elk voorbijgaand uur duisterder werd.
Het was tijdens de avondmaaltijd op de vijfde dag, dat Clane gemeld werd dat Czinczar om een audiëntie verzocht. Hij aarzelde, vechtend tegen een opkomend gevoel van on­geduld. Opnieuw een menselijke horde om te nemen. En een belangrijke.
'Breng hem binnen,' beval hij dan.
De barbaarse leider kwam binnen en nam plaats op de stoel die Clane hem aanwees. Zijn gelaat weerspiegelde zijn emoties, maar toen hij begon te spreken was zijn stem kalm.
'Jij gek!'
Clane glimlachte. Ik dacht wel, dat je zo zou reageren.' Czinczar veegde de opmerking met een driftig handgebaar opzij. 'Welke gedachte gaat er schuil achter deze zet?' 'Hoop!'
De lippen van de barbaar krulden zich. 'Je hebt de heer­schappij over een planeet, waarop we ons in geval van nood terug hadden kunnen trekken opgegeven... voor een droom.'
Clane zei: 'Macht begint voor jou een obsessie te worden, Czinczar. Bedreigd door een invasie van de Riss heeft ver­worven macht niets te betekenen. Dit is een probleem, dat niet in het zonnestelsel kan worden opgelost.'
'Noch door een man wiens eerste gedachte is de vlucht te nemen in de ruimte,' sneerde Czinczar.
Clane lachte weer, iets grimmiger nu. 'Als je mijn plan­nen kende zou je die woorden inslikken.'
Czinczar haalde zijn schouders op. 'Waar gaan we dan heen?' vroeg hij tenslotte.
'We zijn op weg naar een ster, die ik ontdekte op een oude sterrenkaart van dit deel van het Melkwegstelsel,' ant­woordde Clane. Bij het uitspreken van deze magische woor­den moest hij zichzelf dwingen kalm te blijven. 'Melkweg,' andere 'sterren' - zelfs voor hem, die zoveel ontdekt had van de wetenschap van vroeger tijden, waren dit nieuwe begrippen, die emoties bij hem loswoelden die hij nooit eer­der gekend had.
'Hij ligt ongeveer vijfenzestig lichtjaren van Sol verwij­derd,' zei hij rustig. Hij keek Czinczar aan, om te zien of de fantastische afstand die hij genoemd had, voor hem iets betekende.
Maar de barbaar leek verwikkeld in een geestelijk con­flict.
'Zijn daar... mensen?' Zelfs na een minuut van zwijgen klonk zijn stem verbaasd.
Clane zei ernstig: Ik zal je het beeld schilderen van het gouden tijdperk van de wetenschap, Czinczar. Jij was het, die het eerste lijk van een Riss naar de Aarde bracht en dit alles zal je dus niet helemaal nieuw in de oren klinken. Lang geleden bereikte de menselijke beschaving een hoogte, die sindsdien nooit meer is geëvenaard. In die wonderlijke tijd reisden schepen niet alleen naar andere planeten, maar ook naar andere sterren. Toen kwamen die vreemde mon­sters en er ontbrandde een oorlog. En de beschaving van het zonnestelsel werd zo goed als begraven, door de vernie­tiging van alle steden. Maar kolonies vluchtten in de ruimte en zetten daar de wetenschappelijke ontwikkeling voort. En hun kennis is oneindig veel groter dan wij op Aarde zelfs maar kunnen beseffen.'
Czinczar stond op.
'Uwe Excellentie,' zei hij vormelijk, 'naar mijn mening hebt u met uw daad het zonnestelsel vernietigd. Door de macht Ín Linn aan een krankzinnige jongeman en diens moordzuchtige moeder te laten, hebt u het lot van het menselijk ras in handen gelegd van een regering, die op het moment van een aanval door de Riss in de grootste ver­warring zal raken. Een verwarring, die tot aan het eind zal blijven. Uw fantasierijke vlucht is onlogisch, Ín de eerste plaats, omdat als andere mensen aanleiding hadden gezien de Riss te bestrijden, zij allang contact met de Aardbewo­ners zouden hebben gezocht.'
Clane aarzelde een ogenblik en zei dan: 'Daarop zijn ver­scheidene antwoorden mogelijk. Kolonisten bouwen geen interstellaire schepen. En mochten zij die wel gebouwd hebben, dan waren zij tegen de tijd dat zij met de bouw ervan gereed waren, het bestaan van de Aarde al vergeten. Of althans vergeten waar ergens in de ruimte de Aarde zich bevond.'
Czinczar beheerste zich met zichtbare inspanning.
'Uwe Excellentie,' zei hij, 'ik dring er op aan dat u terug­keert. Ook ik heb verbeeldingskracht, anders zou ik nooit hebben weten te bereiken wat ik bereikt heb, noch zou ik het enorme risico aangedurfd hebben Linn aan te vallen. Maar als ik van deze krankzinnige reis door de duisternis had afgeweten, dan zou ik mij niet aan u hebben overge­geven... bol of geen bol.'
'Czinczar,' zei Clane, 'je stelt mij in hevige mate teleur. Op een vreemde - ik neem aan onlogische manier - rekende ik er op, dat je het belang ervan in zou zien al je persoon­lijke, niet ter zake dienende ambities van je af te zetten. Ik rekende er op, dat je jezelf het genoegen zou willen ont­zeggen dat een veldslag je verschaft... ik weet, dat je het plan koesterde een zuivere verdedigingsoorlog tegen de Riss te voeren. Dat alles, zeg ik je, hoopte ik dat je zou kunnen vergeten in deze tijden van nood. En wat ontdek ik?'
Hij maakte een handgebaar dat uitdrukking gaf aan zijn woede, bij de gedachte aan de dwaasheden die Czinczar be­gaan had. 'Van het begin af aan heb je geïntrigeerd om er je eigen, persoonlijke voordeel mee te doen. Je hebt anderen gedwongen zich tegen je te verdedigen...'
'Als ik niet op het toneel verschenen was,' sneerde Czin­czar, 'zouden die anderen hun eigen plannen dan niet ge­smeed hebben? Waren zij geen op eigen voordeel uit zijnde intriganten?'
'Voorlopig zal iedereen zijn eigen plannen, zijn eigen ver­langens moeten vergeten,' antwoordde Clane rustig. 'Er kunnen geen uitzonderingen gemaakt worden.'
'Je blijft maar op datzelfde aambeeld hameren,' zei Czinczar minachtend. 'Wel, ik weiger nog langer te praten met een man die zijn verstand verloren heeft en zich over­geeft aan kinderlijke dromen. Een bekwaam man, die af­stand doet van zijn ideeën verraadt zichzelf en zijn land. Hij moet vechten voor zijn eigen overtuiging tegen de stand­vastige ideeën van anderen. Ik ben ervan overtuigd, gezien de kinderlijke houding die je aan hebt genomen, dat al je andere plannen evenredig zijn.'
Hij liep naar de deur en bleef daar staan. 'Vergeet niet, dat de reden waarom de Riss het zonnestelsel aanvallen is, dat er maar een beperkt aantal bewoonbare planeten in de ruimte zijn die zij met hun schepen kunnen bereiken. Ik hoop, dat je er zeker van bent, dat wij een bewoonbare planeet vinden als we onze bestemming bereikt hebben over...' Hij zweeg, plotseling gespannen. 'Hoe lang zal onze reis nog duren?'
'Iets langer dan een jaar,' zei Clane.
Czinczar kreunde. 'Waanzin,' mompelde hij, 'pure waan­zin.'
Hij vertrok, een opgewonden en in verwarring gebrachte Clane achterlatend. De barbaarse leider was ontegenzeglijk een van de grootste militaire genieën van deze tijd; een driest, maar ook zeer zorgvuldig man, die de gehele situatie rondom de Riss hoogstwaarschijnlijk met aandacht voor zelfs het kleinste detail onderzocht zou hebben. En angst voor onbekende verten zou zijn beslissingen nooit beïn­vloeden.
En toch was zijn gedachtegang onjuist. Czinczar bezat nu eenmaal niet die wetenschappelijke kennis, die een wel­overwogen oordeel mogelijk maakte.
Al zijn moed, zijn bereidheid risico's te nemen, al zijn militaire kennis zou niet voldoende zijn om de vijand tegen te houden of die te verslaan.
Als het antwoord niet in de ruimte te vinden was, dan was er geen antwoord.
Twaalf
Een week ging voorbij, zonder dat er iets noemenswaardigs voorviel.
In het begin hield Clane zich afzijdig van sommige voor­zorgsmaatregelen die hij in het verleden tegen een man als Czinczar genomen zou hebben.
'Als we ooit een eind aan al dat geïntrigeer willen maken,' hield hij zichzelf voor, 'dan zal iemand de eerste stap moeten doen. Je moet de mensen tonen dat je hen vertrouwt.'
Eén kleinigheid bleef hem bezighouden. En in die week nam het in zijn geest ongewone afmetingen aan. Waarom het ging was eenvoudig dit: Czinczar had hem ondubbel­zinnig meegedeeld dat hij niet mee zou werken.
En opeens, op de zesde dag, liet hij zijn terughoudendheid varen. Hij begon Czinczar te bespioneren. Hij was hevig teleurgesteld, hoewel, zoals hij zich bitter realiseerde, niet zeer verrast te ontdekken dat er in het benedengedeelte van het schip omvangrijke militaire voorbereidingen werden getroffen.
De ontdekking maakte Clane somber, omdat Czinczar duidelijk vertrouwde op zijn eigen maatregelen om spionage te voorkomen. Het toonde opnieuw aan, dat het Czinczar aan elke wetenschappelijke kennis ontbrak. Zijn militaire voorbereidingen verrieden zijn bekwaamheid op dat gebied. Hij had springstoffen van de Riss, die hij in een van de ruimen ontdekt had, gereedgemaakt om te gebruiken. Met stormrammen uitgeruste eenheden hadden zich geoefend om verbindingsdeuren die niet voor de springstoffen zouden be­zwijken, te rammeien. Het gehele barbaarse leger - een kolossale gevechtseenheid - was onderverdeeld in kleinere groepen, die meer geschikt waren om in een beperkte ruimte te vechten.
Het tijdstip voor de aanval was door Czinczar vastgesteld gedurende de slaapperiode van de achtste 'nacht'.
Twaalf uur voor de aanval volgens plan plaats zou vin­den nodigde Clane de barbarenleider uit samen met hem een aantal Riss-wapens te inspecteren.
Hij erkende dat hij weer gebruikmaakte van zijn oude kunstjes. Maar, zo hield hij zich bij wijze van zelfverdedi­ging voor, dat waar je op hoopte kon je slechts geleidelijk aan bereiken. Ondertussen moest hij maar gebruikmaken van de menselijke listen en lagen die hij maar al te goed kende.
Er volgde een oponthoud van enkele uren waarin Czinczar het tijdstip van de uitnodiging met zijn generale staf be­sprak. Tenslotte zond hij een koerier naar Clane om te laten weten dat hij de uitnodiging aannam. Maar de aanval werd niet afgelast.
Czinczar kwam op de afgesproken tijd in gezelschap van twee genie-officieren. Hij negeerde Clanes uitgestoken hand en zei kortaf: 'Je verwacht toch niet, dat ik vriendelijk ben tegen een man die mij martelde?'
'Maar je niet doodde,' wees Clane hem met een flauw glimlachje terecht.
'Dat was,' zei Czinczar, 'omdat je hoopt gebruik te kun­nen maken van mijn legers. En aangezien dat inhoudt, dat je ook van mijn bekwaamheden gebruik wilt maken, zou ik graag willen dat je mij een beeld van onze situatie geeft, zodat ik met de training van mijn manschappen kan be­ginnen.'
Clane voelde vaag zoiets als medelijden met de grote man. Hij was er zich duidelijk niet van bewust wat hem te wachten stond. Het benadrukte eens te meer, hoe weinig geschikt hij was de harde werkelijkheid van de Riss-oorlog te beoordelen.
De volgende woorden van de barbaar maakten duidelijk dat hij bepaalde ideeën had over de wapens die hij wenste te zien.
'Voor ik aan boord kwam, werd ik "gefotografeerd" door een machine. Naderhand werd van iedereen een foto ge­maakt. Wat was de bedoeling daarvan?'
Clane ging hem voor naar de wapenkamer met de reus­achtige stoelen en het nog indrukwekkender wapentuig. Hij bleef op de achtergrond, terwijl de officieren kreten van verbazing slaakten bij het zien van al die glanzende ma­chines en instrumenten. Czinczar deelde duidelijk hun ver­bazing, want hij keek ernstig om en zei: 'Ik zie, dat de Riss op elk wetenschappelijk gebied duidelijk onze meer­deren zijn.'
Clane zei niets. Weken geleden had zijn reactie net zo geklonken. Nu was hij er niet zo zeker meer van. Onwille­keurig ging zijn blik naar de vloer. Die was bedekt met een fijn geweven fibermat. Onder de mat kijkend, zoals hij natuurlijk had gedaan, had hij ontdekt, dat er eerder een andere vloerbedekking moest hebben gelegen; een of andere plasticlaag. Die was geheel verdwenen, op hier en daar een paar kleine overblijfselen na.
Zijn werklieden waren niet in staat geweest die stukjes te verwijderen. Het materiaal weerstond zelfs stalen beitels.
Voor Clane had het betekend, dat dit een oud schip was. De plasticlaag was in de loop van de eeuwen versleten en de Riss wisten niet hoe die te vervangen.
Er waren nog meer bewijzen. Sommige schakelaars op de regelpanelen functioneerden niet meer. Hij had het spoor van de bedrading gevolgd en dat had hem naar lege ver­trekken geleid, die eruit zagen alsof er vroeger machines in hadden gestaan. De betekenis van dat alles was overwel­digend. Ook de Riss hadden een onevenwichtige bescha­ving. Maar, met meer geluk begiftigd dan de mens, hadden zij kans gezien de bouw van interstellaire schepen voort te zetten. Of misschien maakten zij inderdaad gebruik van schepen die zij vijftig eeuwen geleden in die dodelijke oor­log buitgemaakt hadden en wisten zij eenvoudig niet, hoe zij sommige machines moesten herbouwen.
Het schonk Clane een duidelijk beeld. Twee rassen, worstelend om te ontkomen uit de onpeilbare duisternis, met de Riss ver op kop in de race om zich kennis te verwerven.
En nu waren zij op een overweldigende wijze in het voor­deel. Bij het eerste grote treffen zou de mens ten onder gaan.
Czinczar sprak weer. Ik verwacht dat je mij tegenhoudt als ik iets verkeerds doe.'
Hij scheen de 'fotomachine' te zijn vergeten. Hij ging op de ene grote stoel na de andere voor de bedieningspa­nelen zitten en manipuleerde met de klokken en wijzers. Bij elke handeling stelde hij vragen en de beide officieren maak­ten ijverig aantekeningen.
'Waar is dit voor? En dit? En dit?'
Hij luisterde aandachtig en het antwoord leek geen enkele keer te gedetailleerd voor hem te zijn. Verscheidene keren schudde hij ondanks de uitgebreide uitleg zijn hoofd en zei: Ik begrijp niet hoe dat werkt.'
Clane onthield zich van een nog nadere uitleg. De meeste van deze machines had hij gedemonteerd en weer in elkaar gezet. Maar hoe zij werkten was weer een heel andere kwestie. Hij had geprobeerd een paar eenvoudig uitziende schakelingen na te maken, maar met een volkomen negatief resultaat.
Gelukkig bevatten de voorraadruimten van het schip nog tal van duplicaten, zodat uitgebreide experimenten moge­lijk bleven.
Czinczar begon de bedoeling langzamerhand te begrijpen. Zijn blik gleed snel langs het indrukwekkende instrumenten­paneel, waarna hij naar de 'beschermingsmachine' wandelde en die aandachtig bekeek. Het bedieningsgedeelte, dat hij nu bestudeerde, leek in niets op de telescopische 'foto­machine', die zijn 'portret' had gemaakt. Hij keek gespan­nen naar de sloten waarmee elke wijzerplaat vergrendeld was.
Clane kwam naar hem toe. 'Dit is het,' zei hij. Hij begon een beeld te schetsen van de ingewikkelde werking van het mechanisme.
'Zoals je weet, of misschien niet weet,' zei hij, 'zijn de negentig chemische elementen samengesteld uit atomen, die op hun beurt weer gevormd worden door nucleaire en orbitale deeltjes. De buitenste "ring" van elk atoom is van het eerste belang bij elke chemische reactie. Als de buitenste "ringen" van twee elementen vrijwel gelijk zijn, is het vrij moeilijk die twee langs chemische weg te scheiden. Zwer­men van zulke atomen zijn voortdurend in beweging en zenden op verschillende frequenties een ononderbroken stra­ling uit. De eerste gedachte was, dat de uitstraling van een voorwerp op elke frequentie gelijk zou zijn aan de uitstra­ling van een ander voorwerp. Maar volgens de Riss-schema's die ik in het schip gevonden heb, en er zijn een aantal interessante films aan boord die de tekst ondersteunen, verschillen deze uitstralingen in tijd en ruimte. Ze bestaan in een verschillende ruimtetijd. Ik geef toe, dat het heel moeilijk voor mij was het te kunnen bevatten.'
Hij zweeg. Het was voor het eerst dat hij hierover met iemand sprak en hij was zich bewust van een toenemende, inwendige spanning. Soms, als hij zich realiseerde welk een kolossale buit aan wetenschappelijke kennis hij samen met dit Riss-schip had buitgemaakt, dreigde het hem wel eens te overweldigen. Het was dat gevoel, dat hij nu had te bevechten.
Hij ging verder: 'Deze machine', hij wees naar het in­strumentenpaneel van de 'beschermer', 'zendt voort­durend een straling uit, die de ruimtetijd in en buiten het schip binnendringt. De straling beweegt zich enkele hon­derdduizenden keren per seconde op en neer langs de energieschaal. Wanneer het weerklank vindt, dat wil zeggen wanneer het de ruimtetijd van een andere straling binnendringt, wordt de temperatuur van het "afgetaste" voorwerp opgevoerd. Dit gebeurt met alle, behalve de "be­schermde" atomen. In wezen is de aard van deze bescher­ming heel eenvoudig. Zodra je was gefotografeerd, was je beeld elektronisch vastgelegd en was het mogelijk je aan­wezigheid waar ook in het heelal vast te stellen. Deze her­kenning zou kunnen worden gebruikt om je tussen biljoenen andere voorwerpen op te sporen en je te vernietigen, maar ook om je te beschermen. Op dit ogenblik zelf worden jij en ik en iedereen aan boord van dit schip afgetast door de straling en door dit herkenningsproces worden wij een paar honderdduizend keer per seconde herkend.'
Clane besloot: 'Dit is een van de meest dodelijke wapens om in te zetten tegen de schepsels van vlees en bloed die ooit zijn uitgevonden. Als ik vooruit had geweten, dat zij een wapen als dit aan boord hadden, dan zou ik er zelfs niet aan gedacht hebben hen aan te vallen. Alle mannen aan boord van de ruimteschepen die aanvielen werden gedood. Niet een deel van hen, maar elke Linn-man die daadwerke­lijk aan de aanval deelnam. Mijn mannen en ik ontsnapten, omdat de Riss-patrouilleboot, aan boord waarvan wij ons bevonden, was uitgerust met een "beschermer", die ons auto­matisch fotografeerde.'
Uitgesproken zijnde wachtte hij. Het verbaasde hem niet dat de stilte die op zijn woorden volgde, lang duurde.
Tenslotte zei Czinczar: 'Handelt het alleen tegen levende voorwerpen?'
'Met die bedoeling is het wel gemaakt.'
'Maar het zou eventueel ook gebruikt kunnen worden tegen niet levende doelen? Je onbewust of opzettelijk ge­bruik van het woord "voorwerp" zou daar op kunnen duiden.'
Clane aarzelde. Niet voor het eerst verbaasde hij zich over de opmerkingsgave van de barbaarse leider. Hij haalde zijn schouders op en gaf toe dat het mogelijk was. 'Hoewel ik eerlijk gezegd niet goed zie hoe het met enig resultaat tegen iets anorganisch ingezet zou kunnen worden. Het voert de temperatuur van het afgetaste gebied op tot zestig gra­den; dat is fataal voor een levend organisme, maar zelfs een boom zou het overleven.'
'Je wilt zeggen dat dit instrument niet in staat is onze planeet te vernietigen?'
Ik zie niet hoe.'
'Dat,' zei Czinczar, 'wilde ik alleen maar weten.'
Zijn toon wees erop, dat hij de kern van de lange uit­leg had begrepen. Zijn ogen ontmoetten die van Clane en er dansten sardonische lichtjes Ín.
'Probeer me nog maar eens,' zei hij. Ik laat me niet ge­makkelijk bang maken.'
Hij leek niet erg tevreden met het resultaat van zijn weer­woord. Hij opende zijn mond om een opmerking te plaatsen, maar veranderde dan blijkbaar van gedachte. Zonder verder nog iets te zeggen nam hij plaats in de volgende grote stoel en betastte de knoppen van de verschillende wapens die hierdoor bediend werden.
Clane verborg zijn teleurstelling. Hij was van plan later nog op de kwestie terug te komen en hij had het gevoel, dat Czinczar dezelfde bedoeling had. Terwijl hij wachtte, legde hij het volgende wapen uit. Het functioneerde op molecu­lair niveau. Het was beslist niet radioactief, maar het scheen een verschrikkelijke opwinding teweeg te brengen in de moleculen van een voorwerp. Het resultaat was, dat het voorwerp in een blauwwitte hitte opbrandde en zich op­loste in de gassen waaruit het was samengesteld. Het kon gebruikt worden tegen levende zowel als niet levende orga­nismen, maar het had beperkte mogelijkheden, in zoverre dat het korte tijd op een bepaald doel gericht moest worden. Hij moest nog zien te ontdekken of het ook automatisch gebruikt kon worden.
'Ik heb dat nog niet uitgeprobeerd,' ging Clane verder. 'Ik heb nauwelijks de tijd gehad het grondig te bestuderen.' Hij zweeg een ogenblik en besloot dan: 'Ik heb het grootste deel van mijn aandacht aan het "beschermingsmechanisme" gegeven. Het maakt al het andere dat wij ontdekt hebben zo goed als waardeloos.'
'En de bol,'zei Czinczar snel,'is in staat zelfs dit "bescher­mingsmechanisme" te vernietigen.' Hij keek om en ontmoette Clanes vastberaden blik. 'Denkt u eens in, Excellentie, als zij proberen te landen, zal de bol elke zich in de nabijheid bevindende Riss vernietigen.'
'Alles wat zij hebben te doen,' zei Clane effen, 'is laag over onze steden te vliegen met het "beschermingswapen" ingeschakeld. Iedereen in die steden zal worden vernietigd. Honderd Riss-schepen zijn in geen tijd in staat de bevolking van de Aarde uit te roeien.'
Czinczar keek hem aan. 'Waarom maakten ze bij de ver­nietiging van die steden dan gebruik van atoombommen?'
Zijn toon daagde Clane uit een logisch klinkend antwoord te geven.
'Ik denk,' zei Clane langzaam, 'dat het een wapen is dat ontwikkeld werd na de oorlog die oorspronkelijk de mense­lijke beschaving vernietigde. Ik denk, dat zij niet wilden dat wij hun geheim leerden kennen. Bovendien kunnen de moge­lijkheden van het wapen voor een groot deel teniet worden gedaan door de steden te evacueren en de bevolking te ver­spreiden.'
Czinczar schudde zijn hoofd.
'Dat is geen afdoend antwoord. Een onweerstaanbaar wapen hoeft niet verborgen te worden gehouden. U zegt, dat u het uitgeprobeerd hebt. Wetend met welke grondig­heid u te werk gaat, vermoed ik dat u weet hoe groot het bereik is.'
'Ongeveer twee en een halve mijl,' antwoordde Clane zonder enige aarzeling.
'Aangezien het een zeker bereik heeft,' zei Czinczar, 'is het duidelijk, dat het op een afstand van één mijl effectiever is dan op een afstand van twee mijl.'
Clane knikte. 'Hoe dichter in de nabijheid van het schip, hoe hoger de temperatuur die opgewekt wordt. Op een af­stand van twee en een halve mijl is de uitwerking nog steeds fataal, maar het slachtoffer zal verscheidene uren lijden voor het tenslotte sterft.'
'En wat gebeurt er, als er een barricade wordt geplaatst tussen het wapen en het beoogde doel?'
'De mannen aan boord van de Linn-schepen werden be­schermd door bijna tien centimeter dik metaal en toch stier­ven zij allen.'
'Volgens uw verklaring,' zei Czinczar snel, 'zouden ze gestorven moeten zijn, toen zij zich op een afstand van twee en een halve mijl van het schip bevonden. Maar in werke­lijkheid waren ze allemaal dichtbij genoeg om het grote schip te rammen. Als hun schepen over die volle afstand stuurloos zouden zijn geweest, zouden slechts enkele hun doel hebben weten te bereiken.'
Clane zei geïrriteerd: 'Laten we aannemen, dat een deel van de bevolking erin slaagt zich in te graven en buiten het bereik van dit dodelijke wapen te blijven. Dat duizend of tienduizend personen het zouden overleven, om de strijd voort te kunnen zetten. Een dergelijk aantal zou voor de Riss vrijwel te verwaarlozen zijn.'
Czinczar stond op. 'Excellentie,' zei hij woedend, 'het is duidelijk, dat wij elkaar niet begrijpen.'
Clane was iets anders wel duidelijk. Namelijk dat hun woordenstrijd een kritiek stadium had bereikt.
'Excellentie,' ging Czinczar verder, 'ik ben voor alles sol­daat... u een man van de wetenschap. Voor mij heeft uw angst dat er mensen kunnen worden gedood nauwelijks enige betekenis. Er zullen altijd mensen worden gedood, is het niet in een oorlog, dan door andere oorzaken. Maar oorlog zal er altijd zijn, we hoeven dus niet eens verder te kijken.' Hij ging grimmig verder: 'Het is van belang, dat een soldaat slechts denkt in termen van verliespercentages. Alleen de bekwame leiders dienen te worden beschermd. Gedurende een oorlog kan het verlies van een groot militair strateeg een nationale ramp betekenen. De nederlaag die er het gevolg van kan zijn, kan slavernij voor het hele volk betekenen. In een oorlog tussen de planeten kan het zelfs de uitroeiing van het ras ten gevolge hebben.'
Op dat moment opende Clane zijn mond om hem in de rede te vallen, maar veranderde dan van gedachten en zei droog: 'En wie zal er beslissen over de belangrijkheid van zo'n man? Hijzelf?' Hij zweeg, haalde zijn schouders op en zei: 'Ga verder.'
Czinczar zei nijdig: 'Onder bepaalde verstarde bestuurs­vormen kan één enkele man elke slag verliezen en toch zijn macht behouden. Maar een moedig en vastbesloten generaal met genoeg aanhangers kan dwars door zo'n bolwerk van egoïsme heen breken en naar de macht grijpen. Die situatie is in Linn van toepassing op één persoon... op uzelf.' Hij liet er beschouwend op volgen: 'U verloor de moed.'
'Ga verder,' zei Clane koel.
'De ware leider,' zei Czinczar, 'geeft zijn land nooit over aan een invaller, tenzij hij er een speciale, militaire bedoe­ling mee heeft en hij ervan overtuigd is, op die wijze zijn positie te versterken. En meestal laat je hem de prijs ervoor betalen.'
'Als wij één man voor twee Riss uit zouden wisselen,' zei Clane, 'zouden we onszelf uitroeien en de natuurlijke aanwas op een of twee Riss-planeten zou de verliezen van de Riss binnen één jaar ongedaan maken. Grof geschat zouden we voor elke Riss die wij zouden doden, tien van onze eigen mensen verliezen.'
'Dat kunt u niet bewijzen,' viel Czinczar uit. Hij maakte een ongeduldig handgebaar en ging verder: 'U hebt het mis als u denkt dat ik tegen een reis als deze ben. Maar ik ben van mening, dat het te vroeg is. Het zonnestelsel moet eerst verdedigd worden. We moeten deze vijand tonen dat zij niet ongestraft op een van onze planeten kunnen landen.
Later, als we onze verdedigingslinies versterkt hebben, als we weten hoe en onder welke omstandigheden we kunnen vechten, als we de bevolking geleerd hebben zich aan te passen aan de omstandigheden onder welke de strijd ge­voerd moet worden, dan... pas dan kunnen we het aan an­deren overlaten ons werk voort te zetten.'
Zijn ogen gloeiden, zijn gezicht stond verbeten en zijn lippen vormden een scherpe, harde lijn.
'Zo,' zei hij, 'denk ik erover.'
Hij ging zitten en keek Clane verwachtingsvol aan. Deze aarzelde. Voor zover hij kon zien was er niets nieuws of belangrijks naar voren gebracht.
Alle door Czinczar aangevoerde argumenten had hij reeds lang geleden overdacht en verworpen als zijnde ontoerei­kend in deze situatie. Hij zei tenslotte langzaam: In de eerste plaats verwerp ik de gedachte, dat één of twee men­sen onmisbaar zijn voor het menselijk ras, zelfs al zijn zij er door politiek gekuip in geslaagd een grote groep ervan te overtuigen, dat die door middel van hen in staat zal zijn zich macht te verwerven. Ik persoonlijk heb velen verteld hoe naar mijn mening een oorlog tegen de Riss dient te worden gevoerd. In geval van nood zullen deze mensen weten wat hen te doen staat.'
'Dan is het te laat,' zei Czinczar kort.
'Deze oorlog tussen Riss en mensen,' ging Clane verder, 'kan niet worden gewonnen door verzet te bieden op één enkele planeet, of zelfs in één enkel zonnestelsel. Ziedaar mijn tweede punt.'
'Ik ben er voorstander van zich tot één doel te beperken,' merkte Czinczar op, 'vooropgesteld, dat de vijand je dat toestaat.'
'Ten derde,' zei Clane, 'gaan we er niet van uit, dat we de helft of driekwart van de bevolking in de strijd moeten werpen. Leiders die hier wel van uitgaan, gedragen zich misdadig onverantwoordelijk.'
Czinczar lachte schor. 'Een goed soldaat maakt gebruik van elke man die hem ter beschikking staat en is bereid tot elk offer, hoe groot ook. Aangezien het alternatief de volle­dige uitroeiing van de bevolking is, is het opofferen van driekwart of meer ervan van geen doorslaggevende beteke­nis voor welke leider ook.'
Tk ben er zeker van,' zei Clane, 'dat ik zelfs Lilidel bin­nen deze rekbare beperkingen kan vertrouwen. En nu...' ­zijn toon veranderde - 'voor ik mijn vierde punt aanvoer, wil ik dat je eerst dit deel van het wapenpaneel inspecteert.' Hij wees naar een afdeling die ze nog niet eerder hadden bekeken. Czinczar wierp hem een onderzoekende blik toe en nam dan plaats in een van de grote stoelen. Zijn eerste aan­raking van een knop deed een beeld verschijnen op een groot scherm voor hem. Hij staarde fronsend naar een deel van de ruimte.
'Is dat een raam?' vroeg hij aarzelend.
'Ga door,' zei Clane uitnodigend.
De hand van de barbaar bewoog zich snel van het ene naar het andere instrument. Zijn lichaam spande zich zicht­baar, toen hij de knop aanraakte die hem beelden verschafte van het interieur van het schip. Zwijgend draaide hij nog meer knoppen en schakelaars om en keek naar de beelden op het scherm voor hem, terwijl hij luisterde naar de ge­sprekken die vanuit verborgen luidsprekers zijn oor be­reikten.
Mensen die praatten - in hun kamers, in de gangen, in de grote, gemeenschappelijke keukens. Mensen die praatten, zonder zich er van bewust te zijn dat zij werden gade­geslagen. De kijkers wierpen een blik in het hoofdkwartier van Czinczar in het voor de barbaren gereserveerde deel van het schip. De beelden op het scherm toonden de voorberei­dingen die de barbaren voor hun aanval getroffen hadden. Overal werden de bewijzen daarvoor aan het licht ge­bracht.
Eindelijk leek hij genoeg gezien te hebben. Hij zette het toestel af en bleef een volle minuut met zijn rug naar Clane gekeerd zitten. Tenslotte stond hij op, draaide zich om en keek Clane zonder met zijn ogen te knipperen aan.
'En wat,' vroeg hij, 'is dat vierde punt?'
Clane staarde hem aan, zijn blik plotseling versomberd, omdat hij weer teruggekeerd was naar het laagste niveau. Ondanks zijn verlangen zich te verheffen tot een niveau, dat hoog uitsteeg boven politiek gekonkel en het toepassen van geweld, was hij opnieuw onverbiddelijk afgedaald naar dit lage peil. En nu stond hem geen andere uitweg open dan hiermee door te gaan.
Hij zei: 'Heel eenvoudig. We zijn op weg naar een an­dere ster. Op mijn egocentrische manier heb ik mijzelf een leidende positie bezorgd. Zolang ik deze positie bekleed, wordt de reis voortgezet. Als ik tot de ontdekking kom, dat mijn positie op de een of andere wijze bedreigd wordt, zal ik met tegenzin gedwongen worden de "beschermings­machine" in te zetten tegen mogelijke samenzweerders, om hen zonodig te vernietigen. Ik hoop, dat ik duidelijk genoeg ben?'
De barbaar staarde hem openlijk vijandig aan.
'Volmaakt duidelijk,' antwoordde hij.
Hij draaide zich schouderophalend om en zei: 'Laat ons verder gaan met de inspectie.'
Er volgde geen verdere discussie. Wat Clane betrof had­den zij beiden een nederlaag geleden.
Dertien
Een jaar en achttien dagen gingen voorbij. Het reusachtige schip naderde het einde van zijn reis.
Tweelingplaneten zweefden als twee grote manen in de duisternis recht voor hen uit. Gezien hun afmeting en hun onderlinge afstand - ze leken ongeveer dezelfde diameter te hebben - was het duidelijk, dat zij om elkaar heen draaiden en dat zij samen een ellipsvormige baan beschreven om de hete, blauwe ster die hun zon was. De Zonnester naderde hen in een vrijwel rechte lijn. Technische officieren - van Linn zowel als van barbaarse zijde - waren bijeen in de uit­zichtkamer. Vanwaar hij stond, naast Czinczar, kon Clane hun opmerkingen horen.
'Ongetwijfeld hebben ze beide een dampkring.'
Tk kan op elk ervan oceanen en continenten zien.'
'Kijk, dat moet een berg zijn. Je ziet het aan de schaduw die hij achter zich werpt.'
Clane luisterde zonder iets te zeggen. De meeste opmer­kingen bevestigden zijn eigen indrukken. Hij had nog een paar gedachten die hij nog niet uit had horen spreken, maar hij wist zeker dat die nog komen zouden.
Hij wachtte rustig en het duurde niet lang of de ver­wachte opmerkingen kwamen. Een man zei: 'Je zou denken, dat we voor ons uit allang de glimp van een schip op had­den moeten vangen. Er moet toch een geregeld verkeer tus­sen die twee planeten onderhouden worden.'
Een andere man zei: Ik heb voortdurend de rechterzijde van beide planeten in het oog gehouden, daar waar het nu donker en dus nacht is. Ik zou nu toch de lichten van hun steden moeten zien.'
Er kwam een abrupt einde aan de gemompelde conver­satie. Meer dan een dozijn paar ogen staarde Clane aan. De mutant glimlachte vaag en wendde zich tot Czinczar.
'Ze verwachten nu dat ik hun garandeer dat we daar menselijke wezens aan zullen treffen,' zei hij op gedempte, geamuseerde toon. De barbaar haalde onverschillig zijn schouders op.
Clane keek de leden van zijn gemengde, hem gedeeltelijk vijandig gezinde staf aan. 'Heren,' zei hij, 'overweegt u de volgende mogelijkheden. Steden vormen een kwetsbaar doelwit voor een vijand uit de ruimte. Daarom zijn er geen steden. En het is nog te vroeg om te beweren dat er geen verkeer tussen de planeten onderhouden wordt.'
Hij deed een paar passen naar voren en wijzigde de stand van het gigantische stuurwiel. Het schip begon geleidelijk een boog te beschrijven. Onmiskenbaar koerste het nu aan op de planeet die enkele seconden eerder aan hun rechter­zijde was geweest.
Niemand die een opmerking over deze keuze maakte. De ene planeet leek net zo goed als de ander, ook al omdat het met dit reusachtige schip een kwestie van dagen was om van de ene planeet naar de andere over te wippen.
Het schip drong de dampkring van Tweeling Een bin­nen, zoals iemand voorgesteld had de planeet te dopen, met afnemende snelheid. Op Clanes sterrenkaart hadden de planeten andere namen - Buitenland en Binnenland -maar daarover liet hij niets los. De machine dook de snel naderbij komende planeet tegemoet, kwam dan geleidelijk aan horizontaal te liggen en zweefde op een hoogte van on­geveer drie mijl over een heuvelachtige wildernis, die door­sneden werd door rivieren. Zover het oog reikte zag je bos­sen of grazige weiden.
De mannen keken elkaar aan. Clane liep naar Czinczar toe en naast hem staand staarde hij somber naar het maag­delijke land dat onder hen door gleed.
Czinczar was de eerste die sprak. 'Het is jammer dat onze vijanden deze planeet nooit ontdekt hebben. Ze hadden die zonder strijd kunnen bezetten.'
Clane lachte kort. Het was een vreemde, schorre lach, waarvan hij zelf schrok. 'Czinczar,' zei hij na een ogenblik, 'er zal op Aarde evenmin gevochten worden, tenzij de be­woners van Tweeling Een of Tweeling Twee ons van supe­rieure wapens kunnen voorzien.'
De barbaar zei niets. Hij moest iets bespeurd hebben van Clanes hevige teleurstelling.
Iemand schreeuwde: 'Daar is een dorp!'
Clane telde negentien tamelijk ver uit elkaar staande hui­zen en iets verderop een aantal nog meer verspreid liggende huizen. Over een oppervlakte van vijftig hectare stonden regelmatig geplante bomen; grote boomgaarden, met daar omheen groene akkers.
Hij zag niets bewegen, maar op een afstand van drie mijl was dat niet zo verbazingwekkend. Menselijke wezens waren vanaf grote hoogte niet zo gemakkelijk te onderscheiden.
Ze waren er al voorbij. De huizen verdwenen in de achter hen liggende nevel. Maar hun aanwezigheid had de mannen in de uitzichtkamer al in staat van grote opwinding gebracht en aan alle kanten laaiden de gesprekken op.
Clane zei tegen Czinczar: 'Veronderstel, dat deze planeet wordt bewoond door een zich op de landbouw toeleggende gemeenschap. Er zou geen groot leger voor nodig zijn om hier de macht over te nemen. En zelfs al zouden we geen wapens vinden die ons kunnen helpen de invallers tegen te houden, dan zouden we hier toch een kern van beschaving kunnen vestigen.'
Czinczar volhardde in een bokkig zwijgen en een tijdlang stonden de mannen daar zonder iets te zeggen. Dan zei Clane: 'Laat ons eens zien wat we daar beneden aantreffen. Misschien is alles er wel heel anders dan het schijnt te zijn.'
Hij veranderde van onderwerp. 'Hoe denk je dat wij hen moeten benaderen?'
Ze besloten met sterke eenheden de dorpen binnen te dringen. Ze hadden verschillende dorpen waargenomen, maar het grootste bestond uit niet meer dan achtentwintig huizen met nog wat verspreid liggende huizen daar om­heen. Ze waren het er over eens, dat alleen opererende spionnen geen kans hadden een dergelijke kleine gemeen­schap binnen te dringen. Zulke spionnen waren geschikt voor steden als Linn, waar dagelijks vreemdelingen uit alle uithoeken van het zonnestelsel arriveerden. Hier zou elke nieuweling onmiddellijk als een vreemdeling worden her­kend. Alleen een eenheid die sterk genoeg zou zijn om eventueel verzet of vijandelijkheden het hoofd te bieden, zou in staat zijn belangrijke informatie te verkrijgen.
Nadat het besluit eenmaal genomen was beval Clane:
'Zes patrouilleschepen vertrekken onmiddellijk... drie Linn-schepen, drie van Europa.' Hij voegde eraan toe: 'Veel geluk!'
Gedurende vele maanden waren groepjes mannen ge­traind voor opdrachten als deze.
Terwijl Clane toekeek hoe zij zich gereedmaakten om te vertrekken, zei hij: 'Ik stel voor, dat wij hier over vier uur weer bijeenkomen. Tegen die tijd zullen de eerste meldin­gen wel binnen zijn.'
Een paar minuten voor de afgesproken tijd was Clane aanwezig in de uitzichtkamer. Hij kwam in een ruimte die gonsde van opwinding, en het kostte hem verscheidene mi­nuten om zich te realiseren wat er was gebeurd. Alle pa­trouilleschepen op één na waren teruggekeerd en er was iets mis.
Snel bracht hij orde in de chaos.
'Een voor een,' zei hij scherp, 'brengen jullie verslag uit.' Hij wendde zich tot Czinczar. 'Een van jouw mannen eerst.' De barbaar knikte en wenkte een van zijn patrouilleleiders naar zich toe.
De officier begon weinig op zijn gemak: 'We troffen alles aan zoals we mochten verwachten in een kleine, landelijke gemeenschap. Het waren inderdaad menselijke wezens, die in vele opzichten op ons leken. Zoals Heer Clane ons op­gedragen had, namen we geen vijandige houding aan, maar keken zomaar wat rond. Er deden zich geen taalproblemen voor, hoewel wij, zeker in het begin, het meest het woord deden. Zodra zij begrepen wat wij wensten, leidden een man en een vrouw ons rond. De huizen waren eenvoudig van bouw en beter gemeubileerd dan wij mogelijk verwacht­ten, maar voor zover wij waar konden nemen is er geen technische apparatuur. We kregen te horen dat deze planeet Buitenland heet en de andere Binnenland. Een van de vrou­wen vertelde ons dat zij een zuster had die op Binnenland woonde en zij gaf toe dat zij haar zuster zo nu en dan een bezoek bracht. We konden echter niet ontdekken vanwaar de ruimteschepen vertrokken. De tweelingplaneten lijken veel op elkaar en de bevolking houdt zich voornamelijk bezig met landbouw. De namen Aarde en Linn en het be­grip zonnestelsel leken hun totaal onbekend te zijn. Van­zelfsprekend begonnen we ons geleidelijk meer op ons ge­mak te voelen. U weet hoe onze mannen zijn; stoutmoedig en met een oog voor een goed uitziende vrouw.'
De man zweeg een ogenblik en Clane wierp Czinczar een snelle blik toe, om te zien hoe de barbarenleider op deze woorden reageerde. Czinczars bekwaamheid om zijn mannen in toom te houden had Clane altijd gefascineerd. Maar nu zag hij, dat Czinczar de man een geruststellend knipoogje gaf. Het was een onthutsende ervaring te zien hoe deze man, die onder andere omstandigheden geen grofheden duldde, deze onbeschaamde zinspeling accepteerde. Maar het le­verde duidelijk resultaat op. De officier haalde verlicht adem en zijn stem klonk ronduit enthousiast toen hij zijn relaas vervolgde.
'Roodge,' zei hij, 'is wat dat betreft een mannetjesputter. Hij tilde een van de jongere vrouwen op en droeg haar naar het struikgewas. Ze giechelde een beetje en spartelde niet tegen, dus ik besloot niet tussenbeide te komen.'
'Wat gebeurde er toen?'
'Ik keek hoe de andere mensen reageerden, maar zij sche­nen zich er niet veel van aan te trekken. Ik had natuurlijk moeten begrijpen dat er iets mis was toen Roodge binnen een minuut terugkwam, met een verdwaasde uitdrukking op zijn gezicht. Ik nam aan dat het meisje kans gezien had weg te komen, maar ik zei niets, omdat ik niet wilde dat de an­dere mannen hem uit zouden lachen. En de stomme idioot maakte de zaak er niet beter op door zijn mond stijf dicht te houden.'
Czinczar bleef geduldig. 'Ga verder,' zei hij.
De verslag uitbrengende officier vervolgde op treurige toon: 'We stelden nog meer vragen. Ik vroeg mij af, of zij iets afwisten van het bestaan van de vreemde vijand die ons bedreigde. Toen ik die beschreef zei een van de mannen: "O, u bedoelt de Riss." Dat zei hij zomaar. Hij ging verder door te zeggen dat zij zo nu en dan handel dreven met de Riss.'
'Doen zij zaken met de Riss?' onderbrak Clane de officier op scherpe toon.
De officier draaide zich naar hem en keek dan naar Czin­czar, die knikte, als om te zeggen dat hij rustig kon ant­woorden op de hem gestelde vraag. Hij keek Clane weer aan en zei: 'Dat was wat hij zei, Uwe Excellentie. En ik weet zeker dat zij wisten wie ik bedoelde toen ik hun de be­schrijving gaf.'
Clane was ontzet. Gedurende een ogenblik onthield hij zich van het stellen van vragen en ijsbeerde voor de officier heen en weer. Dan bleef hij staan en keek de overige aan­wezigen aan.
'Maar dat zou betekenen,' zei hij op onzekere toon, 'dat zij de een of andere manier ontdekt hebben om deze Riss te neutraliseren. Waarom laten de Riss hen met rust, terwijl zij ons zonnestelsel binnendringen en weigeren in contact te komen met de menselijke wezens daar?' Hij schudde zijn hoofd. 'Ik weiger te geloven dat zij een oplossing hebben ge­vonden om de agressie van de Riss te beteugelen. Dat pro­bleem zal nooit door de bewoners van slechts één planeet kunnen worden opgelost.'
Niemand zei iets. Clane vestigde zijn blik opnieuw op de patrouillecommandant.
'Ga verder,' zei hij kort.
'Ik wist,' zei de officier, 'dat u deze mensen persoonlijk zou wensen te ondervragen. Ik stelde dus voor dat een man en een vrouw met ons mee zouden gaan, om ons schip te bezichtigen. Ik ging er vanuit, dat het beter was hen mee te krijgen met overredingskracht dan door middel van geweld, hoewel ik natuurlijk van de laatste methode gebruik zou maken als de eerste niets uit zou halen.'
'Natuurlijk.'
'Wel, onze gidsen stemden er in toe met ons mee te gaan. Ze maakten geen enkel bezwaar en in feite leken zij op een bijna kinderlijke manier nieuwsgierig... zoals wijzelf ook nieuwsgierig zouden zijn geweest.'
'Ga door... ga door.'
'We stegen op. Onderweg kon Roodge zich niet langer in­houden en deed een uitval naar de vrouw. Ik ben zelf geen getuige geweest van het incident, maar ik hoorde het tumult. Toen ik om mij heen keek waren de man en de vrouw ver­dwenen.'
Clane staarde hem een ogenblik met een nietszeggende uitdrukking op zijn gelaat aan en vroeg dan: 'Op welke hoogte waren jullie?'
'Ongeveer twee mijl.'
'Keek je over de rand? Van de patrouilleboot, bedoel ik?'
'Binnen een paar tellen... ik dacht... ik dacht, dat ze mis­schien overboord gesprongen waren.'
'Of geduwd?' voegde Czinczar er aan toe.
De officier knikte. 'Wetend hoe impulsief onze mannen soms kunnen handelen, dacht ik dat inderdaad, ja.'
Het kwam Clane voor, dat de officier zich tamelijk mild had uitgedrukt. De impulsieve daden van de eenvoudige soldaten in Czinczars afdeling van het schip hadden gedu­rende de reis geleid tot de dood van twaalfhonderdnegentig mannen en driehonderdtweeënzeventig vrouwen. In elk van die gevallen hadden Czinczars rechters de moordenaars ver­oordeeld tot honderd zweepslagen, te verdelen over tien dagen: tien slagen elke dag.
In het begin had het Clane geleken dat het ophangen van een paar mannen beter zou zijn geweest als afschrikwekkend voorbeeld, maar de statistieken hadden bewezen dat slechts drie mannen die zweepslagen toegediend hadden gekregen, zich voor een tweede maal moordzuchtig hadden getoond. De zweepslagen leken diep door te dringen, maar slechts in de huid van hen, die ze te incasseren kregen.
De officier beëindigde zijn relaas. 'Wel, dat is ongeveer alles, meneer. Behalve dan, dat Roodge tegenover mij heeft toegegeven dat het eerste meisje op dezelfde wijze als het tweede was verdwenen.'
De vier overige patrouilleleiders brachten vervolgens ver­slag uit over hun ervaringen, die vrijwel overeenkwamen met die van de anderen en die slechts in details verschilden. Allen hadden zij geprobeerd gasten mee aan boord te bren­gen. In twee gevallen had men de uitnodiging afgewezen, waarna zij een poging gedaan hadden een man en een vrouw gevangen te nemen. Eén paar was tot op een hoogte van een mijl meegegaan, maar had toen blijkbaar genoeg gekregen van het spelletje en was verdwenen. De derde officier ver­telde hoe een van zijn soldaten, een man van het type Roodge, de aan boord gebrachte vrouw beledigd had. De vierde commandant was de enige die er in geslaagd was zijn gevangenen aan boord te krijgen. Maar zijn stem klonk nogal bedroefd toen hij besloot met: 'Ik dacht eerst dat zij in de menigte verdwaald waren en mijn mannen zijn nog steeds naar hen aan het zoeken, maar ik vermoed nu, dat zij na één blik op de drukte in de gangen genoeg gezien hadden en naar huis zijn gegaan.'
Dat was voorlopig het laatste, dat er te melden viel. Met nog slechts één patrouille over om verslag uit te brengen leek het beeld vrijwel compleet.
Clane stond zich nog het hoofd te breken over enkele niet verklaarde details, toen er bij de deur enige opwinding ont­stond. De zesde patrouillecommandant stormde naar binnen. Al van verre maakte hij een bleke en opgewonden indruk.
'Uit de weg!' riep hij de bij de deur staande officieren toe. 'Snel, ik heb belangrijk nieuws.'
Hij rende door het pad dat zij voor hem vrijmaakten en bleef voor Clane staan.
'Excellentie,' bracht hij er hijgend uit, 'ik was bezig de dorpsbewoners te ondervragen, zoals mij opgedragen was, toen een van hen mij vertelde dat er zich een Riss-schïp van hetzelfde type als het onze - dat zei hij letterlijk -even buiten de dampkring van die andere planeet, Binnen­land genaamd, bevond.'
Clane knikte. Op momenten als deze voelde hij zich op zijn best. Hij liep naar Czinczar toe en zei: 'Ik geloof dat we iedereen aan boord, met uitzondering van onze gevechts­eenheden, aan land moeten laten gaan. We zullen de lan­dingen uitvoeren in de onbewoonde gebieden aan de nacht­zijde van de planeet. Na een verblijf van meer dan een jaar in een enge ruimte, moet iedereen de kans krijgen weer eens voet op een planeet te zetten.'
'En wat doen we met dat Riss-schip?' vroeg Czinczar.
'Niets. We blijven waakzaam, maar ontwijken de strijd.' Zijn ogen fonkelden plotseling van opwinding. Hij zei ge­spannen : 'Czinczar, er staat ons hier iets te wachten. Ik voor­zie moeilijkheden. We staan voor de grootste krachtproef van ons bestaan. Ik ga persoonlijk een onderzoek instellen naar het leven op die planeet daar onder ons.'
Czinczar trok even zijn wenkbrauwen op en knikte dan.
'Wat betreft die waakzaamheid,' zei hij, 'hoe zou het zijn om met het oog op de veiligheid een paar van mijn offi­cieren samen met die van u aan boord te laten? Er zou dan sprake zijn van enige rivaliteit en dat zou hun waak­zaamheid ten goede komen.'
Clanes opwinding ebde weg. Hij staarde de barbarenleider nadenkend aan. Tenslotte knikte hij. 'Dat klinkt re­delijk,' zei hij, 'al zullen we enige voorzorgsmaatregelen nemen, die hen verhinderen de macht over het schip over te nemen.'
Ze wierpen elkaar een vreugdeloos lachje toe. Twee man­nen, die elkaar zeer goed begrepen.
Veertien
De landing verliep zonder incidenten. Clane stapte op het gras en bleef staan om diep adem te halen. De lucht had een scherpe geur en hij vermoedde de aanwezigheid van kleine hoeveelheden chloor. Dat was ongewoon, de natuur­lijke neiging van dat gas om zich met andere stoffen te ver­binden in aanmerking nemend.
Het wees op de aanwezigheid van een natuurlijk chloor-producerend chemisch proces. Wat hem interesseerde was, dat de aanwezigheid van chloor misschien de verklaring zou kunnen zijn voor die lichte nevel die overal boven het land hing. Een nevel, die wel enigszins groen leek, zo kwam het hem plotseling voor.
Hij lachte, en zette het uit zijn gedachten.
Het eerste huis van het dorp stond ongeveer honderd meter verderop. Het was een uit hout opgetrokken ge­bouwtje zonder verdieping. Zijn hele wezen trilde van ver­langen, maar hij wist zijn kalmte te bewaren. Hij bracht de dag door in een vouwstoel die naast het schip stond. Hij schonk geen bijzondere aandacht aan de Buitenlanders. Als hij iemand, of een groepje, iets zag doen, dan maakte hij daar een aantekening van in zijn logboek. Hij stelde de ligging van het dorp vast en registreerde het komen en gaan van de dorpelingen. Tegen de avond begon het kouder te worden, maar hij gooide alleen een jas over zijn schouders en bleef op zijn post. In de huizen gingen de lampen aan. Het licht was te helder om van kaarsen of olielampen af­komstig te kunnen zijn, maar vanwaar hij zat kon hij niet met zekerheid vaststellen welke de lichtbron was.
Ongeveer twee uur na het invallen van de duisternis be­gonnen de lampen de een na de ander uit te gaan. Het duurde niet lang of het dorp lag in duisternis gehuld. Clane noteerde: 'Zij schijnen niet bang te zijn. Ze zetten zelfs geen wachtposten uit.'
Hij probeerde het uit. Twee uur lang dwaalde hij, ver­gezeld door twee breedgeschouderde barbaren, tussen de huizen door. Er heerste volslagen duisternis. Ze hoorden geen ander geluid dan dat van hun eigen voetstappen en af en toe het gekuch van een van de soldaten. De gelui­den leken niet een van de dorpsbewoners te verontrusten. Niemand kwam naar buiten om een onderzoek in te stel­len.
Tenslotte keerde Clane terug naar het schip en begaf zich naar zijn hut. In bed las hij zijn verslag van die dag en luisterde naar de vage geluiden van de soldaten die buiten zijn deur in hun slaapzakken kropen.
Toen de stilte die niet veel later intrad aanhield, scha­kelde hij de elektrische lampen aan boord uit.
Hij sliep onrustig, zich gespannen bewust van zijn doel en zijn behoeften en verlangend om in actie te komen. Hij ont­waakte tegen het aanbreken van de dag. Na een haastig ontbijt betrok hij opnieuw zijn post om het dagelijks ge­beuren gade te slaan. Een vrouw kwam langs. Ze wierp een onaangedane blik op de mannen die zich in de omgeving van het schip ophielden. Ze giechelde toen een van de sol­daten naar haar floot en verdween dan tussen de bomen in de verte uit het gezicht.
Een paar mannen begaven zich al pratend en lachend naar de in het noorden liggende boomgaard om er fruit te gaan plukken. Clane zag hen bezig op hun ladders, de emmers die zij bij zich droegen vullend met de vruchten. Tegen de middag, getroffen door een zekere tegenstrijdig­heid in hun gedrag, verliet hij de omgeving van de boot en begaf zich naar hen toe.
Hij had een ongelukkig moment gekozen. Bij zijn komst zetten zij als één man hun emmers neer en keerden terug naar het dorp.
Op zijn vraag antwoordde een van hen: 'Lunch.'
Ze knikten hem allen vriendelijk toe en liepen dan weg, Clane alleen in de boomgaard achterlatend. Hij slenterde naar de meest dichtbij staande emmer toe en zoals hij al verwacht had, was die leeg.
Alle emmers waren leeg.
De grote blauwe zon stond recht boven zijn hoofd. De lucht was warm en aangenaam, en niet te heet. Er woei een zachte wind en alles in het zomerse landschap om hem heen ademde vrede uit.
Maar de emmers waren leeg.
Clane besteedde er veertig minuten aan om de boom­gaard te verkennen. Maar nergens stond een grote mand; er was geen enkele plaats waar zij het fruit heen zouden hebben kunnen brengen. Verbluft beklom hij een van de ladders en begon voorzichtig een emmer te vullen. Hij was op zijn hoede, hoewel hij zelf niet wist wat hij verwachtte dat er zou gebeuren.
Er gebeurde niets. De emmer bevatte eenentwintig goud­gele vruchten.
En dat was nu juist het probleem: die vruchten waren er.
Clane nam de emmer met fruit mee naar de verkennings­sloep. Hij zette de emmer op de grond en begon aan een nauwgezet onderzoek.
Hij ontdekte niets ongewoons. Geen knopjes, geen schakelaartjes, geen hendels, absoluut niets. De emmer was een doodgewone metalen emmer en op dit ogenblik bevatte hij tastbaar, niet verdwijnend fruit. Hij nam een van de gele vruchten in zijn hand en beet erin. De vrucht was heerlijk zoet en sappig, maar de smaak was hem onbekend.
Hij was in gepeins verzonken bezig de vrucht op te eten, toen een van de mannen de emmer op kwam halen.
'Wilt u de vruchten houden?' vroeg de dorpeling. Hij was blijkbaar bereid hem de vruchten te schenken. Clane begon ze langzaam, een voor een, uit de emmer te halen. Terwijl hij daarmee bezig was, nam hij de ander op. De man was gekleed in een broek van ruige stof en droeg een aan de hals openstaand hemd. Hij was gladgeschoren en maakte een goed gewassen indruk. Hij leek ongeveer vijf­endertig jaar oud.
Clane liet zijn handen een ogenblik rusten.
'Hoe heet u?' vroeg hij.
De man grinnikte. 'Marden.'
'Een mooie naam,' zei Clane.
Marden keek blij. Maar dan werd hij weer ernstig. Tk moet de emmer hebben,' zei hij. 'Er moet nog veel geplukt worden.'
Clane nam nog een vrucht uit de emmer en vroeg kalm: 'Waarom plukt u vruchten?'
Marden haalde zijn schouders op. 'Iedereen moet zijn deel doen.'
'Waarom?'
Marden staarde Clane aan. Een ogenblik keek hij alsof hij er niet zeker van was of hij het goed verstaan had. 'Dat is geen slimme vraag,' zei hij tenslotte.
Clane nam bedroefd aan dat zich nu wel snel het verhaal zou verspreiden, dat een gekke kerel van het schip stomme vragen stelde. Er was niets aan te doen. 'Waarom,' hield hij aan, 'hebt u het gevoel dat u werken moet? Waarom gaat u niet lekker liggen luieren en laat u het werken aan anderen over?'
'En mijn deel niet doen?' Marden was hoorbaar geschokt. 'Maar dan zou ik geen recht hebben op het voedsel.' 'Zou iemand u beletten ervan te eten?' 'N... nee.'
'Zou iemand u straffen?'
'Straffen?' Marden leek een ogenblik in verwarring ge­bracht. Dan klaarde zijn gezicht op. 'U bedoelt of er ie­mand kwaad op mij zou worden?'
Clane liet het maar zo. Hij had de man waar hij hem hebben wilde. Hij kreeg een duidelijk inzicht in de leefge­woonten hier; gewoonten, die zo diep ingeworteld waren, dat de mensen die erbij betrokken waren niet eens beseften dat er ook andere mogelijkheden waren.
'Kijk naar mij,' zei hij. Hij wees omhoog naar het schip, dat als een vage vlek aan de hemel hing. 'Een deel daar­van behoort mij.'
'Woont u daar?' vroeg Marden.
Clane negeerde het misverstand. 'Kijk naar mij,' her­haalde hij. 'Ik zit hier de hele dag en doe niets.'
'U werkt met dat ding.' De dorpeling wees naar Clanes op de grond liggende logboek.
'Dat is geen werk. Dat doe ik voor mijn eigen plezier.' Clane voelde zich een beetje opgelaten. Hij zei haastig: 'Als ik honger heb, doe ik dan zelf iets? Nee, ik heb die man­nen, die mij iets te eten brengen. Is dat niet veel beter dan alles zelf te moeten doen?'
Marden zei: 'U ging naar de boomgaard en plukte uw eigen fruit.'
'Ik plukte jullie fruit,' zei Clane.
'Maar u plukte het met uw eigen handen.'
Clane beet zich op zijn lip.
'Ik hoefde dat niet te doen,' legde hij geduldig uit. 'Ik was alleen nieuwsgierig om te weten wat jullie doen met het fruit dat jullie plukken.'
Hij liet zijn stem opzettelijk zo onverschillig mogelijk klinken toen hij zijn volgende vraag stelde. 'Wat deden jullie ermee?' vroeg hij.
Marden leek een ogenblik in verwarring gebracht, maar dan knikte hij begrijpend. 'U bedoelt met het fruit dat we plukten? We zonden het deze keer naar Binnenland.' Hij wees naar de planeet die aan de oostelijke horizon opkwam. 'Ze hadden een slechte oogst in...' Hij noemde een plaats waarvan de naam Clane niets zei. Dan knikte hij met een gezicht van: Is dat alles wat je weten wilt' en nam de emmer op.
'Wil je de rest van dit fruit nog hebben?' vroeg hij. Clane schudde zijn hoofd.
Marden lachte opgewekt en liep weg, met zijn emmer in zijn hand. 'Ik moet eens aan het werk!' riep hij over zijn schouder.
Clane liet hem een meter of tien gaan en riep hem dan na: 'Wacht eens even!'
Hij kwam haastig overeind en toen Marden bleef staan en zich naar hem omdraaide, liep hij naar hem toe. Er was iets aan de manier waarop de man de emmer heen en weer zwaaide...
Toen hij naderbij kwam zag hij dat hij zich niet vergist had. Er hadden nog een stuk of acht vruchten in de emmer gelegen. Nu waren ze verdwenen.
Zonder verder nog iets te zeggen keerde Clane terug naar zijn stoel.
De middag sleepte zich traag voort. Clane keek naar de golvende heuvels in het westen met hun heldergroene hel­lingen, die bezaaid waren met talloze roze bloemen. Het was een idyllisch tafereel, maar hij had geen geduld. Het was een man met een doel en hij begon zich te realiseren wat zijn probleem was.
De oplossing lag hier en toch was hij er nu al van over­tuigd, dat de menselijke bewoners van Buitenland en Bin­nenland een minstens even groot en misschien nog groter obstakel vormden dan waarmee hij in Linn te maken had gehad. Hij bukte zich en plukte een roze bloem, een van de talloze die overal om hem heen groeiden. Zonder ernaar te kijken brak hij de bloem in kleine stukjes, die hij afwezig op de grond liet vallen.
Een zwakke chloorlucht prikkelde zijn neusgaten. Clane keek naar de stukjes van de bloem, die op de grond lagen en rook dan aan zijn vingers, die nog vochtig waren van het sap uit de bloemsteel. De chloorlucht was onmisken­baar aanwezig. Hij maakte een aantekening in zijn logboek. De mogelijkheden waren overweldigend en toch... Hij schudde zijn hoofd. Het was niet het antwoord.
Het werd avond. Zo gauw als de lichten in de huizen ontstoken werden, at hij haastig zijn avondmaal. Daarna begon hij in gezelschap van twee barbaren zijn ronde te doen. Door het eerste raam naar binnen glurend zag hij negen mensen op stoelen en banken bijeen zitten, geanimeerd met elkaar in gesprek. Het leek een ongewoon groot aantal bewoners voor dat ene huis.
'Bezoekers van Binnenland?' vroeg Clane zich af. Hij be­sefte dat het een mogelijkheid was. Vanwaar hij stond was het niet mogelijk te zien welke lichtbron de kamer verlichtte. Hij liep naar het raam aan de andere zijde van het huis. Een ogenblik dacht hij aan de lamp als iets dat van het plafond omlaag hing. Zijn ogen stelden zich snel in op de werkelijkheid...
De lamp hing niet aan een snoer. Hij zag ook geen transparante houder. De lamp leek in niets op de verlich­ting aan boord van het Riss-schip.
Hij hing vrij in de lucht en verspreidde een heldere gloed.
Een ogenblik overwoog Clane de mogelijkheid dat het atoomverlichting was. Maar voor de atoomverlichting waar hij mee gewerkt had, had hij altijd een houder nodig gehad. En hier zag hij niets dat daar op leek. Het licht hing dicht onder het plafond; een kleine, heldere bol. Hij schatte de doorsnede op een centimeter of acht.
Hij bewoog zich van huis tot huis. In één huis zat een man te lezen bij het over zijn schouder schijnende licht. In een ander huis zweefde het boven een vrouw die aan de was was. Terwijl hij toekeek haalde zij de kleren die zij aan het wassen was uit de tobbe, schudde die dan heen en weer, alsof zij hem aan het omspoelen was en dan, een ogenblik later, stopte zij de kleren weer terug in kokend water.
Clane was er niet zeker van, maar hij vermoedde dat zij het vuile water uit de tobbe gegoten had en die daarna weer gevuld had met gloeiend heet water, dat afkomstig was uit een of andere onbekende bron. En dat alles in minder dan een minuut. Hij vroeg zich onwillekeurig af wat ze met de kleren zou gaan doen als ze klaar was. Zou ze 'doorbreken' naar de plek waar de zon scheen en daar haar kleren op­hangen, zodat die morgen, bij het ontwaken droog zouden zijn? Hij was bereid te geloven dat dat precies was wat er gebeuren zou.
Ze leek geen haast te hebben, dus liep hij door. Hij be­reikte het huis van Marden. Hij liep langzaam naar de deur, denkend: 'Deze mensen zijn vriendelijk en oprecht. Ze hebben geen regering. Er wordt hier niet geïntrigeerd. Als wij hen eerlijk benaderen, dan ligt hier, meer dan waar ook, onze kans om te bereiken wat wij wensen.'
Maar vreemd genoeg had hij, toen hij op de deur klopte, het vage gevoel dat er iets in zijn redenering niet klopte. Het maakte dat hij zich opeens weer gespannen voelde.
Vijftien
Marden opende de deur. Hij maakte een ontspannen in­druk en er viel niet te twijfelen aan zijn gemoedelijke natuur, want hij aarzelde geen ogenblik. Hij lachte en zei op enigs­zins spottende toon: 'Ah... de man die niet werkt. Kom binnen.'
De opmerking verborg een zweem van verdraagzame superioriteit, maar Clane voelde zich er niet door beledigd. Hij bleef midden in de kamer staan en keek vol verwach­ting om zich heen. Toen hij door het raam naar binnen had gekeken, had hij een vrouw in de kamer gezien, maar nu viel er geen teken van haar te bespeuren.
Achter zijn rug zei Marden: 'Toen mijn vrouw je hoorde kloppen, ging ze op bezoek.'
Clane draaide zich om. 'Wist zij dat ik het was?'
Marden knikte. 'Natuurlijk,' zei hij. Hij voegde er aan toe: 'En bovendien zag ze je bij het raam.'
In al hun openhartigheid uitgesproken, waren de woorden verwoestend ontwapenend. Een ogenblik had Clane een beeld van zichzelf zoals de dorpelingen hem moesten zien. Een stiekeme gluurder, die in het holst van de nacht om hun huizen sloop en idiote vragen stelde. Het was geen fraai beeld en het leek hem het beste even openhartig te antwoorden.
Hij zei: 'Marden, wij verbazen ons over jouw volk. Mag ik gaan zitten en wat met je praten?'
Marden wees zwijgend naar een stoel. Clane ging zitten. Het kostte hem enige ogenblikken om zijn gedachten te ordenen. Tenslotte keek hij op.
'Wij komen van de Aarde,' zei hij. 'Wij komen van de planeet waarvan alle mensen, met inbegrip van jouw volk, oorspronkelijk afkomstig zijn.'
Marden keek hem aan. Zijn blik bleef beleefd. Hij keek alsof hij zeggen wilde: 'Als jij het zegt zal het wel zo zijn. Maar ik hoef je natuurlijk niet te geloven.'
Clane zei rustig: 'Geloof je mij?'
Marden lachte. 'Niemand hier herinnert zich die banden, maar het moet zijn zoals je zegt.'
'Hebben jullie een geschreven geschiedenis?'
'Die begint ongeveer driehonderd jaar geleden. Daar­achter ligt een leegte,' zei de dorpeling na enige aarzeling.
Clane zei: 'Wij zijn beiden menselijke wezens. We spre­ken dezelfde taal. Dat klinkt toch aannemelijk, of niet soms?'
'Oh... taal,' zei Marden. Hij lachte.
Clane staarde hem vragend aan. Hij zag dat de dorpe­ling een abstract idee dat niet paste in zijn begrippen, niet zonder meer kon accepteren.
Clane zei: 'De manier waarop jullie jezelf en jullie goe­deren van Buitenland naar Binnenland transporteren... en mogelijk naar onverschillig welke andere planeet... zijn jullie daartoe altijd in staat geweest?'
'Zeker. Het is de beste manier.'
'Hoe doen jullie het?'
'Wel, we...' Marden zweeg en zijn gezicht werd op een vreemde manier uitdrukkingloos. Hij besloot zwakjes: 'We doen het gewoon.'
Dat was precies wat Clane had gedacht. Ze deden het: zomaar. Hij zei hardop: 'Marden, ik kan het niet, maar ik zou er graag toe in staat zijn. Kun je het mij op een een­voudige manier uitleggen?'
De man schudde zijn hoofd. 'Het is niet iets dat je kunt uitleggen. Je doet het gewoon.'
'Maar wanneer leerde je het? Hoe oud was je, toen je het voor het eerst deed?'
'Ongeveer negen.'
'Waarom kon je het voor die tijd niet?'
'Ik was te jong. Ik had geen tijd om het te leren.'
'Wie leerde het je?'
'Oh... mijn ouders.'
'Hoe leerden zij het je?'
'Het was niet precies leren.' Marden keek ongelukkig. 'Ik deed alleen maar wat zij deden. Het is werkelijk heel een­voudig.'
Aangezien zij het allemaal konden, blijkbaar zelfs zon­der er bij te denken, twijfelde Clane daar niet aan. Hij keek de ander onderzoekend aan en realiseerde zich dan, dat hij de man zwaarder onder druk zette dan het oppervlakkig gezien leek. Marden had nooit eerder over deze dingen nagedacht en je kon zien dat hij dit niet prettig vond.
Haastig veranderde Clane van onderwerp. Hij had een veel belangrijker vraag te stellen; een vraag die tot het wezen van de zaak doordrong. Hij stelde die vraag.
'Marden,' zei hij, 'waarom laten de Riss de planeten Buitenland en Binnenland met rust? Waarom hebben zij hier de macht niet in handen genomen?'
Hij vertelde van de aanval op de Aarde. Hoe zij daarbij atoombommen gebruikt hadden en geweigerd hadden zich met de Aardbewoners in verbinding te stellen. Hij wees ook op het toekomstig gevaar. Terwijl hij een beschrijving gaf van de gebeurtenissen, lette hij aandachtig op de reac­ties van de dorpeling. En hij zag tot zijn teleurstelling, dat de man niet in staat was het hem afgeschilderde beeld te bevatten.
Clane kreeg een beeld voor ogen dat hem schokte. Stel je eens voor, dat deze mensen het antwoord bezaten op de bedreiging door de Riss. Stel je eens voor, dat hier op deze rustige planeet alles te vinden was wat de Aardbewoners nodig hadden om hun dodelijke oorlog te winnen.
En dat zij het niet zouden kunnen krijgen, omdat...
'De Riss vallen ons niet lastig,' zei Marden. 'Waarom zouden zij?'
'Daar moet een reden voor zijn,' zei Clane. Hij zei met klem: 'Marden, we moeten aan de weet zien te komen wat die reden is. Zelfs voor jou is dat belangrijk. Iets houdt hen tegen. Tenzij je weet wat dat is, kun je je nooit geheel veilig voelen.'
Marden haalde zijn schouders op. Hij had de verveelde blik van iemand die een mening opgedrongen had gekregen die niet overeenstemde met zijn eigen opvattingen. Hij zei op verdraagzame toon: 'Jullie Aardbewoners zijn niet erg pienter, dat jullie zulke dwaze vragen stellen.'
En dat betekende in feite het eind van het gesprek. Clane bleef nog even, maar Marden nam hem niet langer ernstig. De antwoorden die hij gaf waren beleefd, maar zonder enige betekenis. Ja, zij handelden met de Riss. Dat was iets van­zelfsprekends. De Tweelingplaneten bezorgden hun voed­sel en in ruil daarvoor kregen zij wat zij nodig hadden van de artikelen aan boord van de Riss-schepen. Niet dat de Riss nu zoveel hadden dat de planeetbewoners hard nodig hadden, maar er was altijd wel iets. Kleine dingetjes... zoals dit.
Hij stond op en bracht Clane een machinaal vervaardigd plastic figuurtje van een dier. Het was een goedkoop prul, niet meer dan een paar stuiver waard. Clane bekeek het met stijgende verbazing. Hij probeerde zich voor te stellen hoe twee planeten hun voedselvoorraden afstonden aan niet-menselijke wezens en in ruil daarvoor niets anders kregen dan, een paar waardeloze prullen. Het verklaarde niet waarom de Riss de planeten ongemoeid lieten, maar voor het eerst kon hij iets begrijpen van de gevoelens van min­achting die de Riss jegens menselijke wezens moesten koesteren.
Tenslotte vertrok hij, zich ervan bewust dat hij het bij Marden verknoeid had en dat de volgende stap door iemand anders zou moeten worden ondernomen.
Hij verzond een radioboodschap naar Czinczar en ver­zocht hem naar de planeet af te dalen. Hoewel de zaak dringend was, stelde hij toch voorzichtig voor dat de bar­baar zou wachten tot de schemering van de volgende avond.
Clane sliep die nacht iets beter, maar hij ontwaakte alweer bij het aanbreken van de dag. Opnieuw bracht hij de dag in zijn vouwstoel door, de verschillende mogelijkheden over­wegend. Het was een van de langste dagen van zijn leven.
Kort voor het invallen van de duisternis daalde Czinczar neer. Hij was in gezelschap van twee van zijn secretarissen en hij luisterde zwijgend naar Clanes relaas. Clane was zo gespannen, dat het verscheidene minuten duurde voor hij de ironische uitdrukking op het gezicht van de barbaar zag. Czinczar zei: 'Uwe Excellentie, is het uw bedoeling dat we deze Buitenlander bedriegen?'
Clane was nog te zeer met zijn eigen bedoelingen bezig. Hij begon: 'Het is een kwestie van rekening houden met be­paalde dingen die al zijn gebeurd en het eenvoudige karak­ter van Mard...'
Hij zweeg abrupt. Hij hoorde Czinczar zeggen: 'Precies. Ik ben het geheel met u eens. Ik geloof dat het een uitstekend idee is.'
Clane schudde zachtjes het hoofd. De lovende woorden van de barbaar waren met een ondertoon van sarcasme uit­gesproken en het was hem niet ontgaan. Toch hadden die woorden hem doen schrikken.
Bijna vierentwintig uur lang had hij zijn plannen uitge­stippeld voor de komende nacht. En niet eenmaal was het bij hem opgekomen dat hij opnieuw was vervallen in zijn oude, sluwe rol. De plannen die hij in gedachten had, had­den iets listigs, zeker, maar hij was daar wel toe gedwon­gen, gezien de communicatiemoeilijkheden met de Buiten­landers. Bovendien viel er geen tijd te verliezen. 'Zullen we gaan?' vroeg Czinczar.
Zwijgend ging Clane hem voor. Hij besloot zich er niet voor te schamen dat hij gefaald had te leven volgens de principes die hij van levensbelang achtte, om tot het uit­eindelijke succes te geraken. Ten slotte opereerde hij hier in een geheel nieuwe omgeving. Maar het zou niet weer mogen gebeuren.
Marden ontving hen hoffelijk. Zijn ogen vergrootten zich een weinig toen hij de machtige, bronzen stem van Czin­czar hoorde en daarna luisterde hij telkens wanneer de barbaarse leider aan het woord was met diep respect. Zijn reactie was precies zoals Clane verwacht had.
Een van zijn persoonlijke problemen op Aarde was altijd zijn tengere gestalte geweest. Verscheidene mutaties hadden zijn lichaamsbouw dusdanig gewijzigd, dat de grauwe pij van priester van de atoomgoden zijn gebreken nauwelijks kon verhullen. Zijn kracht school in zijn brein en dat maakte geen indruk op andere mensen, zolang de betekenis daarvan niet tot hen doordrong.
Niet één keer gedurende die hele avond liet Marden merken, zelfs niet indirect, dat zijn ondervrager domme vragen stelde.
Czinczar begon met een lofzang op de twee planeten en hun bewoners. Hij noemde Buitenland en Binnenland twee voorbeelden van het Paradijs. Hij prees hun economisch systeem. De mensen waren geweldig; ze waren de meest beschaafde wezens die hij ooit had ontmoet. Hier werd alles gedaan zoals het gedaan behoorde te worden. Hier leefde men het leven zoals anderen zich het leven droomden. Hier had men de hoogste toppen van wijsheid bereikt. Clane hoorde het somber gestemd aan. Hij moest toegeven dat het goed werd aangepakt. Czinczar sprak de dorpeling toe alsof hij een primitieve wilde was. En je hoefde er niet aan te twijfelen of Marden nam al die prijzende woorden met verrukking in zich op.
Czinczar zei: 'We knielen als kinderen aan je voeten neer, Marden. We verlangen ernaar te leren. We popelen om te beginnen aan de lange klim naar de hoogten die jij en je volk reeds hebben bereikt en waar jullie in harmonie samen­leven. We beseffen ook, dat dat doel misschien onbereikbaar is in de tijd die ons nog rest om te leven. Maar wij hopen, dat onze kinderen de volmaaktheid met jullie kinderen mo­gen delen. Misschien wil je ons vanavond een weinig van je tijd geven, om ons te vertellen waarin je gelooft. Vertel ons over de gedachten die je beheersen en de hoop die je koes­tert. Vertel ons, hebben jullie een nationaal symbool, een vlag, een wapenschild, een plant?'
Hij zweeg en ging plotseling op de grond zitten, zijn twee secretarissen en Clane beduidend hetzelfde te doen. Dit was niet afgesproken, maar Clane gehoorzaamde onmiddel­lijk.
Czinczar ging verder: 'Terwijl jij je ontspant in je stoel, Marden, zitten wij aan je voeten en luisteren eerbiedig.'
Marden liep naar zijn stoel en ging zitten. Hij bewoog zich onrustig heen en weer, maar dan, alsof hij een besluit had genomen, ontspande hij zich en leunde achterover in de kussens. Hij was zichtbaar in verwarring gebracht door de goddelijke rol, die hem opgedrongen was, maar het was evenzeer duidelijk dat hij redenen zag die te accepteren.
'Ik heb over dit alles nooit eerder nagedacht,' zei hij. 'Maar het is waar. Ik zie dat nu in.' Hij voegde er aan toe: Ik weet niet precies wat je bedoelt met een "vlag" of een plant als nationaal symbool. Ik begrijp de bedoeling wel ongeveer, maar...' Hij aarzelde.
'Hebben jullie seizoenen?' vroeg Czinczar.
'Ja.'
'Dus er zijn tijden dat de bomen en planten bloeien en tijden dat de bladeren vallen?' 'Met sommige bomen gebeurt dat.' 'Hebben jullie een regentijd?' 'Ja.'
'Hoe noemen jullie die?' 'Winter.'
'Vieren jullie de komst van de regen?'
Mardens gezicht lichtte begrijpend op. 'O nee. Het eind ervan, niet het begin. Het verschijnen van de eerste Chlorodels, waar ook op de planeet. Dan dansen we en vieren feest.'
Czinczar knikte terloops. Is dat een oud gebruik, of een nieuw?' Hij voegde er aan toe: 'Dit alles mag jou heel on­belangrijk voorkomen, maar wij zijn zo verlangend het ge­heim van jullie idyllisch bestaan te leren kennen.'
'Het is een heel oud gebruik,' zei Marden. Hij haalde spijtig zijn schouders op. 'Maar waar jij het over had, dat hebben we niet. Geen nationaal symbool.'
Naarmate de avond vorderde leek de dorpeling zich er steeds minder van bewust, dat hij in feite antwoord gaf op alle vragen. Hij nam de gebruiken hier voor wat zij waren; als iets volkomen vanzelfsprekends. Dat waren geen symbo­len voor hem. Zo was alles nu eenmaal. Het was alles zo vanzelfsprekend en universeel in praktijk gebracht. De moge­lijkheid dat andere volkeren andere gebruiken zouden kun­nen hebben, kwam eenvoudig niet bij hem op.
Zo werd zonder enige twijfel vastgesteld dat de roze chloorbloem, de Chlorodel, voor de Binnen- en Buitenlan­ders het symbool van het leven was. Ze kregen te horen dat het volk elk jaar de ondergrondse grotten bezocht. Dat zij, als zij aten, een klein, vierkant doosje op tafel zetten, waar zij op tikten als zij niet veel wensten te eten. Dat zij hun voedseloverschotten altijd aan de Riss hadden ge­geven.
Eén punt dat naar voren kwam was bijzonder interessant. Er waren oude, begraven steden, gaf Marden toe. Of liever, overblijfselen van steden. Het was jaren geleden dat men daar iets van belang had gevonden.
Czinczar kletste daar nog enkele ogenblikken voorzich­tig over door en keek Clane dan vragend aan. Ook dat maakte deel uit van hun tevoren gemaakte afspraak. Clane knikte.
De barbarenleider ging staan. Hij boog voor de dorpeling. 'O, nobele man van Buitenland, wij hebben u een grote gunst te vragen. Zou u ons op uw wonderbaarlijke wijze over kunnen brengen naar een van die steden op het half­rond van uw planeet waar de zon schijnt?'
'Nu?' zei Marden. Zijn stem klonk onverschillig. Hij scheen zich niet tegen het idee te verzetten.
'We blijven er niet lang. We willen er alleen een kijkje nemen.'
Marden stond op. Hij fronste nadenkend zijn wenk­brauwen. 'Laat me eens even zien... welke stad? Wacht, ik weet het... waar het schip is.'
Clane had zich gespannen gevoeld en zich verzet tegen hij wist zelf niet wat. Het had hem gehinderd te beseffen dat hij gewoon bang geweest was.
En toen...
Later probeerde hij te analyseren wat er gebeurd was.
Er was een lichtflits geweest. Een explosie van licht. Het was zo snel gegaan, dat hij niet eens zeker was van wat hij waargenomen had. En toen opeens stonden zij in het volle daglicht. Bijna recht boven hen hing de blauwe zon van de Tweeling-planeten.
Ze stonden te midden van een wildernis van gebroken gesteente en verwrongen metaal en zo ver het oog reikte, was alles om hen heen dicht begroeid met bomen en struiken.
Terwijl Clane toekeek - dat was zijn rol; hij speelde de ondergeschikte - liep Czinczar naar een groot stuk hout, dat op de grond lag en schopte ertegen. Zijn harde laars ver­oorzaakte een hol geluid in de stilte. Maar het hout bewoog niet. Het zat stevig vast in de grond.
Czinczar keerde naar Marden terug. 'Zijn er kort geleden nog opgravingen verricht in deze of andere steden?'
Marden keek hem verbaasd aan. 'Wie heeft er zin in om in deze rommel te gaan graven?'
'Zo is het,' zei Czinczar haastig. Hij aarzelde. Hij scheen op het punt te staan iets anders te zeggen, toen hij plotseling op een vreemde manier leek te verstijven. Zijn hoofd ging met een ruk naar achteren. Clane volgde zijn blik en was verbaasd de Zonnester recht boven hen te zien hangen.
Dat wil zeggen, gedurende een splinter van een seconde dacht hij dat het hun eigen schip was.
Toen besefte hij de waarheid.
'De Riss!' stamelde hij.
Vlak naast zich hoorde hij de vriendelijke stem van Mar­den: 'Ja, ik dacht dat jullie het wel interessant zouden vinden om het te zien. Daarom bracht ik jullie naar deze stad. De Riss toonden erg veel belangstelling toen wij hun vertelden dat jullie hier waren in net zo'n schip als dat van hen. Ze besloten naar Buitenland te komen om een kijkje te nemen. Maar uit iets in uw houding meende ik op te mogen maken, dat u misschien liever eerst hun schip zou willen zien.'
Op dat moment was zelfs Clane van zijn stuk gebracht. Het was Czinczar die als eerste sprak. Hij wendde zich rustig tot de Buitenlander en zei: 'U hebt gelijk. Het heeft geen enkele zin nog langer tussen deze puinhopen rond te snuffelen. Laten we teruggaan naar uw huis.'
Clane ving nog een laatste glimp op van het Riss-slagschip.
Het verdween in de nevels, die boven de oostelijke horizon hingen.
Hij nam aan, dat het regelrecht op weg was naar de Zonnester,
Zestien
Evenals dat het geval was geweest vóór de aanvang van de reis van Mardens huis naar de ruïnes van de oude, Bui­tenlandse stad, voelde Clane zich onbewust gespannen voor de terugreis.
Weer was daar die exploderende bol van licht. En dit­maal leek het nog korter te duren dan de eerste keer.
Dan was hij weer terug in Mardens woonkamer. Bij de deur bleef Clane, die als laatste het huis verliet, staan.
'Marden,' zei hij, 'één ding vraag ik me af. Waarom heb je de Riss verteld dat wij hier waren?'
Er verscheen een verbaasde uitdrukking op Mardens ge­zicht, die leek te willen zeggen: 'Alweer zo'n domme vraag.' Hij zei: 'Vroeg of laat zullen zij ons toch vragen of er iets bijzonders gebeurd is. En natuurlijk vertellen wij het dan aan hen.'
'Spreek jij hun taal?' vroeg Clane. 'Of spreken zij die van jullie?'
De Buitenlander lachte. 'Jij blijft maar over taal spreken,' zei hij. Hij haalde zijn schouders op. 'Wij en de Riss begrij­pen elkaar. Dat is alles.'
De anderen waren verdwenen in de duisternis. Czinczar bleef staan en keek om. Clane maakte geen aanstalten naar hem toe te komen.
'Gaan jullie aan boord van het Riss-schip, of komen zij naar de grond?' vroeg hij.
Hij wachtte roerloos. Er speelde een listig plan door zijn hoofd, maar hij was te woedend om zich ervoor te schamen. Het feit dat de Buitenlander de Riss op de hoogte had ge­steld van de aanwezigheid van de Zonnester hier, had hem geschokt. Het had hem doen besluiten tot een dodelijk plan.
Marden zei: 'Wij gaan aan boord. Ze hebben een of ander rond ding, dat zij op ons richten en dan is het veilig.'
'Hoeveel van jullie mensen hebben dat ding op zich ge­richt gehad?' vroeg Clane kalm.
'Oh... een paar honderd.' Hij maakte aanstalten de deur te sluiten. 'Bedtijd,' zei hij.
Clanes woede bekoelde.
Het kwam hem voor dat het beter was nog eens goed na te denken over het probleem. Misschien had hij zich iets te haastig een oordeel over deze mensen gevormd.
Een aanval op het vijandelijke schip riskeren zou geen enkel doel dienen.
Hij nam afscheid van Marden. Een paar minuten later bracht de landingssloep hem terug naar zijn eigen afdeling aan boord van de Zonnester. Even later beschreef het ruimteschip een scherpe bocht en gleed over de schaduwkegel van de nachtzijde van Buitenland.
Een koerier van Czinczars hoofdkwartier meldde zich. 'De Grote Czinczar verzoekt om een onderhoud.'
Clane zei langzaam: 'Zeg Zijne Excellentie, dat ik graag zou zien dat hij zijn indrukken over hetgeen Marden ons verteld heeft op papier zet.'
Wat later, toen hij zich gereed maakte om naar bed te gaan, kwam er een tweede boodschapper met een geschreven verzoek.
Waarde Heer Clane,
Het wordt tijd onze volgende stap te bespreken.
Czinczar.
De moeilijkheid was, dacht Clane grimmig, dat hij absoluut geen plan had. Er was hier sprake van een groot geheim, maar hij wist geen enkele manier te bedenken om het te ont­raadselen. De bewoners van deze Tweeling-planeten zouden het menselijk ras mogelijk kunnen redden. En toch was hij er nu al van overtuigd, dat zij dat niet zouden doen. Ze wei­gerden te erkennen dat er sprake was van een probleem. Pakte je ze te hard aan, dan werden ze woedend. De ner­veuze woede van iemand, die de rust van zijn bestaan be­dreigd ziet. Er was ook geen sprake van hen ergens toe te dwingen. Hun methode om zich te verplaatsen maakte de beproefde technieken van bedreiging en geweld in één klap waardeloos. Bleef over: list!
Dat bracht hem weer terug op zijn eerste gedachte: hij had geen werkelijk plan. Hij schreef:
Uwe Excellentie,
Ik wil hier graag nog een nachtje over slapen.
Clane.
Hij verzegelde het bericht, zond de koerier heen en ging naar bed.
Hij woelde en gooide zich om en om. Hij werd gehinderd door zijn geweten. Tenzij hij nog iets zou weten te bedenken, was deze reis gedoemd op een mislukking uit te draaien. Hij stond voor een muur van onbegrip. Noch Marden, noch zijn landgenoten zouden ooit begrijpen wat er van hen verlangd werd.
Dat was juist daarom zo verbijsterend, omdat alles er op wees dat zij gedachten konden lezen. Tenslotte viel hij toch in slaap, 's Ochtends dicteerde hij een brief aan Czinczar:
Uwe Excellentie,
Ik ben van mening dat wij eerst tot een uitwisseling van op­vattingen en informaties moeten komen, voor wij onze ver­dere plannen bespreken.
Clane.
Het antwoord hierop luidde: Waarde Heer Clane,
Ik heb het gevoel dat u dit gesprek uit de weg gaat, omdat u geen verdere plannen hebt. Aangezien wij deze lange reis nu eenmaal gemaakt hebben, lijkt het mij juister alle moge­lijkheden te overwegen. Wilt u zo goed zijn mij te laten we­ten welke feitelijke informatie wij volgens u verkregen hebben?
Czinczar.
Waarde Czinczar,
De Chlorodel is hun 'nationale' bloem, omdat deze een gas afgeeft, dat het de Riss onmogelijk maakt de lucht hier in te ademen. Met betrekking tot de kleine doos die midden op tafel staat en waarop zij kloppen wanneer zij geen honger hebben: dit stamt waarschijnlijk nog uit de radioactieve periode van na de grote oorlog. De kleine doos was een 'verklikker' en vaak zullen zij honger hebben moeten lijden, omdat het instrument aangaf dat het voedsel radioactief besmet was.
Zij staan hun voedselreserves af aan de Riss, zonder zich te herinneren dat dit begonnen is als een schatting, hun op­gelegd door een overwinnaar. In verband hiermee zou ik willen zeggen, dat alleen bepaalde soorten voedsel door de
Riss genuttigd kunnen worden, wegens hun enigszins andere chemische samenstelling.
Clane.
Uwe Excellentie,
Wilt u werkelijk beweren dat de Chlorodel een gas produ­ceert dat het de Riss onmogelijk maakt de lucht hier in te ademen? In dat geval hebben wij ons antwoord. Wij hoeven niet verder te zoeken. Laten wij ons terug haasten naar het zonnestelsel en daar deze bloem planten, tot elke molecule in de atmosfeer van elke bewoonbare planeet of maan van de geur ervan doordrongen is.
Czinczar.
Clane zuchtte toen hij dat las. Het probleem dat de eigen­wijze, bemoeizieke barbarenleider vormde, bleef even on­oplosbaar als alle andere raadsels.
Terwijl hij ontbeet dacht hij na over zijn antwoord. Hij liet het schip dalen tot in de atmosfeer van de planeet en gedurende meer dan een uur keek hij zonder succes uit naar het slagschip van de Riss. Tegen de tijd dat hij ervan over­tuigd was dat het zich niet in de nabijheid van Mardens huis ophield, bereikte hem een volgend bericht van Czinczar.
Waarde Heer Clane,
Het uitblijven van uw antwoord op mijn laatste brief wijst er op, dat u weigert te geloven in de mogelijkheden die uw ontdekking met betrekking tot de Chlorodel biedt. Laat ons elkaar zo snel mogelijk ontmoeten om dit probleem verder te bespreken.
Czinczar.
Clane schreef: Waarde Czinczar,
Het spijt mij te moeten zien dat je meent van middelen ge­bruik te moeten maken die geen oplossing van het probleem in zijn geheel betekenen. Het gebruik van een defensief gas zal geen eind maken aan de strijd tussen Riss en mens. Zodra de Riss te horen krijgen dat wij ons tegen hen wensen te verdedigen door de atmosfeer van de planeten te vergifti­gen, zullen zij tegenmaatregelen nemen. Zij kunnen op pla­netaire schaal gebruikmaken van radioactief vergif, of van een ander gas, dat voor de mens even schadelijk is als Chlorodel voor de Riss schijnt te zijn. Het feit dat de Twee­ling-planeten zich lang geleden op deze wijze meenden te moeten verdedigen, is niet beslissend. De Riss zouden deze op zichzelf staande actie hebben kunnen accepteren. Zeker omdat er verwarring en onzekerheid bestond over de afloop van de oorlog tussen de Riss en de mens. Toen zij ontdekten wat de bevolking van de Tweeling-planeten had gedaan, werd de beperkte aard van hun actie duidelijk. De Riss hebben laten weten waartoe zij in staat waren en zij moeten vreselijke bedreigingen hebben geuit, waarna zij de planeet­bewoners een zware schatting hebben opgelegd. En ik her­haal, dit is geen laatste antwoord. Verre van dat. Naar mijn ernstige overtuiging zou een volgende reactie een poging zijn om het gehele zonnestelsel te vernietigen.
Clane.
Waarde Heer Clane,
Ik ben onthutst over uw puur intellectuele benadering van de kwestie. Wij verdedigen onze planeten met alle ons ter beschikking staande middelen. Laten wij elkaar zo snel mo­gelijk ontmoeten om de enige mogelijkheid die ons op dit ogenblik nog openstaat te bespreken: terugkeren naar de Aarde met een scheepslading chlorodelplanten om over te planten.
Czinczar.
Waarde Heer Clane,
Ik heb nog geen antwoord ontvangen op mijn drie uur ge­leden aan u overhandigde brief. Laat alstublieft iets van u horen.
Czinczar.
Waarde Heer Clane,
Het verbaast mij, dat ik nog steeds geen antwoord op mijn twee laatste berichten heb ontvangen. Hoewel, ik besef dat u geen antwoord hebt, want wat kunnen wij anders doen dan terugkeren naar de Aarde? De andere mogelijkheid zou zijn in het blinde te blijven zoeken in de ruimte naar een andere, door menselijke wezens bewoonde planeet. Heb ik gelijk als ik beweer dat de sterrenkaart aan de hand waar­van wij naar Buitenland reisden, ons geen verdere bewoonde planeten toont?
Czinczar.
Waarde Heer Clane,
De situatie begint zo langzamerhand belachelijk te worden. Uw weigering om te antwoorden op mijn berichten werpt een smet op onze betrekkingen. Als u niet op dit bericht ant­woordt, zal ik weigeren mij verder nog met u in verbinding te stellen.
Czinczar.
Heer Clane kreeg dit bericht en ook alle vorige pas veel later onder ogen. Hij bracht opnieuw een bezoek aan Mar­den.
Het gesprek begon onbevredigend. Ook de plaats van de ontmoeting deugde niet. Marden was aan het fruit plukken, toen Clane onder de boom waarin hij aan het werk was bleef staan. Hij keek omlaag. Het irriteerde hem zichtbaar de 'dwaas' te zien staan, die hem nu al zo lang lastig viel.
Hij zei: 'Het Riss-schip wachtte ongeveer een uur. Daarna is het vertrokken. Ik zie, dat u dat plezier doet.'
Dat deed het inderdaad. Clane zei rustig: 'Na onze moeilijkheden met de Riss zijn we er niet verlangend naar hen te ontmoeten. Naar onze mening zullen zij aanvallen zodra zij ons zien.'
Marden ging rustig door met plukken.
'Wij hebben nooit moeilijkheden met de Riss gehad.'
'Waarom zouden jullie?' zei Clane. 'Jullie geven hun alles wat jullie bezitten.'
Het was duidelijk, dat Marden ernstig over hun voor­gaande gesprekken had nagedacht. Hij zei koel: 'Wij onthou­den anderen niet wat wij zelf niet nodig hebben.' Zijn stem had iets uitdagends.
Clane zei onbewogen: 'Zolang jullie bevolking niet groeit, jullie niets leren en tol blijven betalen, zullen zij jullie met rust laten. Mits jullie chlorodelplanten niet sterven. Want zodra dat gebeurt, zullen zij landen en dan zullen jullie zien wat hun vriendschap waard is.'
Het was een gevaarlijke opmerking. Hij had deze ge­plaatst omdat het tijd werd dat de bevolking eindelijk eens over dingen als deze na zou gaan denken. Nu echter ver­anderde Clane haastig van onderwerp.
'Waarom vertelde je ons niet dat jullie gedachten kunnen lezen?' vroeg hij.
'Omdat je het niet vroeg,' antwoordde Marden. 'En bovendien...'
'Bovendien wat?'
'Het werkt bij jullie niet 20 goed. Jullie denken niet hel­der.'
'Bedoel je misschien dat wij anders denken?'
Marden ging daar niet op in. 'Er is maar één manier om te denken,' zei hij ongeduldig. 'Het is makkelijker om hardop met jou te praten en in je geest naar het juiste woord te zoeken, als ik het niet goed begrijp. Alle anderen die met jullie te maken hebben gehad zien het net zo.' Hij scheen te denken dat de zaak hiermee geregeld was.
Clane zei: 'Wil je zeggen, dat jullie onze taal niet spreken, maar die begrijpen door onze gedachten te vertalen terwijl wij spreken?'
Clane knikte. Veel begon hem al duidelijker te worden. Hier was sprake van een menselijke kolonie, die zich lang nadat de band tussen de Aarde en Buitenland verbroken was, tot grote wetenschappelijke hoogte ontwikkeld had. De redenen voor het latere verval waren waarschijnlijk nogal ingewikkeld: ontwrichting van de handel met andere door mensen bewoonde planeten. Vernietiging van duizenden van hun fabrieken. Niet op te vullen gaten die geslagen waren in de rijen van hun technici. De dodelijke druk van de Riss-dreiging. Dat alles had onverbiddelijk geleid tot hun huidige staat.
Clane zei: 'Heeft het lezen van gedachten iets te maken met de wijze waarop jullie je weten te verplaatsen?'
'Ja, natuurlijk.' Marden leek verbaasd. 'Je leert het tege­lijkertijd, hoewel het iets langer duurt.'
Hij klauterde met zijn emmer uit de boom. 'Al die tijd dat je hebt staan praten, speelde er een vraag door je achter­hoofd. Die vraag is de ware reden van je bezoek. Als je hem mij stelt, zal ik proberen die zo goed mogelijk te beantwoor­den. Daarna kan ik gaan lunchen.'
Clane ontvouwde zijn sterrenkaart.
'Heb je ooit een van deze sterren gezien?'
Marden lachte. 'Ik zie ze 's avonds, als ik naar de hemel kijk.'
'Maar verder?'
Ik heb zo nu en dan wel eens over kaarten als deze in de gedachten van de Riss gelezen.'
Clane hield de kaart onder zijn neus. 'Hier staat jullie zon,' zei hij. Hij wees. Dan gleed zijn vinger omlaag. 'En hier staat die van ons. Kun je je, gebruikmakend van de kennis in mijn geest, oriënteren op deze kaart en mij wijzen welke de dichtstbijzijnde zon van de Riss is?'
Er volgde een lange stilte. Marden bestudeerde de kaart. 'Het is moeilijk,' zuchtte hij, 'maar ik denk, dat deze het is.'
Clane maakte met trillende vingers een aantekening op de kaart en zei schor: 'Marden, probeer zo zeker van jezelf te zijn als je maar kunt. Als je je vergist, en wij zouden daar heen gaan, dan verspelen we misschien een half jaar of nog langer. En dan zullen miljoenen mensen sterven.'
'Het is deze of het is deze,' zei Marden. Hij wees naar een ster, die op de kaart twee centimeter van de andere ver­wijderd stond.
Clane schudde zijn hoofd. 'Deze ster ligt honderd licht­jaren bij ons vandaan en deze twintig.'
'Dan is het deze, die het dichtst bij staat. Ik krijg niet de indruk dat de afstand zo groot is.'
'Dank je,' zei Clane. 'Het spijt me, dat ik je zo tot een last ben geweest.'
Marden haalde zijn schouders op.
'Vaarwel,' zei Clane.
Hij keerde terug naar het patrouilleschip. Zeventien
Terug aan boord las hij de brieven van Czinczar en hij kreeg het onaangename gevoel dat er nog meer moeilijkheden op komst waren. Hij gebruikte de lunch. Daarna, zichzelf ver­mannend, nodigde hij de woedende barbarenleider uit voor een bespreking.
Hij verontschuldigde zich in zijn brief en legde uit waar hij geweest was, hoewel hij niets uitliet over het doel van zijn bezoek aan Marden.
Dat verhaal bewaarde hij tot Czinczar en hij rustig alleen waren. Toen hij uitgesproken was staarde de barbaar lang voor zich uit zonder een woord te zeggen. Hij scheen onuit­sprekelijk teleurgesteld. Tenslotte zei hij zacht: 'Je hebt dus geen vertrouwen in de chlorodelplant?'
Ik zie het als een wapen waar we als laatste redmiddel naar zouden kunnen grijpen,' zei Clane. 'Maar we moeten er geen gebruik van maken zolang we niet weten welke te­rugslag er op volgt.'
Czinczar zuchtte. 'Toen ik van de chlorodelplant hoorde kwam ik tot de conclusie, dat onze reis achteraf bezien toch niet vergeefs was geweest. Nu zie je af van deze mogelijk­heid en stelt voor dat we verder reizen naar de planeten van een andere ster.'
Hij hief zijn hand op, als om zijn protest meer kracht bij te zetten. Hij scheen echter te beseffen, hoe weinig zinvol het was.
'Ik moet bekennen, dat het mij verbijstert,' zei hij. 'Wat hoop je te bereiken met deze reis naar een Riss-planeet?'
Clane zei ernstig: 'Als Marden gelijk heeft, kost het ons drie maanden. In feite staat de Riss-ster bijna even dicht bij de Aarde als deze.' Hij zweeg. Hij was verlangend naar een beetje morele steun voor deze reis. Hij ging verder: Ik ge­loof er oprecht in, dat het onze plicht is te onderzoeken welke mogelijke tegenacties we tegen deze dodelijke vijand van de mens kunnen ondernemen. We winnen deze oorlog niet door ons uitsluitend te verdedigen.'
Hij zag dat Czinczar hem strak aankeek.
'Als Marden gelijk heeft... dat is fraai gezegd,' zei de bar­baar. Hij schudde zichtbaar wanhopig zijn hoofd. 'Ik geef het op. Hoe kan iemand met een reusachtig schip als dit aan zo'n reis beginnen, uitsluitend vertrouwend op het geheugen van Marden en op wat die in de gedachten van de Riss heeft gelezen en...'
Hij onderbrak zichzelf. 'Maar er moeten toch zeker kaar­ten aan boord van de Zonnester zijn?'
Clane aarzelde. Dit was een teer punt voor hem. Hij zei voorzichtig: 'Er vond een ongelukkig incident plaats, toen wij het schip overnamen. Iedereen die aan boord kwam, ging op onderzoek uit en een van de mannen wandelde de kaartenkamer binnen. Misschien kun je de rest raden?'
'Ze hadden een val gezet voor eventuele binnensluipers.'
Clane knikte somber. 'Hij werd gedood. Het was een les voor ons allen. Ik ontdekte, dat alle technische apparatuur op dezelfde wijze was ondermijnd. We gebruikten veroor­deelde slaven voor het gevaarlijke werk, hun de vrijheid be­lovend als zij succes zouden hebben. Het enige resultaat was: nog een ongeluk.'
'Wat was dat?' vroeg de barbaar nieuwsgierig.
'De interstellaire televisieverbinding werd verbroken,' antwoordde Clane. Tk betreur het evenzeer als jij, dat wij onze reis voort moeten zetten vertrouwend op niets anders dan Mardens geheugen.'
Hij aarzelde en deed dan een beroep op de ander.
'Czinczar,' zei hij langzaam, 'het mag misschien geleken hebben of ik jouw meningen altijd naast mij neergelegd heb, maar ik verzeker je dat ik je bedoelingen altijd gerespec­teerd heb. Maar je voelt je te veel gebonden aan ons zonne­stelsel. Je beseft het misschien zelf niet, maar ik geloof dat jij het ziet als een tehuis, dat tot aan de dood verdedigd moet worden. Maar dat doet er nu niet toe. Wat ik je nu te zeggen heb is niet langer gebaseerd op logisch denken en laten we voor het ogenblik vergeten, dat wij het niet altijd eens zijn. Ik vraag je om je steun, in de eerste plaats omdat ik onder alle omstandigheden de commandant van dit schip ben. In de tweede plaats... als we die Riss-planeet bereiken, zullen we bereid moeten zijn de grootst mogelijke risico's te nemen en dat vereist je volste medewerking. Ten derde, ondanks al je twijfels, weet je zelf ook dat de ontdekking van de chlorodelplant deze reis gedeeltelijk al gerechtvaar­digd heeft. Het heeft in ieder geval aangetoond dat er hier nog tal van geheimen te ontdekken zijn.'
Hij besloot rustig: 'Dat is alles wat ik te zeggen heb. Wat is hierop je antwoord?'
Czinczar zei: 'Noch in onze correspondentie, noch in ons gesprek van nu hebben wij een van beiden met een woord gesproken over de wijze van zich verplaatsen van de Buiten­landers. Waarom heb jij er met geen woord over gerept? Denk je dat het voor ons niet van waarde is?'
Clane had hier zelf lang en uitgebreid over nagedacht. Hij zei na enkele ogenblikken gezwegen te hebben: 'Het zou een enorm voordeel kunnen betekenen, maar zoals de zaken nu staan, zie ik het niet als doorslaggevend. Bovendien, we kennen het geheim niet.' Hij legde uit welke inspanningen hij zich getroost had en hoe onmogelijk het was gebleken het geheim aan de bevolking van de planeet te ontfutselen.
Hij besloot: 'Maar ik heb wat dat betreft een plan. Mijn idee is hier een paar jonge echtparen achter te laten, waar­van de kinderen tijdens deze reis geboren zijn. Hun opdracht is, dat zij moeten proberen hun kinderen door de Buiten­landers op te laten voeden. Dat zal negen jaar in beslag nemen.'
Tk begrijp het.' Czinczar staarde nadenkend naar de vloer en stond dan op. 'Als er gevochten moet worden wanneer we die Riss-planeet bereiken, reken dan op mij. Is dat wat je bedoelt met steun?'
Clane glimlachte flauwtjes en stond eveneens op. 'Ik ge­loof het wel,' zei hij. Tk geloof het wel.'
Na afscheid te hebben genomen van Czinczar begaf Heer Clane Linn zich naar de wapenkamer. Gedurende lange tijd zat hij in een van de reusachtige stoelen, manipulerend met de knoppen van een van de beeldschermen. Tenslotte schudde hij zijn hoofd. Het onplezierige was, dat Czinczars twijfels ten aanzien van de aanwijzingen van Marden niet geheel ten onrechte waren. De reis moest gemaakt worden, maar niet op die wankele basis.
Maar helaas was het enige andere plan dat hij had zo waanzinnig - en gevaarlijk - dat hij er tegen niemand met een woord over gerept had. Zelfs Czinczar had geen regel­rechte aanval op het andere Riss-slagschip voorgesteld.
Zes uren verstreken. Toen kwam er een bericht van de barbarenleider.
Waarde Heer Clane,
Het schip heeft zijn snelheid nog niet opgevoerd. Wat is er aan de hand? Als we deze reis gaan maken, zouden we nu toch al onderweg moeten zijn?
Czinczar.
Clane beet op zijn lip. Hij antwoordde niet onmiddellijk op deze brief, maar de komst ervan deed hem beseffen dat het de hoogste tijd werd een beslissing te nemen. Op z'n minst, dacht hij, zou ik opnieuw af kunnen dalen, om Marden nog eens een bezoek te brengen.
Het was al donker toen hij in het dorp landde. Marden opende de deur met de tegenzin van iemand, die al wist wie zijn bezoeker was.
Tk dacht dat je vertrokken was,' zei hij.
Tk heb je een gunst te vragen,' zei Clane.
Marden gluurde door een kier van de deur.
'We moeten proberen met de Riss tot een overeenkomst te komen,' zei Clane. 'Denk je dat iemand van jullie... ik be­doel iemand die toestemming heeft om aan boord van het Riss-schip te komen, een van onze afgezanten zou willen helpen de Riss te ontmoeten?'
Marden lachte, alsof hij het een leuke grap vond. 'O ja, Guylan zal dat wel willen.'
'Guylan?'
'Toen hij hoorde van de vijandschap die tussen jullie en de Riss bestaat, was hij van mening dat er iets gedaan moest worden om jullie tot elkaar te brengen.'
Uit Mardens toon viel op te maken, dat hij Guylan een beetje als een simpele ziel beschouwde. Hij besloot: Ik zal er morgenochtend met hem over praten.'
'Waarom nu niet?' drong Clane aan. Hij moest zijn on­geduld met geweld onderdrukken. 'Dit is een ernstige zaak, Marden. Als onze twee schepen elkaar ontmoeten, kan er een groot gevecht ontstaan. Zo laat op de avond is het nog niet. Kun je niet onmiddellijk contact met hem opnemen?' Hij probeerde zijn ongerustheid te verbergen. Er was een kans, dat Marden zou beseffen wat zijn werkelijke bedoe­lingen waren.
Hij hoopte dat de ingewikkeldheid van zijn plannen, de mechanische aspecten ervan, het voor Marden te moeilijk maakten hem te doorgronden. Hij zag dat de man leek te aarzelen.
'Er is iets met je bedoelingen...' begon Marden. Hij schudde zijn hoofd. 'Jullie denken niet rechtlijnig.' Hij scheen tot zichzelf te praten. 'Die angst van jullie,' dacht hij hardop. Opnieuw voltooide hij zijn zin niet. 'Een ogen­blikje,' zei hij.
Hij verdween in het huis. Niet één, maar heel wat ogen­blikjes gingen voorbij. Dan keerde hij terug naar de deur in gezelschap van een lange, magere man met een goedig ge­zicht.
'Dit is Guylan,' zei hij. 'Welterusten/ Hij sloot de deur.
De strijd brandde los in de donkere uren voor het aan­breken van de dag. In de wapenkamer zat Clane in een stoel achterin het vertrek. Hij had daar een gunstige positie om alle beeldschermen tegelijk in het oog te kunnen hou­den.
Hoog op het 'recht vooruit'-scherm was het Riss-schip duidelijk zichtbaar. Als een gigantische torpedo stond het afgetekend tegen de donkere hemel van Buitenland.
Een hand raakte Clanes arm aan. Het was Guylan. Ts het al tijd?' vroeg de Buitenlander ongerust.
Clane aarzelde en keek naar de dertig vrijwilligers die buiten, in de corridor, stonden te wachten. Ze hadden uren­lang geoefend en je mocht de spanning ook niet al te ver opvoeren. Zij hadden hun instructies. Alles wat hij te doen had was het teken geven.
Er kwam een eind aan zijn aarzeling.
'In orde, Guylan,' zei hij.
Hij keek niet naar hem om te zien hoe zijn reactie was, maar drukte op een knop, die een lamp op het controle­paneel voor de man die het moleculaire wapen bediende op deed flikkeren.
De officier wachtte een ogenblik om het wapen zuiver te richten. Het wapen week geen fractie, toen hij vuurde.
Een vuurflits raasde langs de gehele lengte van het vijan­delijke slagschip. De uitwerking ging Clanes verwachting ver te boven. De vlammen laaiden hoog en helder op. De furie van het verwoestende vuur bracht de nacht tot leven en het land in de diepte weerkaatste de felrode gloed.
Nog steeds werd hun vuren niet beantwoord. Clane wierp een blik in de richting van de corridor, waar de vrijwilligers hadden staan wachten. Die was nu leeg.
Een schreeuw deed hem zijn blik weer op het Riss-schip richten.
'Het stort neer!' brulde iemand.
Het viel, traag en majesteitelijk; het ene eind kwam om­laag, het andere ging omhoog. In de eerste vijf mijl van zijn val maakte het schip een volledige salto. Dan begon het sneller in het rond te tollen. De man die het scherm be­diende waarop het neerstortende slagschip zichtbaar was, verloor het gedurende twee seconden uit het oog. Toen hij het schip weer in beeld kreeg was het al weer tien mijl dichter bij de grond en het viel nog steeds.
Het raakte de bodem met een merkwaardig effect. De grond leek niet vast te zijn, maar gedroeg zich als een reus­achtig moeras, waarin het schip zich tot een derde van zijn lengte boorde.
Dat was hun enige aanwijzing over de verschrikkelijke klap waarmee het vijandelijke schip neergekomen was.
De wapenofficieren juichten luidkeels. Clane zei niets, maar hij trilde over zijn hele lichaam. Massa-enthousiasme was iets waaraan hij, gezien zijn lichamelijke conditie, niet Ín staat was deel te nemen.
Vanuit zijn ooghoeken zag hij naast zich iets bewegen. Hij draaide zich om. Het was Guylan.
De Buitenlander had een gewonde uitdrukking op zijn gelaat.
'U speelde geen eerlijk spel,' zei hij, zodra hij zich ver­staanbaar kon maken. 'Ik dacht dat dit een poging was om vriendschap te sluiten.'
Het was een ogenblik om je schuldig te voelen; een ogen­blik om te denken aan de idealen waarvan je afstand had gedaan. Clane schudde zijn hoofd. Het speet hem voor de Buitenlander, maar hij voelde zich niet geroepen zich te verontschuldigen. 'We moesten voorbereid zijn op een aan­val,' zei hij. 'Je kunt geen risico's nemen met wezens die de Aardse steden bombardeerden.'
'Maar u was het, die aanviel,' protesteerde Guylan.
'De Riss hebben nog meer schepen,' antwoordde Clane diplomatiek. 'Ze hebben er duizenden. Wij hebben alleen dit ene.'
Hij ging verder: 'Om hen zover te krijgen dat ze met ons praten, moeten we hen in een hoek drijven waar ze niet meer uitkomen.'
'Maar ze zijn allemaal dood,' zei Guylan op klaaglijke toon. 'De val moet iedereen aan boord gedood hebben.'
Clane probeerde zijn gevoelens van triomf uit zijn stem te houden. 'Ze kwamen tamelijk hard op de grond neer,' gaf hij toe. Hij zag in, dat dit gepraat tot niets leidde. 'Luister, Guylan, dit is een dodelijke affaire en jij bekijkt alles vanuit een te bekrompen gezichtspunt. Wij willen in contact komen met de Riss. Maar tot op heden hebben zij ons de kans daartoe niet gegeven. Als je in mijn brein kijkt, zul je zien dat ik de waarheid spreek.'
Na een ogenblik zei Guylan ongelukkig: 'Ik geloof wel, dat dat waar is. Maar ik besefte dat niet, voordat jullie dit deden. Ik las inderdaad iets in je gedachten, maar...'
Clane kon wel iets van het dilemma van de ander be­grijpen. Zijn leven lang had Guylan het als volkomen van­zelfsprekend aangenomen, dat hij wist wat er in het brein van andere mensen omging. Maar wat hij niet kon bevat­ten was dat dertig mannen, dertig vrijwilligers, die hij zelf door gebruik te maken van zijn geheime krachten aan boord van het Riss-schip 'geflitst' had, een gigantisch slagschip met tienduizenden machtige wezens aan boord konden aan­vallen. Hij kon al evenmin bevatten dat dat kleine groepje mannen er in geslaagd was de verraderlijke boobytraps onschadelijk te maken, die de Riss geplaatst hadden om hun technische geheimen te beschermen voor het geval hun schip ooit in vijandelijke handen zou vallen. Het ontbrak Guylan en zijn landgenoten totaal aan wetenschappelijke kennis en dienovereenkomstig ging dit alles hun begrip ver te boven. Vandaar ook, dat hun gave gedachten te kunnen lezen onder deze omstandigheden tot niets diende.
Clane zag, dat de man oprecht ontmoedigd was. Hij zei snel: 'Kom mee, Guylan, ik wil je iets laten zien.'
'Ik geloof dat ik beter naar huis kan gaan,' zei Guylan somber.
'Dit is belangrijk,' zei Clane. Hij trok zachtjes aan de ander zijn mouw. Guylan liet zich meevoeren naar de 'be­schermingsmachine'.
Clane wees op de hoofdschakelaar. 'Heb je gezien of een van onze mensen dit instrument uitschakelde, door deze knop om te draaien?'
Hij draaide de schakelaar met een klik om.
Guylan schudde zijn hoofd. 'Ik kan het mij niet herinneren.'
Clane zei ernstig: 'We moeten ons daar zekerheid over verschaffen.'
Hij legde uit hoe de 'beschermer' werkte, en dat elke Buitenlander die zich te dicht in de nabijheid van het neer­gestorte schip zou wagen zou worden gedood.
'Je moet je aan boord begeven, Guylan, en dat apparaat uitschakelen.'
Guylan zei verbaasd: 'Is dat dat ding waarmee zij zich tegen mij en de anderen die aan boord mochten komen be­schermden?'
'Dat is het. Het doodt alles en iedereen binnen een straal van twee en een halve mijl.'
Guylan trok diepe rimpels in zijn voorhoofd. 'Waarom doodde het de mannen die ik aan boord bracht dan niet?'
Clane slikte moeilijk. 'Guylan,' zei hij vriendelijk, 'heb je ooit een man levend zien verbranden?'
'Ik heb er wel eens over gehoord.'
'En stierf die man onmiddellijk?'
'Nee. Hij rende als een gek in het rond.'
'Precies,' zei Clane grimmig. 'Guylan, op het moment dat die vrijwilligers aan boord kwamen, vloog hun lichaam in brand. Maar ze stierven niet onmiddellijk. Ze gokten er op, die machine op tijd uit te kunnen schakelen.'
Het werkte niet precies op die manier. Maar het was te moeilijk om uit te leggen wat er gebeurde met de stof­wisseling van een menselijk wezen als de temperatuur van elke cel in zijn lichaam plotseling zestig graden steeg.
De Buitenlander zei weinig op zijn gemak: 'Ik kan me beter haasten. Er zou iemand gewond kunnen raken.'
Hij verdween. Het deed Clane bijna een luchtsprong maken. Het was voor het eerst, dat hij het vlak voor zijn ogen zag gebeuren en het bezorgde hem een akelig gevoel. Even plotseling stond Guylan weer naast hem.
'Ik heb hem uitgeschakeld,' zei hij. Hij leek erg opge­lucht.
Clane stak zijn hand uit. 'Guylan,' zei hij warm, 'ik wil je bedanken.'
De Buitenlander schudde zijn hoofd. Hij had blijkbaar nagedacht. 'Nee,' zei hij, 'het was oneerlijk. Je hebt de Riss oneerlijk behandeld.' Zijn anders zo vriendelijke gezicht kreeg een koppige uitdrukking. 'Vraag me nooit meer om een gunst,' zei hij.
'In ieder geval toch bedankt.'
Later dacht Clane: Eerst zal ik aan boord gaan om de kaarten te halen en dan...
Hij moest vechten tegen de hevige opwinding die zich van hem meester maakte. Hij dacht na over het bericht dat hij nog voor het ontbijt aan Czinczar wilde verzenden.
Plotseling kon hij zich niet langer bedwingen. Hij ging zitten en schreef met bevende hand:
Waarde Czinczar,
Je zult gelukkig zijn te vernemen, dat onze ontmoeting met het vijandelijke oorlogsschip succesvol is verlopen. Onze overwinning houdt in het buitmaken van het schip en de vernietiging van alle Riss die zich aan boord bevonden. Interessant is het te vermelden, dat de buitgemaakte kaarten aangeven, dat de meest dichtbijstaande Riss-ster inderdaad die is, welke door Marden werd aangewezen.
Clane.
Later bleek, dat de laatste zin van het bericht herschreven moest worden, voor het kon worden verzonden. De buit­gemaakte kaarten wezen uit, dat Marden totaal niets afwist van de stand van de sterren. De Riss-ster bevond zich drie maanden van hen vandaan, maar precies in tegenoverge­stelde richting.
Tegen de volgende avond was de Zonnester erheen op weg.
 
Achttien
De eerste kreet van de jongen drong zwak door de dikke panelen van de slaapkamerdeur tot Clanes oren door. De klank ervan bezorgde hem een schok. Hij had al bevolen de snelheid te verminderen tot i G. Nu begaf hij zich naar het labora­torium dat aan de regelkamer grensde, met de bedoeling te gaan werken. Maar een grote vermoeidheid kwam over hem. Voor het eerst besefte hij, hoe gespannen hij was geweest, hoe moe hij was. Hij ging op de bank liggen en sliep bijna onmiddellijk in.
Het was ochtend, toen hij ontwaakte. Hij ging naar het appartement dat hij met Madelina deelde en op zijn verzoek toonde men hem de baby. Hij bekeek het kind aandachtig, zoekend of het mogelijk lichamelijke gelijkenissen met hem vertoonde. Maar niets wees er op dat het kind niet nor­maal was. Het verbijsterde hem. Niet voor het eerst voelde hij zoiets als teleurstelling. Hij wist zo weinig in een we­reld waarin zoveel te weten viel. Hij vroeg zich af of er geestelijke overeenkomsten tussen hemzelf en het kind be­stonden. Hij hoopte het vurig, want hij twijfelde niet aan zijn eigen grootheid. Zijn geschiedenis bewees dat hij scherp­zinniger was dan ooit iemand anders geweest was. Hij be­gon zelfs te geloven dat hij meer dan een gewoon mens was.
Behalve dan het feit dat het kind geen lichamelijke af­wijkingen vertoonde, schonk het uiterlijk van de baby hem geen esthetische bevrediging. Het was een even lelijke baby als die andere babies, die hij helaas wel eens onder ogen had gekregen en hij wist dan ook niet wat hij hoorde, toen de hoofdverpleegster uitriep: 'O, wat een mooi kind!'
Hij veronderstelde dat het dat later misschien zou kunnen worden, want Madelina was een buitengewoon knap meisje. En hij nam aan dat het normale uiterlijk van het kind be­wees dat haar lichamelijke eigenschappen zouden gaan over­heersen.
Neerkijkend op het kind, dat na gebaad te zijn werd aangekleed, voelde hij zich bedroefd worden. Hij had zich zorgen gemaakt over de mogelijkheid dat het kind uiter­lijke afwijkingen zou vertonen en hij was blij, dat dat niet het geval was. Maar hij kon zich nu al voorstellen, hoe de jongen zich zou schamen voor zijn vader.
Er kwam een eind aan zijn gedachten, toen er een ver­pleegster uit de slaapkamer kwam, die hem zei dat Made­lina was ontwaakt en dat zij naar hem vroeg. Hij trof haar opgewekt en vol plannen aan. 'Weet je,' zei ze, 'ik heb me nooit eerder gerealiseerd wat een fantastische, zorgzame mensen wij hier om ons heen hebben. De vrouwen zijn werkelijk geweldig voor mij geweest.'
Terwijl zij sprak keek hij haar peinzend aan. Gedurende de lange reis had Madelina een belangrijke psychologische verandering ondergaan. Er had een incident plaatsgevon­den: een van Lilidels moordenaars was er in geslaagd ver­momd als soldaat aan boord te komen. De aspirant-moor­denaar had nooit geweten hoe hopeloos zijn taak was. Bij de nadering van hun appartement had hij het alarm in werking gesteld en Clane had Madelina welbewust getuige laten zijn van zijn sterven. De wanhopige wil van de man om te blijven leven had haar verschrikkelijk aangegrepen en nadien had zij nooit meer over de dood gesproken als iets dat haar onverschillig liet.
Hij luisterde naar haar, blij over de verandering die zich bij haar voltrokken had. Ze liet zich in lovende woorden over verscheidene van de bedienden uit, toen zij zichzelf plotseling onderbrak: 'O... dat vergat ik bijna. Weet je nog hoe moeilijk we het vonden een naam voor hem te be­denken? Wel, ik heb er van gedroomd. Braden! We noemen hem Braden. Denk daar eens een minuutje over na: Braden Linn.'
Na een korte aarzeling ging Clane met de naam akkoord. De eerste naam van een kind moest heel persoonlijk zijn, om hem te onderscheiden van anderen. De eerste naam zou gevolgd worden door een hele reeks namen, om de be­roemde mannen in beide families te eren. Dit geven van familienamen was een oud gebruik, waar hij van harte mee instemde. Het herinnerde de drager van de namen aan de geschiedenis van zijn geslacht. Het betekende de voortzet­ting van het geslacht en het gaf de trotse bezitter van de naam het gevoel ergens toe te behoren. Het schonk hem de wil, dat wat hij deed even goed of zelfs beter dan zijn naamgenoot te doen. Zelfs hij, die zoveel lichamelijke re­denen had om niet dat gevoel te hebben dat hij erbij hoorde, voelde de druk, die in het uur van zijn doop met die vele namen op zijn schouders was gelegd.
De baby kreeg de namen Braden Jerrin Garlan Joquin Dold Corgay.
Het was twee weken na de geboorte, dat de Zonnester zijn tweede bestemming in de ruimte bereikte.
Vastbesloten betrad Clane de conferentiekamer. Er was nu geen tijd voor interne conflicten. In de duisternis recht voor hen uit doemde reeds een stralende, vijandelijke planeet op.
Het werd tijd om zich gereed te maken voor actie.
Eerst hield hij zijn voorbereide toespraak, de nadruk leg­gende op de waarde van moed. Terwijl hij sprak, keek hij naar de luisterende mannen, speurend naar cynische blikken. Toch verwachtte hij die niet. Dit waren ernstige mannen, zich bewust van de betekenis van hun opdracht. Sommigen, zag hij, waren verbaasd over de kern van zijn betoog. Er was een tijd geweest, dat ook hij nauwelijks kans gezien had zijn ongeduld te bedwingen. Nu niet meer. Met een groot doel voor ogen was het de taak van een leider emoties op te wekken; om tot uiteindelijk succes te geraken was het nodig het smeulende vuur in de harten van je mannen hoog te doen oplaaien. In het verleden had hij het als vanzelf­sprekend aangenomen dat soldaten moedig waren. Dat waren ze, maar alleen als zij er aan herinnerd werden. En zelfs dan was er op stafniveau nog wel een individueel ver­zet. Na zijn woorden over moed begon hij zijn bedoelingen uit te leggen. Hij was daar nog niet ver mee, toen hij de eerste reacties bespeurde.
De officieren, van Linn zowel als barbaren, verbleekten. Alleen Czinczar fronste nadenkend zijn wenkbrauwen en zijn half toegeknepen ogen kregen iets berekenends.
'Maar Uwe Excellentie,' protesteerde een van de Linn-officieren, 'dit is een grote Riss-planeet. Zij hebben honder­den schepen tegen wij één.'
Clane bleef rustig. Het was een feit, dat alleen hijzelf Ín staat was de situatie in haar geheel te kunnen overzien.
'Mijne heren,' zei hij vriendelijk, 'ik hoop dat wij het er allen mee eens zijn, dat dit schip en zij die zich aan boord bevinden, binnen de grenzen van het redelijke bereid zullen moeten zijn de nodige risico's te nemen.'
'Zeker, maar dit is waanzin.' Het was Generaal Marak die gesproken had, nu Clanes privé secretaris. 'Zodra zij ons ontdekken...' Hij zweeg plotseling, alsof er een nieuwe ge­dachte bij hem opkwam. Hij zei: 'Of verwacht u, dat wij niet ontdekt zullen worden?'
Clane glimlachte. 'We zullen er voor zorgen, dat we wel degelijk opgemerkt worden. Mijn plan is het grootste deel van het...' - hij aarzelde en beet op zijn lip; hij zou bijna gezegd hebben 'barbaarse', dan ging hij verder - '...Euro­pese leger aan land te zetten om een bruggenhoofd te vestigen.'
Bijna iedereen in het vertrek verbleekte en de barbaarse officieren keken of ze plotseling doodziek werden. Opnieuw vormde Czinczar een uitzondering. Clane was zich er van bewust, dat de barbarenleider hem met schitterende ogen, waarin het licht van begrip reeds begon te dagen, aan stond te kijken. Clane stond op.
'Heren,' zei hij berispend, 'door al te veel blijk te geven van uw ontsteltenis zult u uw soldaten angst aanjagen. Onze benadering van het probleem is terdege overdacht. Ruimte­schepen worden niet vernietigd in de ruimte. Zij kunnen zelfs geen contact met elkaar houden wanneer zij bond­genoten zijn en elke mogelijke inspanning doen dicht bij elkaar te blijven. U kunt er van overtuigd zijn, dat de Riss geen contact met ons op zullen nemen, zolang wij in bewe­ging blijven. En wat de landing betreft; het is een van de oudste waarheden in de militaire geschiedenis, dat een bruggehoofd altijd gevestigd en enige tijd gehouden kan worden. En niemand heeft ooit een methode uitgedacht om een vijand er van te weerhouden ergens op een planeet een landing uit te voeren.'
Hij onderbrak zichzelf en zei: 'Genoeg geargumenteerd. We kennen nu ons doel. We komen nu aan iets belangrijkers ; de ingewikkelde details van hoe dat doel te berei­ken.'
Hij legde hun zijn plannen voor en besloot, voor hij de gelegenheid tot discussie opende: 'We zullen zekere risico's moeten nemen, die in het plan zijn opgenomen. We moeten ons er van bewust zijn, dat wij offers zullen moeten brengen. Maar naar mijn mening is geen plan aanvaardbaar als het niet de hoop schenkt, dat een groot deel van ons brugge-hoofdleger gespaard kan blijven.'
Czinczar was de eerste die opstond. 'Wat,' vroeg hij, 'is het doel van die landing?'
'De bedoeling is te zien hoe zij hierop reageren; hoe sterk hun reactie is. Hoe zij aanvallen. Welke wapens zij gebrui­ken. In het kort komt het hierop neer: we willen zien hoe de Riss denken hun planeet te verdedigen.'
'Is het niet mogelijk,' vroeg Czinczar, 'dat dit alles be­kend was aan de mensen die vroeger de grote oorlog tussen de Riss en de mens uitvochten?'
'Misschien.' Clane aarzelde. Hij was er niet zeker van of dit wel het juiste moment was om zijn eigen oordeel over die oorlog uit het verleden en hoe die gevoerd werd uit te spreken. Hij besloot dat het dat niet was. Hij ant­woordde: 'Ik vond geen boeken over die oorlog, dus kan ik je vraag niet beantwoorden.'
Czinczar keek hem enkele ogenblikken strak aan en be­sloot dan: 'Natuurlijk ben ik het eens met die landing. Luister naar mijn idee...'
Er ontstond een levendige discussie, maar tegen de lan­ding zelf werden geen bezwaren meer geuit.
Negentien
Ze kwamen neer op de uitgedroogde, heuvelachtige bodem van wat een dode zee moest zijn. Hier en daar rezen rots­formaties op uit het woeste, verlaten terrein en een naargeestiger omgeving was nauwelijks te bedenken. De wind was in de ochtenduren koud en snijdend, maar tegen het middaguur was de hitte nauwelijks meer te verdragen.
Mopperend zetten de mannen hun tenten op. Clane was zich er van bewust dat er heel wat vloeken in zijn richting werden gezonden, toen hij op een hoogte van nauwelijks meer dan een meter in zijn patrouillescheepje over het ter­rein vloog. En zeker zo'n keer of twaalf hoorde hij, als hij laag over een heuveltop scheerde om weer in de volgende vallei neer te duiken, bomen van kerels, waarop hij in elke veldslag zou kunnen rekenen, angstige opmerkingen maken.
Zo nu en dan landde hij om de 'beschermers' en de mole­culaire wapens, die hij bevolen had op te stellen, te in­specteren. De 'beschermers' waren dezelfde instrumenten die elke man aan boord van de Linn-oorlogsschepen gedood hadden tijdens de aanval die er toe geleid had, dat hij de Zonnester buit had kunnen maken.
De moleculaire wapens hadden grote gaten gebrand in de romp van het tweede Riss-schip. Hij overtuigde zich ervan dat de wapens op het grootste vernietigingsbereik stonden ingesteld en vloog dan weer verder.
Tenslotte bereikte hij Czinczar, die naar de wazige hori­zon stond te staren. De barbaar was weinig spraakzaam.
Clane wendde zich tot hem en gaf hem zijn laatste instruc­ties.
'Zend verkenningseenheden uit. Als er gevangenen ge­maakt zijn, meld mij dat dan onmiddellijk.'
Czinczar wreef langs zijn kin. 'Veronderstel dat zij atoom­bommen op ons laten vallen.'
Clane gaf niet onmiddellijk antwoord.
Vanwaar hij stond, op de helling van een heuvel, kon hij sommige tenten zien. De meeste stonden verscholen in de holten tussen de grillige rotsformaties. Maar hier en daar kon hij ze zien staan, in onregelmatige linies, tot aan de horizon en ver daar voorbij, tot op dertig mijl in elke rich­ting vanaf de plaats waar hij stond.
Een atoombom zou iedereen in zijn onmiddellijke om­geving ogenblikkelijk doden. Verder weg zou de enorme luchtdruk elke tent tegen de grond sleuren; de glinsterende rotsen zouden de dodelijke straling weerkaatsen, maar buiten de kern van de explosie zouden alleen die mannen, die direct aan de straling waren blootgesteld gedood worden.
Zo zou het gaan als de bom op de grond zou exploderen. Maar als hij in de lucht explodeerde, als de automatische controle van de moleculaire wapens de bom bijvoorbeeld dwong op een hoogte van twintig mijl te exploderen, zou het effect heel anders zijn. Maar op twintig mijl zou de druk niet al te dodelijk zijn, zeker niet waar de mannen de op­dracht hadden gekregen zich met hun tenten tussen de rotsen in te graven. Twee van elke vier mannen hadden de op­dracht steeds in hun hol in de rotsen te blijven, terwijl twee anderen op wacht stonden.
Zodra zich een Riss-luchtschip boven hen zou vertonen, moesten zij zo snel mogelijk eveneens dekking in het rotshol zoeken.
'Als zij één bom op ons gooien,' zei Clane, 'laten wij er twee op hun steden vallen.'
Zijn uiterlijke koelheid was in strijd met zijn innerlijke opwinding. Hij lachte zacht en zei: 'Nee, mijn vriend, ik begin het probleem van twee elkaar vijandige beschavingen in dit reusachtige universum te begrijpen. Voor de Riss en de mens met elkaar in botsing kwamen, was van een der­gelijk probleem geen sprake. Geen planeet kan worden ver­dedigd. Alle planeten kunnen aangevallen worden; ieder­een is sterfelijk en hier, op een van hun eigen thuisplaneten, hebben wij het minste te verliezen.'
Hij stak zijn hand uit. 'Ik wens je alle geluk, Grote Czinczar. Ik weet zeker dat je je werk zoals gebruikelijk gron­dig zult doen.'
Czinczar keek verscheidene seconden naar die uitgestoken hand en schudde hem dan. 'Je kunt op mij rekenen,' zei hij. Hij aarzelde even en zei dan langzaam: 'Het spijt me, dat ik je de bol niet gaf.'
Deze openlijke bekentenis schokte Clane. Het verlies van de bol had een ramp betekend. Alleen de verschrikkelijke wilskracht van de barbarenleider had hem er tenslotte van weerhouden hem tot een bekentenis te dwingen. En hij had zich op dat moment gerealiseerd, dat hij een man als Czin­czar nodig zou kunnen hebben. Hij kon zichzelf er niet toe krijgen te zeggen, dat het er niet toe deed. De bekentenis hield in dat de bol ergens op Aarde beschikbaar was en dus zei hij niets.
Terug aan boord van de Zonnester leidde hij de besturing van het schip vanuit de wapenkamer. Een dozijn mannen stond achter hem, kijkend naar de verschillende beeld­schermen, gereed om hem attent te maken op een bijzonder­heid die hemzelf zou kunnen ontgaan.
Ze kruisten over steden, die zich merendeels in de berg­gebieden bevonden, en het duurde niet lang, of zij ont­dekten dat die geëvacueerd werden. Eindeloze stromen kleine vaartuigen verlieten de drukke metropolen, laadden hun vluchtelingenvracht uit en keerden weer terug om an­deren op te halen.
Het beeld verwekte grote hilariteit onder de officieren.
'Bij alle atoomgoden!' riep een van hen uit, 'we hebben de ratten uit hun holen verjaagd. Ze gaan voor ons op de loop.'
Iemand drong aan: 'Laten we een paar bommen op ze laten vallen, dan kunnen we ze nog harder zien rennen.'
Clane zei niets. Hij schudde alleen heel even zijn hoofd. Hij verbaasde zich niet over hun giftige haatgevoelens. Twee dagen lang had hij gevoeld en gezien hoe die haat overal om hem heen toenam en niets wees erop, dat die nu af zou gaan nemen.
'Die haatgevoelens moeten verdwijnen,' zei hij tot zichzelf. 'Daar moet ik voor zorgen.' Maar dat was voor later.
Gedurende deze twee dagen ontving hij zo nu en dan radioberichten van Czinczar. Verkenningspatrouilles waren er op uitgestuurd. Zo luidde het eerste bericht. Ongeveer de helft daarvan was teruggekeerd, toen de tweede bood­schap hem bereikte.
'Het lijkt erop,' meldde Czinczar, 'dat een leger bezig is zich rond ons samen te trekken. Aan alle kanten heerst grote activiteit. Onze verkenningsvaartuigen zijn vliegend op een hoogte van ongeveer achttien mijl door grondartillerie onder vuur genomen en verscheidene ervan zijn naar de grond gehaald. Tot nu toe is er vanuit de lucht nog geen aanval op een van onze machines gedaan. Het lijkt erop, alsof zij bezig zijn ons in te sluiten. Tot nu toe hebben onze mannen nog geen gevangenen gemaakt.'
Het derde bericht was kort. 'Enige activiteit in de lucht. Geen gevangenen. Zullen we proberen een van hun kampen binnen te dringen?'
Clanes antwoord hierop was: 'Nee.'
Gezien van grote hoogte fascineerde het probleem van de Riss-planeet hem. Het leek duidelijk, dat er een hevige bot­sing op handen was. In overweging nemend hoeveel Riss op die planeet daar beneden aanwezig waren, viel het moeilijk te begrijpen dat er tot nu toe nog niet één gevangen ge­nomen was.
Toen hij op de derde dag over een andere stad vloog, en zag dat die nog steeds vluchtelingen uitbraakte, over­woog hij een mogelijkheid: zend een patrouillevaartuig uit. Onderschep een vluchtelingenvaartuig; schiet de machine neer en neem hen, die zich aan boord bevinden, gevangen.
Na enig nadenken verwierp hij dat idee. In de eerste plaats bewogen de Riss-vaartuigen zich langs vaste wegen. Dat zou er op kunnen wijzen, dat er overal langs de route 'beschermers' stonden opgesteld. En geen menselijk wezen mocht er op hopen, door die dodelijke linie heen te breken. Dat was ook de reden dat hij weigerde Czinczars voorstel om verkenners naar een vijandelijk kamp te sturen, in over­weging te nemen. Het kamp zou op dezelfde wijze be­schermd zijn.
Natuurlijk was het riskeren van een paar mensenlevens niet zo belangrijk. Maar er was een andere reden, die hem ertoe deed besluiten het gevaar niet op te zoeken. Hij wenste reacties van de zijde van de Riss. Zij waren het, die tegen de indringers op zouden moeten rukken. En uit de wijze waarop zij aanvielen zou moeten blijken wat zij vreesden.
Derhalve luidde zijn advies aan Czinczar op deze derde dag nog steeds: 'Wacht af en volg de ontwikkelingen.'
Gedurende de nacht deden zich geen onverwachte ont­wikkelingen voor.
Halverwege de ochtend nam Clane waar, dat nog slechts nu en dan een voertuig met vluchtelingen de stad verliet. Hij kon zich de grote opluchting van de bevolking goed voorstellen. Waarschijnlijk geloofden zij, dat zij de eerste fase van de strijd gewonnen hadden; mogelijk beschouwden zij hun aanvallers als dwazen, omdat die niet geprofiteerd hadden van het voordeel dat zij hadden gehad.
Ze moesten maar denken wat ze wilden. Ze hadden zich nu verspreid en in veiligheid gebracht en moesten nu ge­reed zijn voor de tweede fase. Zijn analyse bleek juist te zijn. Die namiddag, kort voor het invallen van de duister­nis, zond Czinczar hem het lang verwachte bericht:
'Gevangene gemaakt. Wanneer komt u naar beneden?'
Clane antwoordde: 'Morgen!'
De rest van de dag en een deel van de nacht bracht hij door met het overwegen van de mogelijkheden. Tegen mid­dernacht had hij zijn plannen gereed. Op dat uur richtte hij het woord tot een groep van honderd kapiteins. Het was een korte, krachtige toespraak. Toen hij uitgesproken was zagen de mannen bleek, maar zij juichten hem uitbundig toe.
Er werden vragen gesteld en een van hen vroeg: 'Uwe Excellentie, hebben wij goed begrepen dat u voornemens bent morgen naar de planeet af te dalen?'
Clane aarzelde even en knikte dan.
De man zei ernstig: Ik weet zeker, dat ik uit naam van al mijn collega's spreek, als ik u zeg: bedenk u. Gedurende de laatste lange maanden hebben wij onder elkaar veel over dit alles gepraat en het is naar onze mening zo, dat het leven van iedereen aan boord van dit schip afhangt van het feit dat u in leven blijft. Nooit eerder was een grote expe­ditie zo volkomen afhankelijk van de kennis en het leider­schap van één man.'
Clane boog. 'Dank u. Ik zal proberen het in mij gestelde vertrouwen waardig te zijn.' Hij schudde zijn hoofd. 'Maar wat uw voorstel betreft: ik moet dat verwerpen. Ik voel dat het absoluut noodzakelijk is, dat de gevangene wordt onder­vraagd. Waarom ik dat persoonlijk moet doen? Omdat ik op Aarde sectie verricht heb op het lijk van een van deze wezens. Ik ben waarschijnlijk de enige, die genoeg van hen afweet om enige betekenis aan dit onderhoud te geven.'
'En hoe staat het met Czinczar?' vroeg de man. 'Wij hebben genoeg over hem gehoord om te weten hoe sluw en scherpzinnig hij is.'
Clane lachte grimmig. 'Ik vrees, dat Czinczar bij het on­derhoud aanwezig zal zijn.' Hij onderbrak zichzelf en zei: 'Het spijt mij, heren, maar we moeten een eind maken aan dit gesprek. Soms moet een commandant bereid zijn even grote risico's te lopen als zijn soldaten.'
Zijn opmerking werd met juichkreten begroet en toen de bijeenkomst een paar minuten later opgebroken werd, ver­keerde iedereen in een opperbest humeur.
'Het bevalt mij niet,' zei Czinczar.
De waarheid was, dat het Clane ook niet beviel. Hij zat in een stoel en nam de gevangene aandachtig op. 'Laat ons er nog even over denken,' zei hij langzaam.
De Riss stond trots - althans die indruk wekte hij - voor zijn menselijke ondervragers. Clane aanschouwde hem lang en aandachtig, zonder zich te haasten, zich bewust van een aantal mogelijkheden. De Riss stond ongeveer een meter of vier bij hem vandaan. Als een reus torende hij hoog boven de toch ook lang niet kleine barbaarse soldaten uit en theoretisch gesproken zou hij naar voren kunnen springen en hen aan stukken scheuren, voor hij zelf onder een massale aanval zou bezwijken.
Het was geen punt dat je al te ernstig moest nemen, maar je moest toch wel terdege rekening houden met de mogelijkheid. Heimelijk bracht Clane de energiestaaf in een betere positie om zich te kunnen verdedigen.
Czinczar zei: 'Het was een beetje al te opvallend. De mannen waren natuurlijk opgetogen over het feit dat zij hem gevangen hadden genomen, maar vanzelfsprekend stelde ik hen de nodige vragen. En ik twijfel er niet aan, of hij was er bewust op uit zich gevangen te laten nemen.'
Clane aanvaardde zijn mening. Het was een voorbeeld van de waakzaamheid die hij verwachtte van de briljante barbaarse aanvoerder. Bovendien was het die mogelijkheid, die hem zoveel voorzorgsmaatregelen had doen nemen. Theoretisch zouden al die voorzorgen overbodig kunnen blijken te zijn. Omgekeerd, als zijn wantrouwen gerecht­vaardigd zou blijken te zijn, zouden die voorzorgen nauwe­lijks iets te betekenen hebben.
Clane haalde een notitieblok te voorschijn en begon te tekenen. Hij was geen kunstenaar, maar even later over­handigde hij de ruwe schets aan een lid van zijn staf, die dat wel was. De man bestudeerde de tekening, prikte een stuk papier op een tekenbord vast en begon met snelle zekere lijnen te schetsen. Toen de tekening klaar was be­duidde Clane de man dat hij de tekening aan de Riss moest geven.
Het reusachtige, monsterlijke wezen nam de tekening met plank en al van hem aan. Terwijl hij de schets bekeek maakte een zekere opwinding zich van hem meester en zijn gerim­pelde huid begon te trekken en te rillen. Hem aandachtig opnemend kon Clane niet zeggen, of dit tekenen van waar­dering of van afkeuring waren. De Riss bleef de tekening bestuderen en tenslotte tastte hij in een van de vele plooien van zijn huid en haalde een groot potlood te voorschijn. Hij draaide het vel papier dat de tekenaar gebruikt had om en begon op de blanke zijde ervan iets te tekenen. Toen de Riss klaar was, was het Czinczar die naar voren stapte om de tekening van hem aan te nemen.
Het was blijkbaar niet zijn bedoeling de tekening nader te bekijken, want hij liep er mee naar Clane, zonder een blik op het papier te werpen.
Toen hij de tekening aan Clane overhandigde boog hij zich, met zijn rug naar de Riss staand, naar Clane over en fluisterde: 'Uwe Excellentie, beseft u wel dat de beide leiders van deze expeditie zich hier samen op deze plaats bevinden?'
Clane knikte.
Twintig
Uit de hoek van één oog ving Clane hoog aan de hemel een fel schitterende lichtflits op. Hij keek snel om zich heen, om te zien of een van de anderen het opgemerkt had. Een van de barbaarse officieren rekte zijn hals, maar zijn gezicht ver­toonde een onzekere uitdrukking. Hij keek alsof hij er niet zeker van was of hij iets van betekenis had gezien.
Clane, die zo was gaan zitten dat hij behalve naar andere dingen ook zo onopvallend mogelijk naar boven kon kijken, liet zich terug achterover vallen in zijn stoel. Hij wachtte gespannen op de volgende flits.
Die kwam nog onverwacht, nu bijna recht boven hem, wat hem enigszins verontrustte. Maar nog verried zijn uiterlijk niets.
Deze keer scheen niemand de flits te hebben opgemerkt.
Clane aarzelde even en beantwoordde dan Czinczars vraag met een wedervraag: 'Wat,' vroeg hij, Verwacht je eigen­lijk?'
De barbarenleider moest de ondertoon van opwinding in zijn stem bespeurd hebben. Hij keek Clane scherp aan en zei langzaam: 'Een Riss heeft zich gevangen laten nemen. Hij moet daar een bedoeling mee gehad hebben. En die bedoe­ling zou heel goed kunnen zijn, de achter hem staande legers de kans te geven op een bepaalde tijd en plaats aan te val­len. En waarom zou dat niet zijn op het tijdstip waarop de topleiders van deze expeditie het druk hebben met het on­dervragen van een gevangene?'
Clane zei: 'Denk jij dan, dat hij in staat is vast te stellen welke hoge rang wij bekleden?' Zijn stem bleef kalm. Hij had een derde lichtflits hoog aan de hemel waargenomen.
'Hij kan twee en twee bij elkaar optellen,' zei Czinczar. De barbaar begon kwaad te worden. Hij scheen zich er van bewust te worden dat hij slechts gedeeltelijk begreep wat er hier aan de hand was. 'En vergeet niet wat Marden vertelde over hun communicatie met de Riss. Dat wijst er op, dat zij gedachten kunnen lezen. Bovendien...', hij werd plotseling sarcastisch, 'voor de eerste keer gedurende onze samen­werking gedraag je je als een potentaat. Jij bent de enige hier die zit. Dat is tamelijk ongebruikelijk, in aanwezigheid van anderen. En voor zover ik weet, heb je je voor het eerst van je leven in het galagewaad van een tempelpriester gehuld. Wat probeer je te doen... wil je dat zij gaan beseffen wie je bent?'
'Ja,' zei Clane.
Hij had zachtjes gesproken en lachte dan opeens luid.
'Czinczar,' zei hij, nu weer ernstig, 'dit is bedoeld om iets te testen, dat ik zag tijdens de aanval op het Riss-slagschip op Buitenland.'
'Wat zag je?' vroeg Czinczar.
'Ons moleculaire wapen bewees veel krachtiger te zijn dan ik mij voor had kunnen stellen. Het hielp ons niet werkelijk het andere schip te vernietigen - ik gebruikte het meer met de bedoeling hun aandacht te trekken - maar waar het doel trof, brandde het zich meer dan een voet diep Ín de buiten­wand van het schip. Nadien ontdekte ik, dat het een bereik van ongeveer twintig mijl had en dat het aan boord van het schip met een automatische richtinstallatie gesynchroniseerd was.'
Hij liet zijn gelijkmatige tanden zien en lachte grimmig.
'Czinczar,' zei hij, 'dit gehele gebied wordt beschermd door moleculaire wapens, die met feilloze precisie over een afstand van bijna twintig mijl een atoombom uit de hemel branden.'
Het krachtige gezicht van de barbarenleider keek hem niet begrijpend aan.
'Bedoel je, dat ze op die afstand tot ontploffing kunnen worden gebracht?'
'Nee... ze worden verbrand. Er volgt geen nucleaire ex­plosie; er vindt alleen een moleculaire omvorming tot gas plaats. De bom, die maar klein is, wordt volledig verpul­verd ; het gas wordt door de luchtstromingen meegevoerd en de radioactiviteit wordt over honderden vierkante mijlen verspreid.'
Hij verwachtte een krachtige reactie. En hij had zich niet vergist. Czinczar zei met nauwelijks onderdrukte opwinding: 'Heer Clane... dit is verschrikkelijk. Al die maanden hebben we dit opmerkelijke verdedigingswapen aan boord gehad, zonder het te weten.' Hij zweeg. Dan zei hij, langzamer nu: Tk neem niet aan, zoals ik deed met de Chlorodel, dat wij hiermee het antwoord hebben gevonden op wat wij zochten. Een groot schip, gelijk aan het onze, zou over een linie van dergelijke wapens vliegend zwaar beschadigd worden, maar niet volledig verwoest; het zou laag genoeg kunnen komen om ons te verdelgen. Wat is ons antwoord daarop? Ingra­ven?'
'En wel zo snel als we kunnen,' zei Clane. 'We duiken in de grotten die jouw mannen hebben gegraven en kruipen weg onder een paar meter rots.'
Czinczar trok opnieuw diepe rimpels in zijn voorhoofd. 'Maar dit alles verklaart nog niet het waarom van het spel­letje, dat je met onze gevangene speelt. Probeer je hen tot een aanval te dwingen?'
Clane zei rustig: 'De aanval is ongeveer vijf minuten ge­leden ingezet.'
Na dit gezegd te hebben bracht hij de tekening, die de Riss gemaakt had omhoog en deed alsof hij die aandachtig bestudeerde. Om hen heen bereikte de golf van opwinding zijn hoogtepunt. De mannen schreeuwden elkaar toe en de echo's van hun stemmen rolden tussen de rotsen en werden verder weg door anderen opgevangen en doorgegeven.
Gedurende die hele periode van opwinding deed Clane alsof hij alleen maar oog had voor de tekening. Maar in werkelijkheid deed hij niets anders dan de gevangen geno­men Riss in het oog houden. De bewakers waren het vreemde wezen vergeten. Ze staarden, hun hals rekkend, naar de hemel, waar de lichtflitsen veelvuldiger werden. Clane zou hen met één woord terug hebben kunnen roepen naar hun plicht. Maar hij besloot niets te zeggen.
De vraag was: hoe zou het monsterlijke wezen reageren, als het zou beseffen dat de atoomaanval een volslagen fiasco was geworden?
Nog een paar seconden bewaarde het vreemde monster zijn kalme, trotse houding. Dan gooide de Riss zijn hoofd in de nek en keek dreigend omhoog. Het duurde minder dan een halve minuut. Abrupt kwam zijn blik weer omlaag en hij keek snel om zich heen. Een onderdeel van een seconde ving zijn snelle blik die van Clane op, die even met zijn ogen knipperde, maar zijn blik niet afwendde.
Zijn gebogen hoofd suggereerde dat hij verdiept was in de tekening; het even knipperen van zijn oogleden verried in dat korte ogenblik, dat zijn blik hoger gericht was. Maar de ogen van de Riss gleden langs hem heen en de gevangene maakte zijn eerste doelbewuste beweging.
Hij tastte in de diepe plooien van zijn huid en stond op het punt iets te voorschijn te halen. De beweging stopte toen Clane met ingehouden adem siste: 'Doe het niet. Blijf in leven. Ik weet, dat je jezelf opofferde door hierheen te ko­men, maar dat is niet nodig. Het dient geen enkel doel. Blijf leven en luister naar wat ik te zeggen heb.'
Hij verwachtte er niet veel van. Telepathisch contact tus­sen een vreemd wezen, dat gedachten kon lezen en een men­selijk wezen, dat dat niet kon, zou moeilijk tot stand te bren­gen zijn. Ondanks dat, hoewel hij zijn blik niet direct op de Riss gericht hield, zag hij dat het wezen nog steeds aarzelde.
Luider nu, maar nog steeds binnensmonds, zei Clane: 'Denk aan de tekening. Ik weet nog steeds niet welke je reactie was - ik had geen tijd om te kijken - maar ik ver­moed, dat die negatief was. Denk er nog eens over na. Een eerste oordeel hoeft niet noodzakelijk het beste te zijn. Vijf­duizend jaar geleden vernietigden de Riss en de mens elkaar bijna. En nu zijn de Riss met acties begonnen die de oude strijd weer zullen doen herleven. Tot nu toe hebben wij nog geen enkele bom laten vallen, noch hebben wij van andere wapens gebruikgemaakt. Dat was welbewust. Dat was be­doeld om aan te tonen, dat de menselijke wezens deze keer een andere oplossing wensen. Vertel je volk maar, dat wij als vrienden gekomen zijn.'
Nog steeds viel niet te voorspellen hoe de reactie zou zijn. De Riss stond nog steeds in dezelfde houding, een 'hand' verborgen in de plooien van zijn huid. Clane onderschatte de mogelijkheden niet. Toen hij op Aarde sectie had verricht op de gedode Riss, had hij genoeg huidzakken ontdekt die groot genoeg waren om er een energiestaaf in te verbergen.
Hij had Czinczar daarvoor gewaarschuwd en hem gezegd op zijn hoede te zijn, maar hij had hem ook gevraagd de gevangene niet te fouilleren. Belangrijk was, dat de Riss zich vrij voelde om te handelen.
Naast hem staand zei Czinczar gesmoord: 'Uwe Excellen­tie, ik geloof dat onze gevangene zich vreselijk staat op te winden en dat het direct tot een heftige uitbarsting komt. Ik heb hem voortdurend in het oog gehouden.'
Er was tenminste nog iemand anders, die het gevaar niet uit het oog verloren had. Voor Clane iets kon zeggen ging Czinczar op scherpe toon verder: 'Uwe Excellentie, ik moet er op aandringen dat u geen risico's neemt. Dood hem, voor hij de een of andere verrassing te voorschijn tovert.'
'Nee,' zei Clane. Zijn stem klonk rustig, alsof hij een sa­lonpraatje maakte. Tk ben van plan hem een patrouillevaar­tuig te geven en hem te laten ontsnappen. Ik hoop dat hij het accepteert. De keus is aan hem.'
Terwijl hij sprak hief hij voor het eerst zijn hoofd op en keek de Riss recht aan. De grote, glinsterende ogen van het schepsel staarden hem aan. Er leek weinig twijfel over te bestaan, dat hij wist wat er van hem verwacht werd.
De strijd tegen zijn wil om te leven en het geloof, dat hem ertoe had gebracht zich vrijwillig op te offeren, was vreselijk om te zien. Elke vezel van zijn lichaam leek zichtbaar te verstijven.
Er kwam niet onmiddellijk verandering in die met span­ning geladen situatie. De Riss stond op een rotsrichel en keek op naar Clane en Czinczar, die op een hoger gelegen deel van de ruwe berghelling stonden. Ver achter de Riss waren de tussen de rotsen gelegen tenten van de barbaren gedeeltelijk zichtbaar, zich uitstrekkend zover het oog reikte.
Met het verstrijken van de tijd voelde Clane zich geleidelijk aan ontspannen. Hij zei tegen Czinczar: 'Ik zou graag willen weten wat hij op papier gezet heeft in antwoord op de teke­ning die ik voor hem heb laten maken. Wil jij dat eens be­kijken, terwijl ik hem in het oog houd? Ik denk dat je eerst mijn tekening zult moeten bekijken om zijn antwoord te kun­nen begrijpen.'
Hoewel hij dat niet met zoveel woorden gezegd had, was hij ook geïnteresseerd in de reactie van de barbaar zelf. Zon­der zijn blik van de Riss af te wenden hield hij het teken­bord omhoog. Czinczar nam het van hem aan en zei: Tk kijk naar je tekening. Er staan drie planeten op. Eén ervan is geheel gearceerd. Eén is volkomen blank en op de derde zijn de berggebieden gearceerd en zijn de lagere heuvels en vlakke gebieden blank. Heb ik het goed, en stelt deze tekening inderdaad een aantal planeten voor?'
'Ja,' zei Clane.
Hij wachtte. Na een poosje zei Czinczar: 'Onderaan het vel zie ik een menselijke gestalte met daar tegenover een witte rechthoek, en daaronder de afbeelding van een Riss, met daar tegenover een gearceerde rechthoek.'
'Dat is het verklarend onderschrift,' zei Clane.
Er volgde een lang zwijgen. Langer dan Clane verwacht had van een zo scherpzinnig man als Czinczar.
En toch, bij nader inzien, was hij niet zo verbaasd. Het was een kwestie van instelling en geloof. Het vereiste veel, een volkomen nieuwe zienswijze te aanvaarden. En de reac­tie die tenslotte kwam verraste hem allerminst.
'Maar dit is belachelijk,' zei Czinczar woedend. 'Is het werkelijk je bedoeling dat Riss en menselijke wezens samen op een van deze drie planeten moeten leven?'
'Het is maar een idee,' zei Clane. Hij deed geen verdere poging zijn gedachte te rechtvaardigen. Vijftig eeuwen ge­leden waren Mens en Riss niet bereid geweest naast elkaar te leven. Hun geestelijke houding was een van de weinige dingen geweest, die een ware vernietigingsoorlog overleefd hadden.
Hij wachtte. Toen de barbaar opnieuw sprak had zijn stem een tevreden klank: 'Uwe Excellentie, ik heb zijn ant­woord bestudeerd. Hij heeft drie planeten getekend, elk van de drie gearceerd. Ik zou zeggen, dat hij uw voorstel om naast elkaar te leven verwerpt.'
Clane zei onbewogen: 'Hij heeft de tijd gehad om mijn plan door middel van telepathie over te zenden. De ge­dachte die ik koester, zal zich nu snel verspreiden. Dat is alles waar ik op dit ogenblik op hopen kan.'
De situatie was nu geheel anders dan ze lang geleden ge­weest was. Deze keer konden Riss en de mens samen terug­blikken op het verleden en zien welke ramp hun voorouders getroffen had.
Deze keer was er één man, die in samenwerking geloofde.
Een man, hier zittend op een ver verwijderde, vijandelijke planeet, die bereid was te accepteren dat er moeilijkheden zouden komen. Dat was de werkelijkheid. Hij was zich be­wust van de onverdraagzaamheid van de Riss zowel als van de mens. Hij wist dat zij hem een dwaas zouden vinden, een vijand van zijn eigen ras. En toch was hij niet van plan af te zien van zijn idee. Hij zag zichzelf gedurende één mi­nuut in de eeuwigheid op de hoogste toppen van de macht zweven. Nooit eerder in de geschiedenis van de mens was een ogenblik als dit voorgekomen en het zou waarschijnlijk ook nooit weer voorkomen. Over een paar jaar zou de ken­nis die hij nu alleen bezat, gemeengoed zijn geworden en duizenden technici zouden die kennis dan met hem delen. Zo zou het moeten zijn, als het menselijk ras hoopte te over­leven, al of niet in samenwerking met de Riss. Vele van zijn officieren had hij met dit doel voor ogen reeds opgeleid. Maar de moeilijkheid was, dat hijzelf twaalf dingen leerde, tegen zij één.
Dat feit schiep het verschil. Daarin lag de geweldige ge­legenheid. Cultureel, industrieel, was dat slecht voor het menselijk ras. Politiek was dit het moment.
Niemand kon hem tegenhouden. Niemand kon hem ne­geren. Hij was Heer Clane Linn, de mogelijke Hoogste Be­stuurder, hij en niemand anders voerde het bevel over de Zonnester. Hij was de enige man die iets begreep van de machinerie hier aan boord. Nooit eerder had hij zich zo waakzaam geweten, nooit eerder scherper van geest. Sinds jaren was hij niet ziek meer geweest.
Czinczar doorkruiste zijn gedachten, een ondertoon van verbittering in zijn stem. 'Uwe Excellentie, het is dat al uw plannen tot nu toe goed zijn uitgekomen, maar anders zou ik zeggen dat u gek was. Deze Riss-aanval op ons is tactisch en strategisch slecht uitgevoerd; slecht voorbereid en slecht ge­leid. Sinds verscheidene minuten hebben er geen explosies meer plaatsgevonden. Als ik de bevelvoerder aan de andere zijde zou zijn, dan zou dit slechts de inleiding op een mas­sale aanval zijn geweest. Er is geen grens aan de offers die een ras zich getroost om zijn planeet te verdedigen.' Hij ging op vragende toon verder: 'Er is iets aan de hand met deze aanval; iets dat wij niet zien; een factor waarmee zij reke­ning houden, maar wij niet. Er is iets dat hen weerhoudt.'
Hij zweeg een ogenblik en zei dan spottend: 'En hoe staat het met deze knaap? Hoe denk je het probleem van de Riss op te lossen als je niet eens in staat bent dit ene individu te overtuigen?'
Clane zei kalm: 'Alles wat hij te doen heeft om een pa­trouilleschip te krijgen is rustig zijn hand naar voren te bren­gen... rustig, zonder vijandelijke bedoelingen en...'
Hij zweeg, omdat de 'hand' te voorschijn kwam. De Riss bleef een ogenblik staan en staarde Clane aan. Dan draaide hij zich om en wandelde naar het patrouilleschip dat Clane hem telepathisch gewezen had.
Zwijgend keken zij toe hoe hij instapte en vertrok.
Toen hij uit het gezicht verdwenen was, zei Czinczar: 'Wat nu?' De barbarenleider had de gewoonte soms van die onaangename vragen te stellen.
Eenentwintig
Clane keerde terug naar de Zonnester en dacht na. Wat zou de volgende stap moeten zijn? Terugkeren naar huis? Daar­voor leek het nog te vroeg.
Hij speelde een half uurtje met baby Braden. Het kind boeide hem.
'Hier,' dacht hij, 'is het geheim van de vooruitgang.'
Braden hield er nu nog geen eigen ideeën op na; hij had zijn standpunt nog niet bepaald en hield er nog geen vaste overtuiging op na. Hoogstens hield hij er ideeën op na wat betrof de behandeling door de verpleegster en zijn moeder. Hij reageerde op een subtiele, maar daarom toch niet weg te cijferen manier op een ruwe of tedere behandeling.
Maar hij wist niets van zijn afkomst. Hij haatte de Riss niet. Zou hij samen met een jonge Riss op kunnen groeien, dan zouden er tussen die twee mogelijk vriendschappelijke betrekkingen kunnen ontstaan. Maar daarmee zouden de problemen tussen Riss en mensen niet opgelost zijn, omdat een dergelijk idee niet op grote schaal zou kunnen worden uitgevoerd.
Tenslotte liet hij de baby alleen èn nam plaats in een stoel in de regelkamer. Daar, omgeven door de talloze instrumen­ten waarmee de wapens en machines aan boord bediend werden, zei hij tot zichzelf:
'Het is een kwestie van integratie.'
Het kwam hem voor, dat vrijwel alle feiten in die richting wezen. Er was misschien één uitzondering. Hij herinnerde zich wat Czinczar had gezegd over de ontoereikend uitgevoerde Riss-aanval. In gedachten ging hij de gebeurtenissen die op de planeet hadden plaatsgevonden nog eens na. Hij kwam tot de conclusie dat Czinczar gelijk had.
Hij zat daar nog steeds over na te denken, toen hem van­uit de radiokamer een bericht gebracht werd.
Waarde Heer Clane,
Er zijn meer gevangenen gemaakt. Ik dring er op aan, dat u zo spoedig mogelijk naar beneden komt. Ik heb de ontbre­kende factor.
Czinczar.
Clane landde kort na de lunch.
Barbaarse wachtposten leidden de gevangenen vanuit de grotten in de rotsen voor hem. Ze schuifelden naar voren, magere mannen met een koortsachtige blik in hun fel schit­terende ogen. Het waren onmiskenbaar menselijke wezens.
Czinczar nam het woord. Zijn bronzen stem had precies die uitbundige klank die bij de gelegenheid paste.
'Uwe Excellentie, maakt u kennis met de afstammelingen van de mensen die op deze planeet woonden, voor die vijf­duizend jaar geleden door de Riss werd veroverd.'
Die ene blik op de gevangenen toen zij aan kwamen schuifelen had een waarschuwing voor Clane moeten zijn. Toch bezorgde het hem een schok. Maar al na enkele ogen­blikken was hij in staat hen aandachtig op te nemen en het kwam hem voor, dat hij nooit eerder zulke menselijke wrakken had aanschouwd. De langste van de groep - het waren er acht - was niet langer dan ongeveer één meter vijftig. De kleinste was een oud, verschrompeld wezen, dat niet hoger reikte dan één meter twintig. Hij was het die sprak.
'Hoor, u komt van de Aarde!'
Zijn accent was zo verschillend van het Linns, dat zijn woorden niet meer dan wat gebrabbel leken. Clane gluurde naar Czinczar, die zijn schouders ophaalde, lachte, en zei: 'Zo is het.'
Vreemd genoeg leek het begrip bij de ander door te bre­ken en daarna was een moeilijk, traag verlopend gesprek mogelijk.
'Ben jij de grote jongen?' vroeg het schepsel.
Clane dacht daar even over na en knikte dan. Het kleine oude kereltje kwam naderbij, perste zijn lippen op elkaar en zei schor: 'Ik ben de grote jongen van dit stelletje.'
Hij moest een beetje al te luid gesproken hebben. Een van de andere mannen kwam in beweging en zei woedend: 'O ja? Luister, Glooker... jij praat... wij vechten. Als er al een groot jongetje bij dit stelletje is, dan ben ik dat!'
Glooker deed of zijn neus bloedde en zei tegen Clane: 'Konkelen en klagen, anders hoor je niet. Bij de heilige bol, er is niets met ze te beginnen.'
Clanes gedachten gingen een ogenblik terug naar het wan­hopige politieke en economische geïntrigeer in Linn. Hij glimlachte en begon te zeggen: 'Konkelen en klagen is nu eenmaal de erfenis van...' Hij zweeg abrupt en zijn geest maakte een dubbele salto mortale. Hij wist zichzelf weer in bedwang te krijgen en zei uiterlijk kalm: 'Bij de wat?'
'De bol. Je weet wel, hij rolt heen en weer... heen en weer. Dat is het enige, dat nooit verandert.'
Clanes uiterlijk verried niets. Hij zei: 'O, juist. Dat moe­ten jullie ons maar eens een keertje laten zien.'
Hij wendde zich tot Czinczar. 'Wist jij hier iets van?'
Czinczar schudde zijn hoofd. 'Nadat ze hier binnen­gebracht waren heb ik een uur met ze gepraat, maar ze heb­ben hier niets over gezegd.'
Clane aarzelde en nam de barbaar dan apart. 'Vertel mij alles,' zei hij kort.
Het verhaal was eenvoudig genoeg. De mannen hadden onder de grond geleefd. Gedurende de lange strijd hadden gigantische machines een onderaardse wereld van grotten geschapen. Lang geleden waren deze machines al vergaan tot waardeloze, verwrongen brokken metaal, maar de grot­ten bestonden nog steeds.
'Maar hoe,' zei Clane verbaasd, 'wisten zij de Riss van zich af te houden? Gewoon wegkruipen onder de grond lijkt me toch niet voldoende.'
Czinczar grijnsde. 'Uwe Excellentie,' zei hij, 'beproeven wij op dit ogenblik niet precies dezelfde methode?' Hij maakte een breed armgebaar dat het gehele, rotsachtige ter­rein tot aan de horizon omvatte. 'En bovendien, ze beschik­ten onder andere over de "beschermer"...'
Clane verschoot van kleur. 'Bedoel je, dat zij weten hoe die te maken?' Hij dacht aan zijn eigen vruchteloze pogin­gen om de juiste legering die de Riss toepasten te ontdek­ken.
'Het is voor hen een deel van hun leven,' zei Czinczar. 'Het vinden van de juiste legering is voor hen niet meer dan... wel, zij weten het nu eenmaal.'
Clane voelde een zekere opwinding. Het was altijd weer hetzelfde verhaal.
In Linn bestonden ruimteschepen in een pijl-en-boog-beschaving. Op Buitenland, in een eenvoudige, agrarische samenleving, waren telepathie en een volkomen onbegrijpe­lijke wijze van zich verplaatsen aanvaarde begrippen. En nu bleek ook hier, dat wetenschappelijke wonderen deel uit­maakten van het gewone, alledaagse leven. Een techniek, die in de herinnering bleef en die van generatie op generatie werd overgedragen, was niets wonderbaarlijks.
Natuurlijk had ook dit zijn beperkingen. De mensen ston­den nergens voor open. Ze verzetten zich tegen veranderin­gen. De Buitenlanders waren daar sprekende voorbeelden van. Het volk van Linn was door deze houding tot verval geraakt. Deze kleine mensen hier waren moeilijker te be­oordelen. In hun besloten, wanhopig bestaan hadden ze wei­nig gelegenheid gehad te groeien. Hun omgeving had hen even onbuigzaam gemaakt als de Buitenlanders.
De diepere betekenis van dit alles bleef even duister als altijd.
Czinczar verstoorde zijn gedachtegang. 'Laten we een af­spraak maken om deze mensen morgen in hun huizen te bezoeken.'
Ze vlogen over een landschap dat in het begin nog rotsachtig en desolaat was, maar dat geleidelijk aan groener begon te worden. Er kwam een rivier in zicht, die kronkelend zijn weg zocht tussen geboomte en dicht struikgewas. Niets wees er op, dat de Riss zich in dit gebied gevestigd hadden.
Clane maakte hier tegen Glooker een opmerking over. De kleine man knikte.
'De lucht hier is te zwaar voor hen. Maar zij zullen ons dit gebied toch niet laten.' Zijn stem klonk verbitterd.
Clane knikte, maar zei niets meer.
De toegang tot de grot verbaasde hem. Het was een enorme, tegen een berghelling gebouwde betonconstructie, die al op vele mijlen afstand zichtbaar was. Hun patrouille­vaartuig kwam buiten bereik van de resonators neer en hun voormalige gevangenen liepen vooruit en begaven zich al­leen in het 'beschermde' gebied. Ze keerden terug, 'fotogra­feerden' hun bezoekers en weldra werden zij door een helder verlichte gang naar binnen geleid. Broodmagere mannen en vrouwen, meelijwekkende kinderen kwamen uit de houten en stenen holen naar buiten kruipen en staarden met koorts­achtige ogen naar de optocht van vreemdelingen.
Clane begon iets als bewondering te voelen. Wat hij hier zag leken bijna letterlijk beelden uit een nachtmerrie. En toch hadden deze nauwelijks nog menselijke wezens, met hun onvolgroeide lichamen en hun door angsten beheerste geesten, zich weten te verzetten tegen de oppermachtige - zowel in wetenschappelijk als militair opzicht - Riss.
Zij hadden zich ingegraven in de aarde en door zich terug te trekken in die onderaardse wereld, hadden zij zich wel­bewust afgesneden van het zonlicht. Maar zij leefden en zij waren even actief als mieren Ín een mierenhoop.
Zij kiftten, zij vochten en konkelden. Ze hadden hun eigen kastensysteem. Ze hielden zich aan oude huwelijkstradities. Zij leefden en beminden en plantten zich voort in de scha­duw van de Riss-dreiging.
Voor zover Clane kon beoordelen lag de gemiddelde leeftijd die zij bereikten in de buurt van de vijfendertig jaar.
De optocht bereikte een grotere grot, die bezet was door verscheidene vrouwen en een zwerm kinderen, maar slechts één man. Clane was op zijn hoede toen de man, een pudding­achtige, gedrongen gestalte met dunne lippen en harde, blauwe ogen, op hen toekwam. Glooker stelde hem plechtig voor als Huddah de 'Grote Jongen'.
Clane had zijn eigen manier om de krachten van zelfinge­nomen figuren te schatten. En hij deed zijn eerste poging om de bol, die deze kleine mensen ergens in deze doolhof van gangen verborgen hielden, onder controle te krijgen.
De vraag was: was de bol dichtbij genoeg?
Een ogenblik nadat hij het sleutelwoord uitgesproken had flitste de bol al over zijn hoofd.
Uit honderd kelen klonken kreten van eerbied en ontzag.
Er waren geen moeilijkheden,
Op de terugreis gaf Clane Czinczar het bevel zijn barba-renleger weer in te schepen.
'De aanwezigheid van afstammelingen van het menselijk ras op deze planeet,' zei hij, 'onderstreept nog eens nadruk­kelijk wat wij al eerder ontdekten. Voorzien van zekere wapens kan de mens een aanval van de Riss overleven. We zullen genoeg van deze "dwergtechnici" met ons meenemen, om op Aarde met de constructie van de twee belangrijkste wapens te kunnen beginnen. Als steeds meer mensen hun kennis overnemen, dan kunnen wij er op rekenen dat onze verdediging standhoudt.' Hij voegde er aan toe: 'Natuurlijk geeft ons dat niet onze planeten terug. Het is jammer, maar de verdedigingswapens dienen de Riss evenzeer als ons.'
Hij keek Czinczar scherp aan, een reactie van diens zijde verwachtend. Maar het gezicht van de barbaar was volkomen uitdrukkingloos. Clane aarzelde en ging dan verder: 'Het is mijn plan, om voor wij vertrekken miljoenen fotogrammen te maken van mijn tekening, die laat zien hoe wij het probleem van de vijandigheid tussen mens en Riss denken op te lossen. We strooien die uit boven de steden en de berggebieden, zodat iedere Riss kennis kan nemen van ons idee naast elkaar op dezelfde planeet te leven.'
Czinczar maakte een geluid alsof hij moest overgeven. Clane zei snel: 'We mogen niet vergeten, dat de Riss ook een probleem hebben. Blijkbaar behoeven zij een ijlere atmosfeer dan de mens. Ze kunnen de dichtere lucht op Aards zeeniveau en hier weliswaar tijdelijk verdragen, maar voor het leven van alledag moeten zij het hogerop zoeken. Dat maakt het aantal voor hen leefbare gebieden zeer be­perkt. De mens heeft wat die moeilijkheden betreft nooit veel medegevoelens getoond; integendeel zij, de mensen, verergerden die toestand nog.'
'Hoe bedoel je?' onderbrak Czinczar hem.
Clane zei langzaam: 'Volgens alle overleveringen ont­dekten de mensen uit de gouden eeuw, hoe zij zuurstof kon­den onttrekken aan de onvruchtbare korst van kale manen en planeten. Aangenomen mag worden, dat de Riss ook wisten hoe dat gedaan moest worden, maar zij hadden een verschrikkelijke achterstand. Zij wilden het proces stopzet­ten, maar de mens wilde daarvan niets weten en ik kan mij het leedvermaak van de mensen voorstellen, toen zij er in slaagden om rond de ene planeet na de andere een dich­tere dampkring te leggen.'
Czinczar zei onbarmhartig: 'Het is vanzelfsprekend dat elk ras tot het uiterste vecht om te overleven.'
'Wie zo denkt, denkt op het niveau van een dier,' zei Clane scherp. 'De Riss en de mensen moeten boven dat niveau uitstijgen. Begrijp me goed, het is niet de bedoeling dat de Riss zich een plaats in ons zonnestelsel veroveren, noch is het zo, dat de mens zal trachten zich een plaats in het stelsel van de Riss te veroveren. De thuisplaneten dienen ongerept te blijven.'
'Hoe krijgen we hen er af?' vroeg Czinczar.
Clane had daar geen direct antwoord op.
Terug aan boord maakte Czinczar één belangrijk bezwaar, toen Clane hem vertelde dat zij boven Buitenland een tus­senstop zouden maken.
'En de mensen in het zonnestelsel dan?' vroeg hij weinig gerust. 'We weten, dat er al een eerste grote aanval is ge­daan.'
'Het kost tijd om een bewoonde planeet te veroveren,' zei Clane grimmig. 'En daar reken ik mee.' Hij voegde er fel aan toe: 'Als we regelrecht terugkeren blijven we op de­zelfde voet door strijden tegen de Riss. En dat zou niet best voor ons zijn, aangezien zij de schepen en de wapens heb­ben, alsmede de machines om steeds meer wapens te maken.'
'En hoe kun je verandering in die situatie brengen door eerst naar Buitenland te gaan?'
'Dat weet ik nog niet zeker,' antwoordde Clane eerlijk.
Ik begrijp het. Speelt er misschien een ander plan door je achterhoofd?'
'Ja.'
Verscheidene seconden zei Czinczar niets. Dan begonnen zijn ogen te lachen. Ik sta erachter,' zei hij. 'Zonder het te kennen sta ik erachter.'
Hij stak zijn hand uit. 'Uwe Excellentie,' zei hij ernstig. Ik ben uw man. Van nu af aan geen geïntrigeer meer... geen verzet. Ik begroet de toekomstige Hoogste Bestuurder van Linn, die ik hierbij verzoek mij als zijn trouwe bond­genoot te beschouwen.'
Het was een totaal onverwachte, volledige overgave. Clane knipperde even met zijn ogen en slikte moeilijk. Een ogenblik voelde hij zich volkomen overdonderd. Dan had hij zich weer in bedwang. Hij glimlachte flauwtjes. Tk ben nog geen Hoogste Bestuurder,' zei hij. 'Het zal tijd kosten om de aandacht van invloedrijke personen weer op mij ge­vestigd te krijgen. Daar zullen nog heel wat moeilijkheden aan vooraf gaan.'
Het was niet nodig daar nu nader op Ín te gaan. De bar­baar knikte, zijn lippen opeengeklemd.
Clane ging verder: 'We hebben nu twee bollen, waarvan één in reserve op Aarde...' Hij sloeg zijn blik op naar Czinczar, zoekend naar een bevestiging.
'Twee, ja,' stemde de ander met hem in. 'Je kunt het exemplaar dat zich in ons zonnestelsel bevindt op elk ge­wenst moment krijgen.'
Clane ging met krachtiger stem verder: 'Zoals ik het zie, is de bol de primitieve versie van het transportsysteem, dat men op de Tweeling-planeten verder ontwikkeld heeft.'
'En dus...'
'Beheersing van de kosmos.' Iets van het vuur dat hem bezielde deelde zich mee aan zijn stem. 'Czinczar, heb jij je ooit afgevraagd hoe het Universum functioneert?'
De barbaar antwoordde sardonisch: Tk werd geboren. Ik leef. Ik zal sterven. Dat is mijn functie. Ben jij in staat het patroon te wijzigen?'
Clane lachte wrang. 'Jij zoekt het te diep, mijn vriend. Ik ben mij nu pas vaag bewust geworden van de krachten die in mij aan het werk zijn. Later, als ik meer tijd heb en ik dit alles beter zal begrijpen, zal ik er gebruik van maken.' Hij zweeg een ogenblik en fronste zijn voorhoofd. 'Mis­schien is dat een dwaling. Hoe durft een man die zichzelf niet begrijpt, voor te stellen de zaken in het Universum te regelen?'
Hij haalde zijn schouders op. 'Mijn hoop is, dat Marden mij, met behulp van de bol, hun systeem kan leren.'
Marden deed voorzichtig een stapje achteruit om de mannen, die de kist die de bol bevatte droegen, te laten passeren. Ze gingen zijn huis binnen en zetten de kist neer.
Clane zei: 'Heb je iets dergelijks al eens eerder gezien, Marden?'
Marden glimlachte. De bol steeg op uit de kist en koos positie boven zijn hoofd. 'Een kunstmatige opening,' zei hij. Ik heb er wel eens van gehoord. Zij vormden het begin.' Hij voegde er aan toe: 'Als ik had geweten dat jullie zo'n ding als dit hadden, dan had ik hem...' - hij gebaarde met zijn hoofd naar Clane - '...dan had ik hem wel geleerd hoe dit werkt.'
'Kan het mij helpen gedachten te lezen?' vroeg Clane.
Marden was verdraagzaam. 'Dat kost een paar jaar. Maar de rest zal je onmiddellijk kunnen doen met de bol om je te helpen.'
Naderhand zei Czinczar: 'Maar hoe verwacht je de bol tegen de Riss te kunnen gebruiken? Je hebt mij zelf verteld dat dit de beslissing niet kan brengen.'
Clane ontweek een antwoord. Het idee, dat zich in zijn brein aan het ontwikkelen was, was zo ingewikkeld, zo reusachtig van omvang, dat hij niet de moed had het in woorden om te zetten.
De thuisreis was lang en vermoeiend, maar alles bij elkaar genomen was het toch geen verspilde tijd. Verscheidene tien­tallen personen aan boord waren krankzinnig geworden en daarnaast liepen er nog heel wat meer excentrieke figuren met een kronkel in hun hersens rond. Clane observeerde hen, probeerde een aantal genezingstechnieken op hen en keerde daar tussendoor steeds opnieuw terug naar baby Braden, de grootste bron van zijn belangstelling. Het kwam hem voor, dat hij nu reeds veel van de normale en abnormale gedragingen van de volwassene herkende als hij het kind observeerde. De baby maakte evenveel bewegingen met zijn linkerhand als met zijn rechterhand. Hij had geen be­langstelling voor voorwerpen, die op meer dan een halve meter afstand van hem werden gehouden. Maar zodra het dichter bij hem gehouden werd greep hij ernaar - hoewel niet altijd en hij deed dat even vaak met zijn linkerhand als met zijn rechter.
Gaf je hem iets dat hij vast kon grijpen, dan tilde hij dat hoog in de lucht. Ook dit deed hij met beide handen, maar telkens opnieuw gebruikte hij alleen zijn vingers en zijn duim bleef een nutteloos aanhangsel.
Hij vertoonde symptomen van angst bij het horen van een hard geluid, bij onverwachte pijn of wanneer hij werd on­derworpen aan het plotselinge gevoel te vallen. Iets anders kon hem niet aan het schrikken maken. Hij was niet bang voor dieren of voorwerpen, hoe groot of klein ook, on­verschillig hoe dicht die zich in zijn nabijheid bevonden. En hij vond het prettig onder zijn kin gestreeld te wor­den.
Andere babies aan boord, aan dezelfde proeven onder­worpen, reageerden op dezelfde wijze.
Vaak dacht Clane lang over zijn waarnemingen na. 'Stel je nu eens voor,' zei hij tot zichzelf, 'dat alle babies dezelfde instinctieve reacties hebben als Braden en de andere kin­deren die ik getest heb.'
Met andere woorden, fundamenteel schijnen zij niet of links- of rechtshandig te zijn. Ze zijn ook niet bang in het donker. Blijkbaar leren zij die dingen. Wanneer? Onder welke omstandigheden? Hoe kan de ene baby uitgroeien tot een onverantwoordelijke Calaj, een andere tot een mee­dogenloze geweldenaar als Czinczar en een derde tot een eenvoudig landarbeider?
In één opzicht, ontdekte hij, verschilde Braden van de andere babies van zijn leeftijdsgroep. Als je met een stomp voorwerp langs zijn voetzool streek, bewogen al zijn tenen zich in één richting. Elke andere baby onder de leeftijd van een jaar krulde zijn grote teen omhoog en de vier andere tenen omlaag.
De scheidingslijn lag in de buurt van één jaar. Van de negentien oudere kinderen die Clane testte, reageerden er zestien op dezelfde wijze als Braden. Dat wil zeggen, al hun tenen bewogen zich in dezelfde richting. De andere drie bleven zich gedragen als babies van nog geen jaar. En elk van deze drie was een duidelijk herkenbaar probleemkind.
Clane vond het veelbetekenend, dat Braden zich op een leeftijd van vier maanden precies zo gedroeg als veel oudere babies. Was dit misschien het bewijs, dat zijn zoon de meer dan normale gaven die hij in zichzelf vermoedde geërfd had?
Hij hield zich nog steeds bezig met dit ingewikkelde probleem, toen de Zonnester de dampkring van de Aarde binnendrong.
Dat was negenhonderdzeventig dagen na zijn vertrek.
Tweeëntwintig
Alvorens te landen zond Clane verkenners uit. Hun rap­porten waren bemoedigend.
Aan zijn landgoed was geen schade aangericht, hoewel op nog geen twee mijl afstand van het huis een groot vluchtelingendorp was ontstaan. Volgens de berichten die de com­mandanten van de verkenningspatrouilles meebrachten, be­vonden er zich ongeveer vierhonderd Riss-slagschepen in het zonnestelsel. Zij hadden de meeste berggebieden op de verschillende manen en planeten bezet en waren druk bezig hun posities te consolideren.
Er was nauwelijks sprake geweest van verzet. In de strijd geworpen legereenheden waren in het nauw gedreven en van de kaart geveegd. Burgers die door de Riss waren opgemerkt, of die zo ongelukkig waren geweest op het terrein van de landing aanwezig te zijn, waren tot de laatste man gedood.
Onmiddellijk na hun aankomst hadden de indringers een massale aanval op bijna vijftig steden uitgevoerd. Ongeveer twee miljoen mensen waren het slachtoffer geworden van de helse atoomexplosies, zo luidden de rapporten. De overi­gen hadden kans gezien te ontkomen en bevonden zich voorlopig in veiligheid.
Al sinds langer dan een jaar was er geen bom meer ge­vallen. En zelfs in die eerste dodelijke jaren was er geen in het laagland gelegen stad aangevallen. De Riss concen­treerden hun zware bomaanvallen op aan de voet van de bergen liggende steden en op bergsteden, gelegen op een hoogte van minder dan vijfendertighonderd voet boven de zeespiegel.
De vluchtelingen gedroegen zich dwaas en hersenloos. En geleidelijk aan keerden zij terug naar de niet verwoeste centra. En toch... Clane schudde zijn hoofd.
Hij handelde binnen de beperkingen hem opgelegd door de vijandelijke omgeving.
'We beginnen met het aanbrengen van versterkingen rond­om het landgoed,' zei Clane tegen Czinczar. 'Het zal ons ongeveer een week kosten om de resonators en de mole­culaire wapens op te stellen. Daarna kan begonnen worden met het graven van de ondergrondse holen. Terwijl daaraan gewerkt wordt, zal ik proberen mijn spionageorganisatie op poten te zetten.'
Alles vereiste tijd, nadenken en de meest zorgvuldige voorbereiding.
Verkenningsvaartuigen gleden door de nacht. Donkere ge­stalten wachtten op de grond. Kleine vaartuigjes daalden neer uit de zwartheid van de nacht en streken neer op het met vuren aangegeven landingsterrein.
Gedurende vele jaren had Clane de nodige ervaring op­gedaan met dergelijke nachtelijke bijeenkomsten. Jarenlang had hij te maken gehad met agenten die hem verslag uit­brachten. Hij had leren luisteren naar verhalen over tafere­len die door andere dan zijn eigen ogen waren gadegeslagen. Hij was er bedreven in geworden zich aan de hand van die verhalen een beeld te vormen, zodat hij als het ware met zijn eigen ogen zag wat zijn spionnen opgemerkt hadden.
Elke ontmoeting met een agent verliep volgens hetzelfde patroon. De persoon bleef in de duisternis en vaak waren meerdere agenten tegelijkertijd ter plaatse aanwezig. Er waren slaven die ervoor zorgden dat de mannen en vrouwen gevoed werden, maar de maaltijden zelf werden door een smalle kier in het raam overhandigd aan een paar handen, die zich er vanuit de nacht naar uitstrekten. Vaak stonden ze in een lange rij; donkere gestalten, die zwijgend hun maal aten. En het kwam slechts zelden voor dat zij met elkaar spraken.
Elke agent bracht eerst verslag uit aan drie officieren. Ze deden hun verslag mondeling en ook de officieren hielden zich verborgen in de duisternis. Als een van hen van mening was, dat het verhaal interessant genoeg was om er verdere aandacht aan te schenken, dan werd de spion doorgestuurd naar Clane.
Er werden dan de nodige voorzorgsmaatregelen genomen.
De agenten werden gefouilleerd; was het een man, dan door een man, was het een vrouw, dan door een vrouw. De meeste agenten waren oude rotten in het vak en kenden de procedure. Ze maakten dan ook geen bezwaar als zij na het betreden van Clanes privé verkenningsvaartuig voor het eerst tijdens het gesprek gedwongen werden hun gezicht te tonen.
En geleidelijk aan, terwijl de nacht verstreek, kon Clane zich aan de hand van al deze verhalen een beeld vormen van wat er zich in de afgelopen twee en een half jaar had afgespeeld.
Tenslotte was ook de laatste agent vertrokken en het zwakke geluid van zijn kleine vaartuig was niet meer dan een gefluister in de intense duisternis van de nacht.
Clane keerde terug naar het ruimteschip en dacht na over alles wat hij vernomen had.
Lilidel en Calaj wisten van zijn terugkeer. Dat bete­kende, dat hun spionnen onder zijn aanhangers snel werk geleverd hadden. Maar het deed Clane plezier. Zij zouden het nieuws van zijn terugkeer sneller over het land ver­spreiden dan hij het zelf zou kunnen doen. Het had hem niet verbaasd te horen dat Lilidel hem nu al als een dode­lijker gevaar dan de Riss beschouwde. Voor haar was macht over een volk een persoonlijk bezit. Het feit dat zij er geen flauw idee van had hoe te handelen, nu het land zich in een noodsituatie bevond, betekende niets voor haar.
Onverschillig voor de gevolgen haakte zij slechts naar macht.
Aangezien het hem de nodige tijd zou kosten zijn oude contacten te herstellen, nam Clane aan, dat zij voldoende tijd zou krijgen om iets tegen hem te ondernemen.
Met de grondigheid die hem eigen was zette hij zich aan de taak mogelijke gaten in zijn verdedigingslinie te dichten.
Om te beginnen concentreerde hij zich op het vluchtelingendorp.
Drieëntwintig
De beheerder van zijn landgoed, een vroegere slaaf, had het terrein na de invoering van de vluchtelingenwet aan­gemeld. De beheerder, die in zijn tijd een hoge Martiaanse regeringsambtenaar was geweest, meldde dat hij sinds de dag van zijn benoeming, nu langer dan een jaar geleden, niets bijzonders had opgemerkt in de wijze waarop de zaken werden behartigd. Het beeld dat hij schetste, van de verwarring stichtende wijze waarop het haastig uit de grond gestampte ambtenarenkorps te werk ging, was typerend voor de andere gebieden waar de vluchtelingenwet eveneens was ingevoerd. Iets waar Lilidel zich niet van bewust was. In zeker opzicht deed dat Clane genoegen.
Gezien het grote oppervlak van zijn landgoed, had hij honderd gezinnen toegewezen gekregen; totaal negentienhonderdvier personen.
Toen hij daags na zijn terugkeer op zijn landgoed eens een kijkje bij de vluchtelingen ging nemen, scheen het Clane dat hij nog nooit eerder zo'n bont gezelschap bijeen gezien had.
Na enige informatie ontdekte hij, dat hij de bewoners van een deel van een eenvoudige straat toegewezen had ge­kregen. Oppervlakkig gezien leek dat rechtvaardig en scheen het er op te wijzen, dat zijn landgoed even objectief be­handeld was als dat van anderen. Het was een bonte menge­ling van mensen, inderdaad: verstandige en dwaze, kleine en grote, dikke en dunne, knappe en domme - een gewone doorsnede van een stadsbevolking.
Clane besloot het niet bij dit ene, oppervlakkige onder­zoek te laten.
Er was maar één moordenaar voor nodig om een of meer mensen te doden. Zo'n man zou maar één gelegenheid nodig hebben, hetzij door toeval, hetzij door middel van een wel­overwogen plan. Het was zo eenvoudig iemand te doden en nog nooit in de geschiedenis was een man of een vrouw uit zijn graf opgestaan om zijn of haar moordenaar aan te wijzen.
Hij zette de helft van zijn aantal spionnen in, maar toen de dagen verstreken en de meldingen binnenkwamen, begon het tot hem door te dringen, dat hij zijn agenten een op­dracht had gegeven, die zij onmogelijk tot zijn volle tevre­denheid uit zouden kunnen voeren.
Hij had van elk gezin een dossier aan laten leggen en zijn geoefende schrijvers noteerden elke bijzonderheid die binnenkwam over een bepaald lid van een gezin. Maar het werd al spoedig duidelijk, dat bijna ieders levensverhaal hiaten vertoonde.
In zijn vastbeslotenheid door te dringen in de duisternis, stelde hij een soort 'muurkrant' in. Op grote borden, die langs de openbare straat stonden, verschenen dagelijks allerlei kletspraatjes en verhalen over het doen en laten van de verschillende leden van de groep.
Het dorp groeide uit; er kwamen steeds meer mensen en zijn spionnen gedroegen zich als vriendelijke verslag­gevers, die de nieuw aangekomene interviewden voor de muurkrant. Ze interviewden elke volwassene en elk kind ouder dan tien jaar, zogenaamd om nieuwtjes voor de krant te verzamelen. Sommige spionnen achtten de leeftijdsgrens te laag, maar Clane was onverzettelijk. Hij kende tal van verhalen uit de geschiedenis van Linn die getuigden van de heldenmoed van zeer jeugdigen.
Op deze manier hoopte hij een mogelijke moordenaar te isoleren. Hij lette er scherp op, of iemand aarzelde met het geven van antwoorden of dat mogelijk weigerde. Wie inlichtingen achterhield werd gebrandmerkt als een persoon die moordzuchtige bedoelingen zou kunnen hebben.
Tenslotte hadden zijn agenten een lijst samengesteld van zeventien mannen en negen vrouwen, die allen verdacht leken. Clane liet hen arresteren en afvoeren naar een afge­legen gebied.
En nog was hij niet gerustgesteld.
'Het is niet dat ik mijn geloof in de mensen verloren heb,' zei hij ongelukkig tegen Madelina, 'maar een paar niet tot samenwerking bereid zijnde individuen zouden een ramp kunnen veroorzaken.'
Ze raakte even liefkozend zijn arm aan. 'Wat maak je je toch een zorgen,' zei ze.
Ze was eerlijk en oprecht en ze had een mooi, gevoelig gezichtje. Ze was nog altijd emotioneel, maar die emoties golden nu alleen nog maar haar echtgenoot en haar kind. Plotseling, in een impuls, omhelsde zij hem.
'Arme lieveling, je moet aan zoveel denken, is het niet?'
Ook die dag ging zonder incidenten voorbij. Door middel van zijn spionnen zocht Clane elke horizon van menselijke activiteit af. De berichten die hem bereikten vanuit Golumb, waar de regering zetelde, maakten voor eens en voor altijd een eind aan zijn mogelijke bereidheid samen te werken met de Lilidel-beweging.
De ongelooflijke Calaj had de spelen weer ingevoerd. Opnieuw stierven mensen en dieren in de arena om de leden van de hofhouding te amuseren, 's Avonds verander­den de regeringsgebouwen in theaters en balzalen. Vaak waren de feestelijkheden 's ochtends vroeg, als de amb­tenaren kwamen om aan hun werk te beginnen, nog in volle gang. De Hoogste Bestuurder koesterde grote belangstel­ling voor het leger. Duizenden soldaten waren afgericht om de levende letters te vormen van kreten als 'Het volk be­mint Calaj'.
In het berggebied was een tweede Riss-expeditie aange­komen. Duizenden monsters ontscheepten zich. Czinczar, die hun aankomst meldde, deed zijn melding vergezeld gaan van een smeekbede:
Uwe Excellentie,
Hoe denkt u deze monsters uit ons zonnestelsel te kunnen verdrijven als u de situatie in Linn zelfs niet weet te be­heersen?
Ik verzoek u, kom onverwijld in actie.
Clane antwoordde dat hij als eerste fase om de macht over te kunnen nemen, bezig was zijn ambtenarenkorps op te lei­den. Hij wees er op dat dit een zeer ingewikkelde taak was. 'Een leider,' schreef hij, 'heeft te doen met menselijke we­zens. Dit beperkt hem in zijn daden en beheerst zijn nood­lot. Zoals u beter dan wie ook weet, heb ik geprobeerd deze hindernissen te nemen. Ik zie het als mijn taak deze mensen te doen inzien welke plichten zij ten aanzien van hun ras hebben. Het is voor mij geen kwestie van "wie is de baas en wie heeft er te gehoorzamen". Ik hoop nog steeds op een spontane demonstratie, waarin de wil tot samenwerking tot uiting wordt gebracht op een wijze als nooit eerder is ver­toond. De risico's zijn groot, maar wij komen voorwaarts; stap voor stap. Ik ben het met je eens dat het van groot belang is dat ik het gezag gedurende de komende jaren overneem.'
Hij had dit bericht nauwelijks verzonden, toen een ver­kenningsvaartuig met een van zijn lijfwachten aan boord een noodlanding maakte in de tuin. De man meldde dat er een aantal Linn-ruimteschepen in aantocht was.
Nog terwijl hij sprak, werden de donkere silhouetten van de reusachtige luchtschepen in de verte zichtbaar.
Vierentwintig
Ze naderden in vier groepen van vijf en landden op een afstand van ongeveer een halve mijl van het huis. Ze waren zo geland, dat de luchtsluizen van het landgoed afgekeerd waren. Geruime tijd heerste er grote activiteit. Wat er aan de hand was kon Clane niet duidelijk waarnemen, maar hij vermoedde dat de mannen die zich aan boord bevonden ontscheept werden.
Hoeveel mannen precies viel moeilijk te zeggen. Op ruimtevluchten voerden deze grote machines gewoonlijk niet meer dan tweehonderd officieren en soldaten mee. Maar op een korte reis als deze was het mogelijk dat er zich vijf­tienhonderd, of misschien zelfs tweeduizend mensen aan boord bevonden.
Het werd al snel duidelijk dat het hier inderdaad om een groot aantal manschappen ging, want binnen een uur zwerm­den honderden groepen over de heuvels uit en begonnen zich in een omcirkelende beweging te verspreiden.
Weinig op zijn gemak zag Clane hen naderen. Een ver­dedigingssysteem te hebben, dat in staat was elke man die daar naderde te doden was één ding; ze ook werkelijk te doden was iets heel anders. De mogelijkheid dat hij daartoe gedwongen zou kunnen worden wekte de oude woede weer in hem op. Hij vroeg zich grimmig af of het menselijk ras het verdiende eeuwig voort te bestaan. Maar evenals in het verleden viel zijn beslissing in hun voordeel uit en zo bleef er niets anders te doen dan het naderende leger te waar­schuwen.
De resonators en de moleculaire stralen werden ingesteld om tot op een afstand van twee mijl op hun verschrikke­lijke manier te kunnen reageren op elk vaartuig, waarop zij niet afgestemd waren. Clane vloog alleen naar dat gebied, een luidspreker met zich meenemend. Hij zette de Riss-reddingboot neer juist binnen de dodelijke grens. Op hon­derd meter bevond hij zich niet buiten het bereik van een ervaren schutter, maar de metalen wanden van de machine zouden hem voldoende bescherming bieden.
De dichtstbijzijnde mannen waren nu niet meer dan twee­honderd meter bij hem vandaan. Clane brulde zijn eerste waarschuwing. Met een heldere, mechanisch klinkende stem beschreef hij de dodelijke grens en gaf aan door welke bomen en struiken en andere duidelijk herkenbare punten in het landschap deze aangegeven werd.
Hij drong er bij hen, die zich binnen gehoorsafstand be­vonden op aan, dat zij de waarschuwing door zouden geven aan hen, die zich verderop bevonden.
Hij beëindigde zijn eerste dringende waarschuwing met de woorden: 'Test dit! Stuur een aantal dieren in deze richting en zie wat er gebeurt!'
Hij wachtte hun reactie niet af maar vloog verder, om er zeker van te zijn dat ook andere eenheden deze zelfde waarschuwing zouden horen.
Toen hij terugkeerde zag hij, dat zij op een afstand van vijftig meter van de demarcatielijn tot staan waren gekomen. Er werd druk beraadslaagd. Niet veel later vlogen kleine scheepjes met boodschappers aan boord van groep tot groep. Tevredengesteld zette Clane zijn toestel aan de grond en wachtte.
Er was voorlopig een einde gekomen aan de activiteiten van de soldaten. Toen landde er een klein patrouillevaar­tuig temidden van de dichtstbijzijnde groep. Traggen stapte uit en bleef staan met een megafoon in zijn hand. Hij begon te lopen, maar hij moest zich de waarschuwing herinneren, want hij had nog geen tien meter afgelegd of hij bleef staan. Hij bracht de megafoon naar zijn mond en schreeuwde: 'De Hoogste Bestuurder Calaj, die persoonlijk het bevel over deze troepen voert, beveelt u u onmiddellijk over te geven.'
Clane vond het interessant te constateren, dat hij zover zijn oog reikte niemand zag die ook maar in de verste verte op Calaj leek. Hij riep terug: 'Zeg Zijne Excellentie, de Hoge Bestuurder Calaj, dat zijn oom hem wenst te spreken.'
Traggen antwoordde koel: 'Zijne Excellentie spreekt niet met een vogelvrij verklaarde!'
'Ben ik vogelvrij verklaard?' vroeg Clane.
Traggen aarzelde. Clane wachtte niet tot hij antwoord zou geven. Hij riep: 'Vertel Zijne Excellentie, Heer Calaj, dat ik zijn soldaten de waarheid over hem zal vertellen, tenzij hij hierheen komt om met mij te spreken.' Clane zweeg een ogenblik, een wrange glimlach om zijn mond. 'Ik ver­gat,' zei hij, 'dat je hem dat niet kunt zeggen, is het niet? Laten we het anders stellen. Vertel hem maar, dat ik ge­dreigd heb over zijn linies te vliegen, om leugens over hem aan zijn soldaten te vertellen.' Hij besloot: Ik geef hem tien minuten, dus ik zou me maar haasten.'
Traggen aarzelde, draaide zich dan om en begaf zich weer aan boord van zijn machine. Het toestel steeg op en vloog terug naar de twee mijl verderop gelegen heuvelrug. Clane bleef niet wachten om hem te zien landen. Hij vloog voor de soldaten heen en weer, bij elke groep stoppend om een spottend grapje over zichzelf te maken.
Gedurende de barbaarse oorlog had hij wel eens nage­dacht over de populariteit van sommige van zijn officieren en hij had aangenomen dat geen officier zich bemind kon maken door zijn persoonlijkheid alleen, de gemiddelde sol­daat had er eenvoudig de gelegenheid niet voor zich een oordeel te vormen over het werkelijke karakter van zijn com­mandant. Het moest dus iets anders zijn. Maar eenvoudig door het vertellen van een paar grapjes, veranderde de houding die zijn soldaten tegenover hem innamen. Hij maakte hen aan het lachen en volgens de berichten die hem later bereikten, beschouwden zij hem als een fijne kerel. Dat was hij natuurlijk niet, maar dat maakte geen verschil. Zijn zogenaamde humor was een sleutel tot hun goede wil.
Burgers moesten natuurlijk anders behandeld worden; een feit dat oude soldaten wel eens over het hoofd zagen.
Maar de vraag was: zouden deze mannen, die samen met Jerrin op de planeten waren geweest, die weinig of niets wisten van wat Clane tegen Czinczar had gedaan en die nu verondersteld werden hem gevangen te nemen, zouden deze mannen ook bereid zijn om om zijn mopjes te lachen?
Ze lachten bijna tot de laatste man. Hele groepen schud­den letterlijk van het lachen. Een paar officieren deden ernstige pogingen hen te bedwingen, maar zij waren te ge­ring in aantal. Na een minuut of tien keerde Clane terug naar zijn beginpunt, tevreden over zichzelf, omdat hij er in ge­slaagd was het tij te zijnen gunste te laten keren. Of hij er veel wijzer van zou worden was een andere zaak.
Hij had ook geen tijd om daar nu over na te denken, want in de verte naderde een lange, wonderbaarlijke op­tocht.
Eerst naderde er een groot aantal vrolijk gekleurde pa­trouillevaartuigen. Al vliegend tolden zij om hun as in het rond, zodat het geheel wel iets weg had van een prachtig vuurwerk. Met een laatste, gelijktijdig uitgevoerde draai kwamen zij tot stilstand en namen recht tegenover Clane hun posities in. Het was een schitterend uitgevoerde manoeuvre, maar pas toen zij doodstil in de lucht hingen zag hij dat de naast en boven elkaar hangende toestellen de letters van een woord vormden. Dat woord was CALAJ.
En toen naderde de meest wonderbaarlijke machine van al. Het was een enorm patrouilleschip met een open dek, overdadig opgesierd met bloemen als een praalwagen. Het was misschien iets te overdadig, iets te overdreven voor dit doel.
Calaj zelf was nauwelijks te onderscheiden tussen al die kleurige weelde. Hij had een kleurig uniform gekozen, dat wonderwel paste bij de hem omringende bloemen. Zijn rode mantel was versierd met anjers en rozen en nog een half dozijn andere bloemsoorten en ook op de blauw en geel gestreepte broek, die hij droeg, waren bloemen aange­bracht.
Het leek duidelijk, dat de nieuwe Hoogste Bestuurder reeds het gevaarlijke stadium bereikt had waarin niemand uit zijn omgeving het meer waagde hem te adviseren.
Terwijl Clane toekeek zakte de kleurige monstruositeit naar de grond, terwijl overal er omheen andere patrouille­vaartuigjes landden. Traggen kwam naar voren met zijn megafoon.
'Zijne Excellentie, Heer Calaj in persoon, beveelt u u over te geven.'
De komedie werd voortgezet.
Clane antwoordde, luid genoeg om door Calaj gehoord te worden: 'Vertel dat kind in die bloemenmand dat ik hem wens te spreken.'
Toen Traggen enigszins besluiteloos terugkeerde naar het bloemenschip, zag Clane Calaj een megafoon grijpen. Een moment later beval hij de in zijn nabijheid staande soldaten met schrille stem Clane te grijpen.
'Wees niet bang voor hem,' schreeuwde hij driest, 'zijn enige macht is die van de hypnose en daar hoeven jullie geen angst voor te hebben. Ik heb hier een kooi gereed staan. Sluit hem er in op en breng hem hier.'
Clane lachte inwendig grimmig. Calaj had blijkbaar een verklaring gevonden voor het feit dat hij tijdens zijn laatste ontmoeting met zijn oom zo onderdanig was geweest. Hyp­nose. Het was een gemakkelijke manier om je eigen zwak­heid te verbergen.
Clane wachtte af hoe de soldaten op het commando van de jongen zouden reageren. Zowel de soldaten als de offi­cieren leken onzeker. Er was geen sprake van enthousiasme. Ze stormden niet naar voren om hun hoogste bevelhebber te tonen dat zij bereid waren voor hem te sterven.
De officieren keken ongelukkig naar Traggen, maar als zij verwacht hadden dat hij hen zou helpen, dan vergisten zij zich toch. Traggen bracht zijn megafoon omhoog en blafte: 'Gehoorzaam het bevel van de Hoogste Bestuurder, of wees bereid de gevolgen te aanvaarden!'
Dat bracht beweging. Een stuk of twaalf soldaten, aan­gevoerd door een officier, renden naar het bloemenschip en tilden de kooi er af. Een patrouillevaartuig kwam naar voren en de kooi werd aan boord getild. De mannen klau­terden over de reling en het toestel vloog op Clane af.
Toen het vaartuig de dodelijke grens bereikte verscheen uit het niets een brullende steekvlam. Waar even tevoren de boot was geweest, dwarrelde nu een wolk van as traag naar de grond.
'De volgende,' zei Clane onverbiddelijk.
Er volgde een stilte. Dan een woedende schreeuw van Calaj.
'Hypnose!' brulde hij een andere groep toe. 'Schenk er geen aandacht aan. Ga naar hem toe en grijpt hem!'
De soldaten deinsden achteruit, maar op de een of an­dere vreemde manier schenen de officieren Calajs uitleg te accepteren. Woest schreeuwden zij hun manschappen toe zich aan boord van de patrouillevaartuigen te begeven. En officieren van Linn zijnde, begaven zij zich met hen aan boord. Wat hen ook verblind mocht hebben, het had niets te maken met gebrek aan moed.
Deze keer kwamen er twee schepen op hem af, die op dezelfde snelle en doeltreffende wijze werden vernietigd.
In de stilte die volgde brulde Clane door zijn megafoon: 'Traggen, de atoomgoden zullen mij blijven verdedigen tegen al jullie aanvallen. Als je je legioenen wilt sparen, tracht Zijne Excellentie er dan van te overtuigen dat zelfs ik niet in staat ben in te grijpen in deze tragedie. Ik kan je alleen maar waarschuwen dat de goden zelf mij zullen be­schermen tegen alles wat jij en hij, en al die dwazen om hem heen die hem aan de macht brachten, tegen mij ondernemen. Neem je dus in acht!'
Calaj moest hem gehoord hebben want hij krijste: 'Dit leger zal in zijn geheel aanvallen. Wij zullen die verrader met zijn hypnotische kunsten overweldigen!'
Het betekende een teleurstelling voor Clane. Hij had gehoopt dat zelfs de jongen zich zou realiseren dat verder aanvallen waanzin zou zijn. Maar blijkbaar was dat te veel om te mogen verwachten. Het was nu aan hem te kiezen tussen Calaj en het leger. Het viel niet te voorspellen welke terugslag het zou hebben als hij werkelijk gedwongen zou worden de jongen te doden. Het zou zijn plannen om de macht over te nemen ernstig in gevaar kunnen brengen.
Op dit ogenblik bleef er nog één mogelijkheid te onder­zoeken.
Hij stapte in de Riss-patrouilleboot en nam plaats voor het wapenbedieningspaneel. Zijn snelle, vaardige handen stelden het vizier in; het wapen spuwde een blauwe vlam uit, die het gras opzij van Calajs bloemenschip verzengde.
'Vertel eens, Uwe Excellentie!' riep hij spottend door de megafoon, 'lijkt het van zo dichtbij nog steeds op hypnose?'
Het gras brandde. Zelfs vanwaar Clane toekeek leek het of de aarde wegsmolt.
Calaj kwam langzaam overeind en slofte lui naar de reling van zijn bloemenschip. Hij staarde een ogenblik naar de vlammen en bracht dan zijn megafoon omhoog.
'Je hoeft er maar naar te kijken,' zei hij, 'en ze verdwijnen! Grijp de verrader!'
Het was een bewonderenswaardig staaltje van bluf. Op de een of andere manier had de jongen kans gezien zijn in­wendige verwarring meester te worden en zijn uiterlijk straalde het zelfvertrouwen uit, zonder hetwelk geen bevel­hebber mag hopen een leger te velde aan te kunnen voeren.
Clane richtte zorgvuldig. Een vlam raasde langs de zij­kant van het vaartuig, dat zich naast Calajs bloemenschip bevond. De hitte moest verschrikkelijk zijn, want de twee piloten kwamen wankelend van hun zitplaats overeind en doken over de voorkant van hun scheepje. Hun kleren rookten.
Calaj kromp even ineen, maar gaf zich niet gewonnen. Clane was geschokt. Zijn hoop op een eenvoudige oplos­sing vervloog. Calajs dappere houding sorteerde effect. Als hij de jongen nu zou doden, zou men zijn dood als een heldendood beschouwen.
Clane aarzelde. Zijn volgende stap zou beslissend moeten zijn. Als hij iets te dichtbij richtte, zou Calaj gedood, of althans ernstig gewond worden.
Clane pakte de microfoon. 'Calaj,' zei hij, 'ik stel voor dat je je woorden herroept. Zeg je mannen dat het geen kwestie van hypnose is en dat je de situatie eerst moet be­zien, voor je tot verdere actie overgaat.'
Zijn voorstel kwam op een gelukkig moment. De meeste bloemen aan de voorkant en de zijkanten van het schip brandden al en de vlammen lekten al langs wat een houten dek leek te zijn. Dikke rookwolken omhulden Calaj en de hitte moest groot zijn, want hij deed een paar stappen achteruit en begon te hoesten als iemand die rook inademt.
Hij beging de vergissing een zakdoek voor zijn mond te houden en dat scheen hem er van te overtuigen dat hij zijn bluf niet langer vol kon houden.
Met verrassende waardigheid klauterde hij over de reling en kwam omlaag, Traggen met een arrogant gebaar bedui­dend hem te volgen.
Er volgde een kort overleg, waarna Calaj aan boord van een van de bontgekleurde, hem begeleidende patrouille­schepen klom. Het toestel steeg op en verdween in de rich­ting van de ruimteschepen in de verte.
Traggen riep de officieren naar zich toe. Er werd opnieuw beraadslaagd, waarna de officieren zich weer bij hun een­heden voegden.
Het leger begon zich terug te trekken. Binnen anderhalf uur was er geen mens meer te zien. Vlak voor het invallen van de duisternis zette het eerste ruimteschip zich in be­weging. De andere schepen volgden het een na het ander. In de snel toenemende duisternis viel het moeilijk te zien wanneer het laatste schip vertrok. Maar één ding was duide­lijk. De strijd was gestreden.
Hij dacht dat de problemen rond Lilidel en Calaj daar­mee eveneens opgelost waren.
Maar toen hij terugkeerde bij zijn huis wachtte hem daar een ramp.
Een brancard werd uit het huis gedragen. Erop lag het lijk van Madelina.
Vijfentwintig
In de dood leek zij op een jong, slapend meisje; haar haren enigszins verward, haar lichaam slap, haar hoofd rustend op haar arm.
Clane keek op haar neer en hij voelde iets van zijn eigen leven uit zich wegvloeien. Maar zijn stem beefde niet toen hij vroeg: 'Hoe is dit gebeurd?'
'Het gebeurde een half uur geleden, in het vluchtelingendorp.'
Hij fronste zijn wenkbrauwen. Het duurde verscheidene seconden voor hij besefte wat hem trof.
'Maar wat deed zij daar?' vroeg hij.
'Zij werd uitgenodigd naar het dorp te komen, om een nieuwe baby te zien.'
'O,' zei Clane. En hoewel de ander door bleef praten, hoorde hij enige tijd niets meer.
Natuurlijk, dacht hij triest, dat was hun methode.
Madelina de Moeder, Madelina, de vrouw die zijn land­goed bestuurde, Madelina de goedgeefse - in al die rollen had Madelina zich uitgeleefd met alle spontane goedheid die in haar was. En de sluwe Lilidel, haar van verre gade­slaand door de ogen en oren van haar spionnen, had zich de mogelijkheden gerealiseerd. Een frontale aanval, om zijn aandacht af te leiden. En al zou die aanval misschien tot niets leiden, zij zou althans één dodelijke slag hebben toe­gediend. Of mogelijk was die aanval een idee van Calaj zelf en had Lilidel alleen maar geprofiteerd van de gelegen­heid.
De stem van de kapitein van de wacht, die nog steeds tot hem sprak, drong weer tot hem door.
'Zij stond er op te gaan, Uwe Excellentie. Wij namen alle mogelijke voorzorgsmaatregelen. Soldaten gingen het huis binnen en troffen daar de vrouw met haar echtgenoot en haar kind aan. Toen Vrouwe Madelina de slaapkamer bin­nenkwam zei de moeder van het kind: Is het nodig dat al die soldaten hier blijven? Vrouwe Madelina stuurde de soldaten toen naar een andere kamer en sloot de deur. Op het moment dat zij de deur sloot moet zij neergestoken zijn en zij slaakte zelfs geen kreet. Ze stierf zonder het te weten.'
'En de moordenaar?' vroeg Clane toonloos.
'Binnen een minuut koesterden wij argwaan. Een paar van onze soldaten braken de deur open. Anderen renden naar buiten. De moordenaars zijn zeer bedreven te werk gegaan. De man was naar de achterzijde van het huis ge­gaan, waar een patrouillevaartuig stond. De vrouw moet door het raam naar buiten geklommen zijn. Ze waren uit het gezicht verdwenen, voor wij een van onze andere schepen konden bereiken. De achtervolging is ingezet, maar ik vrees zonder veel kans op succes.'
Clane deelde zijn twijfel. 'Zijn zij al geïdentificeerd?'
'Nog niet. Maar het moeten vluchtelingen zijn geweest, die bewust naar dit dorp zijn gekomen om hun daad te vol­trekken.'
Hij liet een graf graven op de heuvel waar Joquin, zijn lang geleden gestorven voogd, begraven lag. In de grafsteen liet hij beitelen:
MADELINA CORGAY LINN BEMIND ECHTGENOTE VAN CLANE MOEDER VAN BRADEN
Na de begrafenis bleef hij lang naast het graf in het gras zitten en voor het eerst dacht hij er over na, in hoeverre hij­zelf verantwoordelijk was voor de moord. Hij zou nog meer voorzorgsmaatregelen hebben moeten nemen.
Hij zette die gedachte snel van zich af. Het was alles zo zinloos. Een mens kan niet meer doen, dan in zijn vermogen ligt.
De conclusie was simpel. Hij was terug in Linn met al zijn dodelijke intriges. Ondanks zijn eigen bedrevenheid waren Lilidel en Calaj er in geslaagd hem te treffen. En dat aan de vooravond van zijn poging om de macht over te nemen.
Er scheen hem niets anders te doen te staan dan zijn plan­nen uit te voeren.
Heer Clane Linn richtte zijn hoofdkwartier in een klein dorpje in. Het dorp lag op ongeveer een mijl van de buiten­wijken van Golumb, de stad waarheen de regering was uit­geweken.
Hij nam zijn intrek in een groot, één verdieping hoog huis, dat enigszins terzijde van een smalle, smerige weg lag. Rondom het huis stonden hoge bomen, in de schaduw waar­van snel vele tenten werden opgezet. Een schuur achter het huis was groot genoeg om er een aantal kleine vaartuigen te plaatsen. Aan de andere zijde van de weg stond een vele verdiepingen hoge herberg, met meer dan honderd slaap­plaatsen en een eetzaal, groot genoeg om honderden honge­rige gasten plaats te bieden.
Verkenningsvliegtuigen patrouilleerden dag en nacht. Met hun verschrikkelijke vuurkracht beheersten zij alle toegangen tot het dorp.
Soldaten patrouilleerden langs de wegen en in de velden. Al de eerste dag arriveerde een grote stroom specialisten op elk gebied. De meeste waren afkomstig van zijn eigen land­goed, andere had hij ter plaatse in dienst genomen. De tweede dag had hij een vloot van honderd schepen bijeen en kon hij met zijn werk beginnen.
En van het begin af aan maakte hij letterlijk geen enkele fout meer. Zijn enorme ervaring kwam hem nu goed van pas. Nu het op actie aankwam, deed hij vrijwel alles bijna automatisch, zonder denken.
Lichamelijk was het anders met hem gesteld. Hij voelde zich doorlopend vermoeid.
Hij negeerde de symptomen en dwong zich tot nog grotere inspanningen.
Op die tweede dag schreef hij een brief en verzond hon­derd afschriften daarvan over de hele planeet, aan de man­nen die vroeger zijn trouwste aanhangers waren geweest. De taal van de brief was vriendelijk, maar krachtig. Hij stelde voor dat zij, allen machtige posities bekledend, hem afschrif­ten zouden zenden van alle rapporten en mededelingen, die zij aan de regering verzonden en dat zij hem tevens alle officiële orders en documenten door zouden zenden, die zij op hun beurt van de regering ontvingen. De brief zei niet met zoveel woorden dat hij voornemens was de macht over te nemen, maar voor wie tussen de regels door kon lezen waren de aanwijzingen duidelijk genoeg. Binnen een paar uur bereikten hem de eerste antwoorden uit de meest nabij gelegen provincies. Driekwart van de antwoorden getuigde van onvoorwaardelijke trouw. Het overige kwart nam on­geveer hetzelfde standpunt in, maar stelde zich behoed­zamer op.
Nog voor de avond van die tweede dag kwam een groot aantal gezaghebbende persoonlijkheden hem geluk wensen met zijn actie en zij zwoeren hem trouw tot in de dood.
Met elk uur nam de spanning toe. Clane trok zich pas laat terug. En hoewel hij vrijwel onmiddellijk in slaap viel, had hij een verschrikkelijke droom, die hem terugvoerde naar zijn kinderjaren. De hele nacht lang wierp hij zich rusteloos van de ene op de andere zijde. En toen hij 's och­tends ontwaakte, had hij het gevoel in het geheel niet ge­slapen te hebben.
Hij verliet zijn slaapkamer. Hij voelde zich uitgeput en hij stond aan het begin van een nieuwe, lange dag.
Hij zag dat er gedurende de donkere uren antwoorden binnen waren blijven komen. Deze kwamen uit de meer af­gelegen districten. Gezien het ontstellende aantal brieven leek het Clane, dat iedereen die hij persoonlijk geschreven had, tientallen aanhangers in zijn eigen district op de hoogte had gebracht.
Halverwege de ochtend maakte de lawine van berichten het noodzakelijk een deel van de herberg in gebruik te nemen en meer schrijvers met de grootste haast van zijn landgoed over te laten vliegen.
Ten prooi aan een gevoel van triomf gebruikte Clane zijn lunch. Vanwaar hij zat, voor het raam van de herberg, zag hij mensen komen en gaan en plezier- zowel als militaire vaartuigen scheerden laag over de toppen van de bomen. Het leek wel, of er iedere minuut een toestel opsteeg of landde. Hier en daar werden geïmproviseerde onderkomens haastig opgezet en iedereen ondernam de nodige stappen om zich zo snel mogelijk in het patroon van zijn acties in te passen.
Kort na de lunch verzond Clane zijn tweede brief, deze keer aan bestuurders, regeringsleden en andere belangrijke persoonlijkheden, die voorheen niet tot zijn aanhangers be­hoord hadden. Deze brief was anders gesteld dan de eerste. Kort en in koele bewoordingen bracht hij de geadresseerden op de hoogte van de plaats waar zich zijn hoofdkwartier bevond. Hij beëindigde zijn schrijven met de richtlijn:
Ik deel u mede, dat afschriften van alle documenten welke u voorlegt aan Calaj, in het vervolg aan mij toegezonden moeten worden. Ook zult u alle berichten en documen­ten die u van de Calaj-regering ontvangt aan mij doorzen­den, na er eerst een afschrift voor uw eigen dossiers van te hebben laten maken.
Geslepen individuen zou de verborgen bedoeling van dit schrijven zeker niet ontgaan. Honderden voorzichtige man­nen zouden de situatie begrijpen en voor hun eigen bestwil dienovereenkomstig handelen. Het resultaat was verbluffend.
Binnen twee uren kwamen niet alleen de eerste antwoor­den binnen, maar ook de eerste mannen. Ministers, land­voogden, militaire bevelhebbers, stafofficieren, bestuurs­ambtenaren - de hele verdere dag en de gehele avond verdrongen zich tallozen in Clanes kleine hoofdkwartier; mannen die verlangend waren hem hun trouw te betuigen, nu zij wisten dat er eindelijk iemand opgestaan was die hun trouw waard was.
Toen Clane die avond laat naar bed ging, voelde hij zich zo uitgeput als hij zich sinds de dagen na Madelina's dood niet meer gevoeld had.
Maar de twijfel die zijn gedachten zo vele jaren beheerst had was verdwenen. De vragen, die hij zichzelf zo vaak gesteld had, waren nu beantwoord.
Hij had de juiste snaar getroffen en de vonk van enthou­siasme was overgesprongen. Men had op zijn oproep geant­woord op de wijze zoals hij gehoopt had.
Maar het was tijd geweest. Het was de hoogste tijd geweest. De klok stond voor het menselijk ras op kwart voor twaalf.
Maar men had zijn oproep beantwoord.
Hij sliep gespannen. Toen hij ontwaakte vroeg hij zich af, of hij de kracht nog wel bezat om die duizenden dingen te doen die nog gedaan moesten worden. Binnen een paar jaar zou de mens moeten leren welke grote plaats hij innam in het Universum. Kort na het aanbreken van de dag begon de stroom nieuwe aanhangers die door zijn kantoor para­deerden weer op gang te komen. Toen de drukte te over­stelpend werd, stelde een minister voor dat Clane zijn hoofd­kwartier zou verplaatsen naar Golumb. Hij zou daar zijn intrek kunnen nemen in een van de meer ruimte biedende regeringsgebouwen.
'Daar zal het gemakkelijker werken zijn,' drong hij aan.
Clane stemde toe en maakte bekend, dat hij de volgende dag zou verhuizen.
Tegen de middag voelde hij de spanning die bezit van hem had genomen iets afnemen. Bevoegde ambtenaren had­den voorlopige kantoren ingericht om de nieuw aangekomene op te vangen en in te delen. Dit was een taak, die Clane tot nu toe geheel alleen had verricht.
Hij begon berichten te ontvangen die getuigden van Lilidels verbijstering over het feit dat er steeds meer regerings­ambtenaren uit de officiële residentie verdwenen.
Wanneer precies zij voor het eerst een flauw vermoeden van de waarheid had gekregen, kon Clane niet ontdekken. Maar hij was niet al te verrast, toen zij op de ochtend van de vijfde dag, minder dan een uur voor hij op het punt stond naar Golumb te vertrekken, in hoogsteigen persoon op kwam dagen.
De man die haar aandiende zei cynisch en luid genoeg om door haar gehoord te worden: 'Uwe Excellentie, een dame die beweert uw schoonzuster te zijn, wenst u te spreken.'
Het was een wrede opmerking, vooral ook omdat de man die de woorden sprak, pas de vorige dag overgelopen was om Clane zijn aanhankelijkheid te betuigen.
'Stuur haar binnen,' was alles wat Clane zei.
De vrouw die zijn kantoor binnen wankelde, was nog maar vaag te herkennen als Lilidel. Haar huid was gevlekt. Haar ogen stonden wijd open, te wijd; de huid eromheen was gerimpeld, alsof zij een slapeloze nacht had doorge­bracht. Ze was om beurten woedend en angstig.
'Jij gek!' schreeuwde ze, 'hoe waag jij het te proberen de wettige regering omver te werpen!'
Het was een obsessie voor haar. De 'wettige regering', dat waren zij en Calaj. Het was het enige waaraan zij denken kon en pas nadat Clane haar overgehaald had te gaan zitten werd zij kalm genoeg om zich door Clane te laten ont­goochelen. Ze luisterde naar zijn woorden met de zichtbare angst van iemand die zich ter dood hoort veroordelen.
Geduldig legde Clane haar uit, dat regeringen in crisistijd soms vielen, omdat zij niet in staat waren zich te handhaven.
'Soms,' ging hij verder, 'als een zwak heerser zich niet al te veel bemoeit met de handelingen van bekwame onder­geschikten, kan zijn regering een kleine storm overleven. Maar in tijden van nationaal gevaar stort een onbekwaam kabinet als een kaartenhuis in elkaar.'
Tegen het eind van zijn uitleg scheen zij niet meer te luisteren, want zij begon weer te schreeuwen wat zij van plan was te doen met de verraders.
Ik heb Traggen bevolen hen allen te executeren,' zei ze met een stem die trilde van woede.
Clane schudde zijn hoofd en zei rustig: Ik zond Traggen vanochtend eveneens een bevel. Ik heb hem bevolen Calaj vandaag nog levend voor mij te brengen. Laten wij eens zien wiens bevel hij gehoorzaamt.'
Lilidel staarde hem een ogenblik aan. Dan schudde zij niet begrijpend haar hoofd en mompelde: 'Maar wij zijn de wettige regering.'
Haar volgende handeling bewees, dat zij besefte voor wie Traggen zou kiezen. Ze sloot haar ogen. Haar hoofd zakte op haar borst. Langzaam zakte zij voor Clanes voeten op de grond in elkaar.
Calaj, die laat in de middag voor hem werd geleid, gedroeg zich onbeschaamd. Hij nam plaats in een stoel, leunde achter­over en zei: 'Hebben de goden mij nog steeds lief, oom?'
Clane was door hem geboeid. Calajs houding toonde aan hoe menselijke wezens reageren op een nieuwe omgeving. Gedurende bijna drie jaar was Calaj in naam de Hoogste Bestuurder geweest. Misschien met uitzondering van Lilidel, waren alle mensen die hem aan de macht geholpen hadden van plan geweest de naïeve jongeman te misbruiken voor hun eigen doeleinden. Hoezeer hadden zij zich vergist.
Clane verspilde geen tijd aan het jeugdige monster. Hij had Lilidel reeds over laten brengen naar een rusthuis dat hij bezat in een veraf gelegen provincie. Nu zond hij Calaj onder escorte weg om zich bij haar te voegen.
Er leek geen eind te zullen komen aan het werk dat moest worden gedaan. Het nam veel tijd in beslag om de berichten die voor hem binnenkwamen - zelfs al hadden zijn admi­nistrateurs die voor hem ingekort - te lezen en te begrijpen.
Maar geleidelijk aan, hoewel hij zich steeds vermoeider begon te voelen, kwam het totaalbeeld te voorschijn.
Duidelijk was geworden dat de eerste fase van de Riss-invasie voorbij was. De komst van een tweede horde kolo­nisten, daarvan was hij overtuigd, duidde er op dat de tweede fase op het punt stond te beginnen. En die zou van meedogenloze aard zijn. De aanval zou zich nu gaan richten op elke grote gemeenschap. Schepen bewapend met resona­tors hoefden slechts laag over het land te vliegen en de mensen zouden met miljoenen sterven. Daarom... val de Riss aan!
Maar hij had een kou gevat, die hij maar niet kwijt raakte. Zich zieker voelend dan hij toe zou willen geven, begaf Clane zich naar zijn landgoed, met de bedoeling zich een korte tijd rust te gunnen. Het leek hem het ergste dat hij had kunnen doen. Hij hoestte aan één stuk door en stikte af en toe bijna in zijn eigen slijm. Zijn hoofd deed zo'n pijn, dat hij nauwelijks kon denken. Af en toe vertroebelde zijn blik en slaagde hij er slechts met moeite in iets te zien. Het werd hem onmogelijk vast voedsel binnen te houden en hij werd gedwongen tot een dieet van louter vloeibare stoffen. Op de avond van de tweede dag ging hij zieker dan hij zich ooit eerder in zijn leven gevoeld had naar bed.
Hij was er nog steeds van overtuigd dat hij alleen maar behoefte had aan rust.
Dit, dacht Clane duizelig, is belachelijk.
Het was de morgen van zijn derde dag in bed. Door de openstaande ramen hoorde hij de geluiden van de mannen die in de tuin aan het werk waren. Tweemaal binnen een paar minuten klonk de vrolijke, muzikale lach van een vrouw door de stille, zoete lucht.
Zijn ogen deden pijn. Hij voelde zich koortsig; hij had het beurtelings gloeiend heet en ijzig koud. Hij voelde zich op dit ogenblik zo ellendig, dat het hem niets meer kon schelen wat er met hem gebeurde. Hij had het vage gevoel, dat hij een fout gemaakt had door naar zijn landgoed terug te keren; de Zonnester zou een beter toevluchtsoord zijn geweest. Er was een betere uitrusting aan boord. Er waren daar kun­dige doktoren, die iets voor hem zouden hebben kunnen doen.
Alles wat hij nu kon doen was het uitzweten.   ^
Hij had een voorbijgaande gedachte: De moeilijkheid is, dat ik nooit eerder ziek ben geweest. Ik heb geen ervaring. Ik wist niet, dat ziekte de geest verzwakt.
Liggend in bed bewoog hij zich vermoeid. Ik moet beter worden, hield hij zichzelf voor. Ik ben de enige man, die de Riss van de Aarde kan verjagen. Als ik zou sterven... Maar daar durfde hij niet aan te denken.
Wrang schetste hij een beeld van zichzelf: de verachte mutant, opgeklommen tot het hoogste ambt in het Rijk van Linn, in het uur van zijn overwinning op een dodelijke vijand geveld door ziekte en aan zijn bed gekluisterd.
En hier lag hij, hulpeloos, zijn lichaam verzwakt. De over­winning vervaagde, leek door zijn vingers te glippen, nu hij niet in staat was zijn macht naar buiten uit te dragen.
Ontmoedigd schudde hij zijn hoofd, draaide zich op zijn zijde en ging slapen.
Hij droomde dat hij een kind van vier was en hij speelde weer in de tuinen van het Centrale Paleis. En er waren andere kinderen, die hem verjoegen. In zijn nachtmerrie was zijn enige hoop dat hij in staat zou zijn de energiebol te beheersen, voor zij die hem najoegen hem zouden grijpen.
De bol, symbool van kolossale macht... de bijna godde­lijke bol... Zelfs in zijn droom wist hij dat de beide bollen - die welke Czinczar hem terugbezorgd had en die welke hij van de kleine mensen had genomen - zich ver van zijn landgoed bevonden. En toch, terwijl hij rende en rende, gegrepen door ontzetting, probeerde hij de macht over de bol te krijgen. Maar zijn geest leek niet in staat het sleutel­woord te vinden.
De jongens die hem najoegen kwamen naderbij. Toen hij omkeek zag hij hun glinsterende ogen, hun half geopende monden. En hun kreten, die hem achtervolgden, hun woeste kreten overbrugden de jaren en klonken opnieuw in zijn oren; galmend echoënd onder zijn schedeldak.
En toen, op het moment dat hun vingers zich naar hem uitstrekten, juist toen hij de uiterste wanhoop nabij was, sprak hij luid het sleutelwoord voor de bol...
Hij ontwaakte, badend in zijn zweet, maar sliep bijna on­middellijk weer in. En opnieuw joegen de jongens achter hem aan. Hij besefte, dat hij er verkeerd aan gedaan had door te proberen het sleutelwoord te vinden. Wat hij werke­lijk wenste was de zwarte kist, die de bol bevatte, te be­reiken. En hij bereikte de zwarte kist en dol van vreugde begon hij er in te klimmen. Hij wist, op de een of andere manier wist hij het, dat de andere jongens hem nooit zou­den opmerken, als hij maar eenmaal in die kist zat. Hij kroop diep in de kist weg, hij was dieper dan hij zich herinnerde, en hij zonk weg in een vreemde, schaduwloze duisternis terwijl hij helder dacht: Wat doe ik hier? Waar leidt dit heen?
Lang dacht hij over de betekenis van dit alles na. Dan, heel langzaam en pijnlijk, schoof hij de dekens van zich af.
Hij ging overeind zitten. Hij voelde zich ziek, maar hij was vastbesloten. Ziek of niet, dacht hij, ik sta op.
Hij wilde zich aan boord van de Zonnester begeven.
In het grote scheikundige laboratorium van het schip had hij gedurende de lange reis altijd tijd gevonden sommige geneesmiddelen samen te stellen, zoals die beschreven wer­den in de oude medische boeken die hij aan boord had gevonden. Hij had die geneesmiddelen uitgeprobeerd; eerst op hen die stervende waren, daarna, voorzichtig, op de zie­ken. Sommige ervan hadden een verbluffende uitwerking gehad.
Een verpleegster kwam de kamer binnen. Hij keek haar dof aan. 'Mijn kleren,' mompelde hij, 'breng mij mijn kleren.'
'Maar Uwe Excellentie,' stamelde zij, 'u mag niet opstaan. U bent ziek. U moet terug in uw bed.'
Ze wachtte niet op zijn antwoord, maar haastte zich de kamer uit. Een minuut later kwam zijn lijfarts binnen rennen. Hij holde naar het bed en Clane voelde dat hij achterover geduwd werd, zonder dat hij kans zag zich ertegen te ver­zetten. De lakens werden over hem heen getrokken.
Hij protesteerde met een tijdelijke felheid: 'Dokter, Ik wil mijn kleren hebben. Ik... ik moet naar het schip...' Zijn stem vervaagde tot een zwak gemompel.
Boven hem wendde de vaag zichtbare gestalte van de dokter zich tot de al even wazige verpleegster. 'Schip?' zei hij. 'Wat wil hij doen? Gaan vechten?'
Er volgde een stilte. Dan klonk de stem van de dokter weer. 'Zuster, haal de andere vrouwen en geef hem een koud bad. Ik denk dat hij een schok nodig heeft.'
Het water spoelde om hem heen, maar op een vreemde manier was het of het zijn lichaam net niet bereikte. Hij onderging de behandeling gelaten, nauwelijks beseffend wat er gebeurde, maar hij dacht met een zekere mate van ver­bittering: Ik zit hier gevangen. Ik kan niet ontsnappen. Ze zullen mij dag en nacht in het oog houden. Zij kennen al de sluwe streken van een zieke. Rn op de een of andere manier betekent mijn hoge rang ter elfder ure niets.
Hij kon zich niet herinneren dat zij hem naar zijn bed teruggedragen hadden, maar plotseling lag hij weer onder de lakens. Ze voelden zwaarder aan; het was alsof er een zwaarder gewicht op hem drukte. Hij vroeg zich af, of zij probeerden hem vast te houden, alleen door een vracht dekens op hem te leggen. Boven zijn hoofd zei een van de verpleegsters: 'Hij is in slaap gevallen. Dat is goed. Als hij ontwaakt zal hij zich een stuk beter voelen.'
Hij had niet het gevoel dat hij werkelijk sliep. Noch scheen hij zich in een droomtoestand te bevinden. Hij leek op een groen gazon te staan en vreemd genoeg was Madelina aan zijn zijde. Ze lachte en zei: 'Ik zal goed voor je zijn. Je hebt iemand als ik nodig.'
Hij herinnerde zich dat met een zwakke glimlach. Zijn glimlach vervaagde en hij draaide zich om en zei tegen Jerrin: 'Ik ben bang, dat dit betekent dat Czinczar de vol­gende Hoogste Bestuurder zal zijn. Het volk van Linn is gedoemd ten onder te gaan. Al mijn strijd was voor niets... niets...' Ver weg zei iemand: 'Er is een Raad van Negen ingesteld, om het Rijk te besturen...'
Hij was alleen op het groene gazon, wandelend in de frisse lucht, diep ademhalend. Recht voor hem uit was een bos, met schaduw tussen de bomen. Gestalten sprongen van boom tot boom. Hij scheen hen te herkennen, maar toch wist hij niet zeker wie zij waren. Hij liep naar de rand van het bos. Hij aarzelde. En dan, zich ervan bewust dat Madelina achter hem was, liep hij de schaduw in.
Hij ontwaakte en opende zijn ogen.
De vergezichten vervaagden... de fantastische diepten waarin hij geblikt had weken terug. Hij voelde zich ont­spannen en behaaglijk. Zijn blik was helder. Zijn lichaam voelde koel en prettig aan. Clane draaide zijn hoofd om.
Czinczar, verwilderd en met holle wangen, zat in een stoel naast zijn bed. Het zien van hem bezorgde Clane een schok en bracht zijn herinnering terug. Hij wist weer dat men van het schip geneesmiddelen had gebracht.
Hij lag in bed. Hij voelde zich goed, maar zwak. Hij vroeg aan Czinczar: 'Hoe lang duurde het?'
'Achttien dagen.' De barbaar lachte flauwtjes. 'We moesten ons een weg hierheen vechten,' zei hij. 'Toen ik hoorde dat je stervende was, zond ik je dokter een ultimatum. Toen hij geen antwoord gaf kwam ik hierheen met drie door jou opgeleide farmaceuten en een leger...' Hij onderbrak zich­zelf: 'Overigens... wat deed die onwetende dwaas hier? Na al het medische werk dat je op onze terugreis aan boord verricht hebt...'
Ik was vergeten dat hij nog steeds hier rondliep,' zei Clane verontschuldigend. 'Toen we pas hier terug waren had ik het te druk. Bovendien, ik was ziek en niet in staat helder te denken.' Een gedachte trof hem. Hij werd zich er plotseling scherper van bewust wat de aanwezigheid van de barbaar betekende. Hier naast hem zat een man, bekend om zijn bloeddorstigheid. En toch was hij zijn grootste rivaal in de strijd om de macht in het zonnestelsel onbaatzuchtig te hulp gekomen.
Czinczar scheen te beseffen wat hij dacht.
'Uwe Excellentie,' zei hij grimmig, 'achttien dagen lang heb ik aan uw zijde gewaakt, omdat ik evenmin als al die dwazen daarbuiten een beter antwoord wist op het probleem dat de Riss voor ons betekenen.' Hij maakte een vaag hand­gebaar en ging verder: 'Het lijkt ongelooflijk, maar het menselijk ras kan door slechts één man gered worden en hoe hij dat denkt te doen, kan ik mij zelfs niet voorstellen.'
Hij zweeg. Zijn blik was zo gespannen, dat het Clane een schok bezorgde. De barbaar knikte somber. 'Je raadt het goed,' zei hij. 'De oorlog met de Riss is Ín volle gang. En al de plannen, die ik had ontworpen om hen te weer­staan lijken nu reeds producten te zijn van een gestoorde geest.'
Hij zweeg een ogenblik. 'Zes dagen lang,' zei hij eenvou­dig, 'hebben honderden Riss-slagschepen menselijke neder­zettingen aangevallen. Hoe groot de verliezen zijn, kan ik zelfs niet schatten. Mannen, vrouwen en kinderen stierven een verschrikkelijke dood. Het lijdt geen twijfel of dit is de tweede en laatste fase van de strijd.'
Opnieuw veranderde zijn toon. 'Excellentie,' zei hij schor, 'we moeten deze monsters tot de laatste van onze planeet verjagen.'
'Nee,' zei Clane.
Hij ging langzaam overeind zitten, zich bewust van zijn zwakte. Maar zijn blik richtte zich vast op de bloeddoor­lopen ogen van de barbarenleider.
'Czinczar,' zei hij, 'morgen stellen wij de Riss een ultima­tum, dat wij boven hun stellingen af zullen werpen. Ons ultimatum geeft de Riss een maand de tijd om zich uit ons zonnestelsel terug te trekken en ons eerder gedane voorstel om de planeten te delen als blijvende oplossing te accep­teren.'
'En als zij weigeren?' Er klonk scherpe twijfel door in de stem van de barbaar. Hij protesteerde fel: 'Uwe Ex­cellentie, in een maand zullen vijftig miljoen mensen...'
Clane ging door alsof hij niets gehoord had: 'Ongeveer twee dagen na nu beginnen wij met de vernietiging van hun strijdkrachten en hun beschavingen, waar die zich ook be­vinden. Het juiste tijdstip hangt af van hoe snel ik op zal kunnen staan.'
Hij schudde woest zijn hoofd naar Czinczar. 'Schrik niet. Ik voelde me nooit eerder zo helder en gezond van geest. Eindelijk ben ik gereed. Laat mij je vertellen, mijn vriend, ik zie dingen, die geen mens, geen brein, ooit eerder gezien heeft. Alle voorbereidende proeven zijn genomen, hoewel ik nog een paar bijzondere elektronische foto's moet nemen.'
'En dan?'
'Dan zal althans een deel van de diepere betekenis van de materie en de energie ons duidelijk worden.'
Zesentwintig
Gedurende een minuut nadat hij was binnengekomen bleef Clane onopgemerkt. Hij nam de gelegenheid waar om zijn gehoor gade te slaan. Het was een voornaam gezelschap, dat daar bijeen was in het grote, scheikundig laboratorium aan boord van het indrukwekkende - voormalige Riss en nu Linn - oorlogsschip, de Zonnester.
De Tempelgeleerden, hier aanwezig, zagen er opvallend uit in hun lange, witte gewaden.
De regeringsvertegenwoordigers waren smaakvol gekleed; als topfunctionarissen zaten zij bij de verdeling van goede­ren natuurlijk het dichtst bij het vuur.
Van alle gasten zagen de hooggeborenen van het land er nog het armoedigst uit. Hun landgoederen waren bezet door de vluchtelingen en het was gebruik om er zoals nu, in tijden van nood, uit te zien alsof men evenzeer te lijden had als het gewone volk. Om de een of andere reden, zoals Clane tij­dens de barbaarse invasie had opgemerkt, scheen dat de ontheemden, de armen en de onnozele goed te doen.
De aandacht van de aanwezigen was plotseling op hem gericht. Het geluid van hun gesprekken verstomde. Clane aarzelde nog een ogenblik en liep dan tussen de haag van soldaten door, die de taak hadden de hier opgestelde ma­chinerieën tegen al te nieuwsgierige bezoekers te bescher­men. Hij schakelde de stroom van de volenergie microscoop en de volenergie camera en van alle andere instrumenten die in de strijd zouden worden geworpen in. Dan draaide hij zich om, om zijn gasten aan te zien, waarvan nu ook de laatste plaats hadden genomen op hun stoelen.
Clane beduidde de dragers de kist, die de energiebol be­vatte, naar voren te brengen. Toen die onder een van de glan­zende machines op zijn plaats gezet was, drukte hij een knop in. Een televisiecamera boorde zich in de bol toen die langs kwam rollen en bewoog zich volmaakt synchroon naar voren en naar achteren mee.
Clane stak zijn hand uit naar een andere schakelaar; het licht ging uit. Een groot scherm kwam uit het plafond om­laag zakken. Daarop verscheen het beeld van het stellaire heelal. Clane wees naar de zwak gloeiende bol, die zich rechts van het scherm heen en weer bewoog.
'Het beeld waarnaar u nu kijkt bevindt zich hierin,' zei hij.
Het begrip scheen te nieuw voor hen te zijn om het te kunnen bevatten. Misschien verwierpen zij zijn uitleg nog voor hij uitgesproken was. Niemand leek verbaasd en dat was al heel ongewoon.
Hij wachtte tot het beeld van de sterrenmassa scherper werd. En dan, alleen geregeerd door zijn gedachte, begon het heelal voor de camera tot leven te komen. In het begin was die beweging niet duidelijk waarneembaar. Maar dan ineens raasde een vlammende zon hen tegemoet. Groter en groter werd zij op het scherm en dan was zij alweer voor­bij. Een planeet, angstaanjagend dichtbij verscheen opzij in het beeld en zweefde de toeschouwers majestueus tegemoet. In de verte was een maan zichtbaar.
'Onze Aarde en onze maan,' verduidelijkte Clane. 'En dat was onze zon. Zullen we ze nu eens in deze ruimte brengen?'
Hij verwachtte niet, dat zij dat zouden begrijpen. Hij schakelde de camera uit; wachtte tot het scherm volkomen leeg was en zond een gedachte uit. Zijn gehoor hield als één man de adem in. Een gloeiende, witte bol van ongeveer acht centimeter in doorsnede flitste door de ruimte en bewoog zich onder de lens van de microscoop. Opeens was het in het vertrek zo licht als op klaarlichte dag. Clane zei in de doodse stilte die was ingetreden: 'Hoewel het moeilijk zal zijn het te begrijpen... dit is onze zon. En hoewel het on­mogelijk is ze met het blote oog te onderscheiden, zijn ook alle planeten hier. Mercurius, Venus, Aarde, Mars, Jupiter enzovoorts.'
Hij wachtte en een man zei met een van spanning trillende stem: 'Maar hoe is dat mogelijk? We zijn hier aan boord van een schip, een paar mijl boven de Aarde'
Clane gaf geen antwoord. Want dit was een van de basis­geheimen van de eeuwige voortzetting van ruimte-tijd-plaats. De Riss hadden in hun 'beschermer', met zijn reso­nerende energiegolf, een bijproduct geïsoleerd, dat tijdelijk binnendrong in elk ruimtetijd veld.
Maar hier in de bol en diens bijproducten moest een ant­woord opgesloten liggen, dichter bij de uiteindelijke waar­heid, dan iemand ooit had durven dromen.
Een rationele kosmologie? Voor het eerst in de geschiede­nis van het leven wierpen mensen een blik in de diepste be­tekenis der dingen.
Wat was er het eerst geweest? D)e gedachte aan het Heelal? Of het Heelal zelf? Het antwoord moest verweven zijn in de wezenlijke aard der dingen. Afmeting, snelheid, ruimte, -plaats... dat waren alle begrippen, geen werkelijk­heid. Een dode is zich nergens bewust van. Een levende kan over een afstand van biljoenen lichtjaren in de duisternis staren en waarnemen hoe de sterren zich steeds verder van hem verwijderen. Maar hij kan zich niet makkelijk aanpassen aan het vierdimensionale begrip, dat het hem mogelijk maakt het gehele universum in één gedachte te doorgronden.
'En hier' - Clane draaide zich om — 'hier hebben wij een Aarde ter grootte van een stofje. Met een volenergie af­standsmicroscoop zijn wij in staat het honderden miljoenen keren te vergroten. Dat geeft ons een reusachtige bol te zien, die wij echter slechts in kleine segmenten kunnen aanschouwen.'
Hij was zich bewust van de ogen die hem gadesloegen toen hij zich over het instrument boog. Hij verrichtte de nodige handelingen, rechtte dan zijn rug en zei: 'Ik heb nu een infranaald in de machine aangebracht, die ik u alleen zou kun­nen beschrijven door u een paar weinig zeggende voorbeel­den te geven. De Riss gebruikten deze naalden om er voor­werpen met een doorsnede van een tienmiljoenste millimeter mee te doorboren. Ik zal de naald gebruiken zoals een ander een dolkmes zou hanteren.'
Hij zweeg om de geheimzinnige woorden te laten bezin­ken. Dan zei hij: 'Nu breng ik onze kleine zon en zijn pla­neten zo in positie, dat de microscoop zich kan concentreren op de Aarde.'
Hij tuurde door het oculair van het instrument. Zonder op te kijken zei hij: 'Ik kan de Aarde nu onder mij zien.
Ogenschijnlijk lijkt de planeet niet te tollen, maar toch moet hij ongeveer twaalfduizend omwentelingen per seconde ma­ken. Dat zou in verhouding tot zijn afmetingen zijn. Ik heb het niet uitgerekend, aangezien wat ik van plan ben te doen zal afhangen van de automatische machinerie. Het feit dat elke seconde duizenden dagen van vierentwintig uur voorbij schijnen te gaan is slechts schijn. Er bestaat een onverbreke­lijk verband tussen onszelf en die Aarde.'
Hij ging verder: 'U zult vragen, hoe ik hoop iets te kun­nen onderscheiden op een voorwerp, dat zo duizelingwek­kend snel zijn omwentelingen maakt. Terwijl het ook nog eens elke seconde dertig banen om de zon beschrijft. Mijn antwoord is, dat de Riss ons voorzien hebben van alle nood­zakelijke automatische apparatuur. Het was een kwestie van synchronisatie; onmogelijk voor het menselijk brein, maar sim­pel voor een energiecircuit. Ik heb gisteren nog wat geoefend op de maan om er zeker van te zijn dat de theorie klopte.'
Hij richtte zich op, pakte een stapel foto's en overhan­digde die aan de dichtstbijzijnde persoon.
'Deelt u deze rond,' zei hij.
Hij negeerde de 'oh's' en 'ah's' die bijna onmiddellijk op­klonken. Hij keerde terug naar de gigantische microscoop en nam de draad van zijn betoog weer op.
'Snelheid,' zei hij, 'is nauwelijks van enige betekenis. Deze Riss-camera maakt miljoenen foto's per seconde. De beelden worden niet vastgelegd op de film, maar opgeslagen in een buis. Gisteren, zoals u zich allen nog herinneren zult, be­zochten wij een aantal in de bergen gelegen steden en keken daar vanaf veilige hoogte op neer. Maar wat u niet weet is, dat ik van elke stad waar wij overheen kwamen foto's maakte, die ik opsloeg in de buis.'
Terwijl hij sprak, bracht hij zijn oog weer naar het oculair. Opnieuw richtte hij zich op. 'Op dit ogenblik neemt de ca­mera foto's van de Aarde, telkens wanneer de planeet onder ons door gaat. Haal ik deze hefboom over, dan worden er alleen foto's gemaakt van die gebieden op die kleine bol, die wat structuur betreft overeenkomst vertonen met een van de foto's, die ik gisteren maakte van de door de Riss bezette steden.'
Hij haalde de hefboom over.
Een plaat schoof tussen de schitterende zon en het gehoor, waardoor het grote scherm verduisterde. Op het scherm werd een lichte plek zichtbaar.
'Ik zie dat het beeld onscherp is,' zei Clane.
Hij stelde iets bij. Het resultaat was ogenblikkelijk zicht­baar. De lichte vlek op het scherm werd scherper en werd een in de bergen liggende stad.
'Nee maar,' zei een zware stem, 'dat is Denra!'
'Ik geloof,' zei Clane, 'dat ik ons bij deze voorstelling wel allemaal een plaats op de voorste rij gegeven heb.'
En nog steeds, maakte hij uit hun zwakke reacties op, hadden ze er geen idee van wat er ging gebeuren. Het was ook geen wonder, moest hij toegeven. Ze waren hier getuige van een experiment op het hoogst denkbare wetenschappe­lijke niveau; de coördinatie van wat de Riss en de mens op dit punt hadden weten te bereiken en ze misten eenvoudig de achtergrond om het verbijsterende van wat er op het punt stond te gebeuren, te kunnen bevatten.
Hij ging onverbiddelijk Verder: 'De volgende stap die wij doen is het synchroniseren van onze "naald". Realiseert u zich allen alstublieft goed, dat gebruikt tegen een Aarde ter grootte van een stofje, de doorboring met een "punt" ter dikte van een tienmiljoenste millimeter desastreuze gevolgen zou hebben. De instrumenten dienen zo te worden afgesteld, dat er slechts sprake is van een oppervlakkig prikje, zoals dit...'
Op het beeldscherm verdween de stad Denra in een wolk van stof. Een kolossale hamer leek een gat van een mijl diep in de bergwand te hebben geslagen.
'Het mooie hiervan is,' zei Clane genadeloos, 'dat er geen sprake is van radioactiviteit en dat een tegenaanval on­mogelijk is. U begrijpt wel, dat ik niet van plan ben al onze steden te vernietigen, tenzij wij daartoe gedwongen wor­den, hoewel die op het ogenblik bezet zijn door de Riss. Ik geloof, dat wij de indringers de kans moeten geven om na te denken over wat er gebeurd is, terwijl wij overschakelen naar een andere stad, deze keer niet op Aarde, maar op de Riss-planeet die wij met de Zonnester bezochten. Toen wij daar waren nam ik al de noodzakelijke foto's, omdat ik toen reeds in deze richting dacht.'
Het vereiste ongeveer een minuut om die zon en haar pla­neten uit de bol te laten treden en onder de microscoop te brengen.
Clane zei: 'Zoals u weet hebben wij onze eisen per tele­visie uitgezonden. We maakten gebruik van een aantal beel­den om ons verhaal te vertellen. We hebben de overgave geëist van de helft van het aantal slagschepen, dat ons zon­nestelsel binnengedrongen is; samenwerking op het punt van ons galactisch vredesprogramma, wat inhoudt de geleide­lijke ontginning van de nieuw ontdekte, bewoonbare pla­neten, en de mogelijkheid naast elkaar te leven op de vele reeds bewoonde planeten. Het interstellaire televisiesysteem, overgebracht van het tweede schip dat wij buitmaakten be­vindt zich hier aan boord en is in gebruik genomen... helaas is het tweede schip zelf nog steeds buiten dienst. Tot nu toe hebben wij geen antwoord op ons ultimatum binnengekre­gen. Het wordt daarom de hoogste tijd een koppige vijand er van te overtuigen, dat hij moet samenwerken of sterven.'
Hij drukte op een knop en de Riss-stad op het scherm loste zich op in een wolk van stof. Deze klap scheen harder te zijn aangekomen dan de eerste, want niet alleen de gehele stad was verdwenen, maar ook de berg erachter leek door de planeet te zijn opgeslokt.
'Ik stel de naald nu op een diepere inslag in,' zei Clane. 'De reden is, dat we alleen de door de Riss bezette steden op Aarde "fotografeerden" en de stad, die we op de Riss-planeet bezochten. Elke slag, die we een op de sterrenkaart aangegeven Riss-planeet toedienen, is als het ware een slag in de ruimte, omdat we hier geen gebruik kunnen maken van vooraf genomen "foto's". Ik ben er van overtuigd, dat we kans zullen zien een berggebied op te sporen en te treffen, maar de slag moet hard genoeg zijn, om over een gebied van honderden vierkante mijlen effect te hebben...'
Ondanks zijn wil om kalm te blijven, trilde zijn stem. Zijn gehoor was doodstil, maar geen van hen besefte, zoals hij deed, de enorme omvang van wat er gebeurde.
Het Universum was bedwongen. De mens hoefde nooit meer naar de sterren te kijken om zich dan klein en onbete­kenend te voelen. De grootsheid van ruimtetijd bleef even groot als altijd, maar de sluier werd langzaam opgelicht. De tijden dat de mens zich omhoog kijkend verbijsterde over het mysterie van het Heelal en de ongrijpbare grootheid er­van waren nog niet voorbij. Maar toch zou het nooit meer zo zijn als het was.
Clane verborg zijn eigen gevoelens van ontzag door de tijd te nemen voor zijn voorbereidingen voor de volgende slag. Toen hij zich tenslotte weer in bedwang had zei hij: Ik denk, dat het hen enige tijd zal kosten om de bittere werke­lijkheid van hun nederlaag te kunnen accepteren. Wij zullen hen moeten blijven kastijden, tot het bericht doorkomt dat zij bereid zijn onze eisen te bespreken.' Vier uren gingen voorbij; toen kwam dat bericht.
Een jaar was verstreken. Lopend aan de zijde van Czinczar zei Clane: 'Ik vind het nog steeds monsterlijk lelijk.'
De twee mannen, Clane gehuld in een kleurloos priester­gewaad en Czinczar gekleed in het uniform van een soldaat in het barbaarse leger - in die dagen een vertrouwd beeld in de omgeving van Linn - wandelden langzaam naar het pas voltooide overwinningsmonument.
Clane bekeek het aandachtig. Het monument stond op het grote plein voor het Centrale Paleis. Het bestond uit een reusachtige marmeren kubus, waar bovenop een beelden­groep stond: een man, gekleed in het gewaad van een pries­ter, werd geflankeerd door twee planeten. Hoog boven zijn hoofd hield hij een derde planeet in zijn handen. Hij stond op zijn tenen, alsof hij naar iets reikte. Rondom zijn voeten zag men nog meer planeten en andere, stervormige voorwer­pen.
Het gewaad, in tegenstelling tot dat wat Clane ooit had gedragen, was goudkleurig en glansde in de namiddagzon.
Het gezicht van het beeld vertoonde enige gelijkenis met dat van Clane, maar het lichaam was in verhouding tot de rest van het beeld te groot. Het was het beeld van een reus.
Clane wendde zich tot Czinczar om iets tegen hem te zeg­gen en zag dat de ander naar een paartje keek, dat hen op enige meters passeerde.
'Moet je zien,' zei de man tegen de vrouw, 'Redder van het Ras, staat daar. Wat zullen die heersende families straks weer bedenken?'
'Weet je zeker dat het een lid van de heersende familie is?' zei de vrouw. 'O, kijk... er staat een naam onder.' Ze bewoog haar lippen, alsof ze het voor zichzelf las. 'Clane Linn,' zei ze. 'Wie is dat?'
Ze drentelden verder in de richting van het paleis.
'Dat is de roem,' zei Clane droog.
Hij zag dat Czinczar lachte. 'Het is een grote wereld,' zei Czinczar. 'Waarom zouden zij je naam moeten kennen? Waarom zouden ze moeten weten hoe je er uitziet? Ze heb­ben je niets zien verrichten. Misschien 2;ullen ze je straks, als ons televisienet zich uitbreidt, op elke straathoek herkennen.'
'Ik ga hierover niet discussiëren,' zei Clane. 'Hoeveel ge­dachten schenk ik aan de grote mannen uit ons verleden? Het is goed, dat de mensen hun helden en goden vergeten. Deden zij dat niet, dan zou het er voor de nieuwgeborenen maar somber uitzien.'
Czinczar zei: 'Het spijt me dat ik niet op tijd hier kon zijn voor de onthulling. Laten we hier even een minuutje gaan zitten.' Hij gebaarde naar een van de harde, stenen banken.
Een groep lachende meisjes kwam voorbij. Ze keken niet eens naar het monument, noch naar de twee mannen die aan de voet ervan zaten.
Twee jongemannen, die een schildersezel en een palet met zich meesjouwden, namen plaats op een van de banken te­genover het monument. Ze installeerden hun ezel, namen het palet ter hand en begonnen te schilderen.
'Wat ik er zo mooi van vind,' zei een van hen, 'is de ma­nier waarop het zich aftekent tegen de hemel. Als ik het een beetje vaag op de voorgrond zet, kan ik een mooie wolken­hemel schilderen.'
'Het is een monsterlijk brok werk,' zei de ander. 'Maar schilderijen van standbeelden liggen goed in de markt. Als er ergens een nieuw opgericht wordt, is het altijd zaak er als eerste bij te wezen. Als je een stuk of tien schilderijtjes van zo'n ding in de beste zaken kwijt kunt, ben je er zeker van dat je er later honderden bestellingen op krijgt.'
Ze zwegen weer. Na verscheidene minuten kwam de tweede man naar Clane en Czinczar toe.
Tk probeer dat standbeeld te schilderen,' zei hij, 'maar het is niets waard als jullie daar maar een beetje zitten op die bank. Ik zou graag zien, dat jullie even opstonden en jullie rechterhand ophieven, alsof jullie eer betuigen aan een held. Het hoeft niet zo lang te duren. Ik werk erg snel. Binnen een paar minuten heb ik jullie portretten geschetst.'
Hij moest Clanes gelaatsuitdrukking verkeerd begrepen hebben, want hij haalde zijn schouders op en zei: 'Als jullie er geen zin in hebben, misschien vinden jullie het dan niet erg om op een andere bank te gaan zitten?'
Czinczar wierp de Hoogste Bestuurder van Linn een ironi­sche blik toe en stond dan op. Hij zei: Tk geloof niet dat mijn vriend voor dat standbeeld zou moeten poseren, maar ik zal me erg gelukkig prijzen het de nodige eer te bewijzen, zoals u voorstelt.'
'Dank u,' zei de schilder.
Hij keerde terug naar zijn ezel.
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